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SYLVANIA

Sylvania jest jednym z najwi´kszych producentów lamp i opraw oÊwietleniowych na
Êwiecie. Proponuje bardzo szeroki asortyment produktów - poczàwszy od ˝arówek,
lamp halogenowych i energooszcz´dnych êróde∏ kompaktowych a skoƒczywszy na
Êwietlówkach, lampach wy∏adowczych oraz êród∏ach specjalistycznych.

Sprzeda˝à lamp i opraw oÊwietleniowych w ró˝nych krajach na ca∏ym Êwiecie zajmujà
si´ nasze spó∏ki handlowe, posiadajàce kompetentne kana∏y dystrybucyjne.

Dla grupy produktów o najwi´kszym znaczeniu istniejà centra
kompetencyjne, skupiajàce w jednym miejscu marketing, dzia∏
rozwoju produktów oraz dzia∏ projektowy. To umo˝liwia
skutecznà i skoordynowanà wspó∏prac´, której celem jest
jak najszybsze reagowanie na
wymagania Klientów i
powstawanie nowych rozwiàzaƒ
w dziedzinie oÊwietlenia.

Sylvania je jeden z nejvût‰ích v˘robcÛ Ïárovek 
a svítidel na svûtû. Nabízí rozsáhl˘ sortiment - 
od Ïárovek, halogenov˘ch Ïárovek a energeticky
úsporn˘ch osvûtlovacích tûles aÏ k záfiivkám,
v˘bojkám a speciálním osvûtlovacím zafiízením.

O prodej osvûtlovacích tûles Sylvania se v rÛzn˘ch zemích
starají národní prodejní spoleãnosti s kompetentními
distribuãními kanály. 

Pro nejdÛleÏitûj‰í skupiny v˘robkÛ existují kompetenãní centra, 
do kter˘ch je na jednom místû vÏdy soustfiedûn marketing, v˘voj
v˘robkÛ a jejich konstrukce. To umoÏÀuje cílenou a koordinovanou
spolupráci, aby bylo moÏné co nejrychleji odpovûdût na poÏadavky
zákazníkÛ v˘vojem nov˘ch fie‰ení osvûtlení.

A Sylvania a világ egyik legnagyobb fényforrás és lámpatest gyártója, 
s teljeskörı választékot kínál, amely az izzólámpáktól, halogénlámpáktól és
energiatakarékos lámpáktól a fénycsövekig, kisülŒlámpákig és
speciállámpákig terjed.

A Sylvania fényforrásokat a különbözŒ országokban kompetens disztribuciós
csa-tornákkal rendelkezŒ nemzeti eladási vállalatok értékesítik.

SYLVANIA KOMPETENCIA
KÖZPONTOK
A legfontosabb termékcsoportokra kompetencia központok létesültek, amelyekben a
marketing, a termékfejlesztés és terméktervezés egy helyen összpontosul. MIndez céltudatos
és összehangolt együttmıködést tesz lehetŒvé annak érdekében, hogy vevŒink igényeire
mielŒbb új világítási megoldások kifejlesztésével reagálhassunk.

Erlangen (Deutschland)



SYLVANIA LIGHTING INTERNATIONAL (SLI)

Sylvania jest cz´Êcià spó∏ki Sylvania Lightning International (SLI) - firmy, która na rynku
techniki oÊwietleniowej na ca∏ym Êwiecie sprawuje nadzór nad takimi markami jak np.:
Sylvania, Concord i Lumiance.

Sylvania je ãástí spoleãnosti Sylvania Lightning International (SLI) - firmy, která se
prezentuje na celém svûtû na trhu s osvûtlovací technikou velmi znám˘mi znaãkami -
znaãkami jako je Sylvania, Concord a Lumiance.

A Sylvania a világítástechnikai termékek világpiacán közismert Sylvania, Concord és
Lumiance márkákat képviselŒ Sylvania Lightning International (SLI) vállalat része.

Lyon (Frankreich) Shipley (England) Tienen (Belgien)



ASORTYMENT ˚ARÓWEK SYLVANIA
SORTIMENT ÎÁROVEK SYLVANIA
SYLVANIA FÉNYFORRÁS VÁLASZTÉKA

Sylvania oferuje jeden z najwi´kszych i najbardziej rozwini´tych asortymentów lamp w ca∏ym przemyÊle êróde∏ Êwiat∏a. Jako firma oferujàca rozwiàzania
oÊwietleniowe mo˝e wykorzystywaç swojà si∏´ w dziedzinach takich jak oprawy oraz êród∏a Êwiat∏a - i w ten sposób osiàgaç najlepsze wyniki.

Sylvania má jeden z nejvût‰ích a nejúplnûj‰ích sortimentÛ Ïárovek z celého prÛmyslu osvûtlovací techniky. Jako firma nabízející fie‰ení osvûtlení mÛÏe
své síly vyuÏívat v obou oblastech - Ïárovkách a svítidlech - a tak dosáhnout nejlep‰ích v˘sledkÛ.

Sylvanianak van az egyik legnagyobb és legteljesebb fényforrás választéka a világítási iparban. A világítási feladatokra megoldást kínáló vállalatként
lehetŒségeit mindkét területen, a fényforrások és lámpatestek terén is kamatoztathatja, a lehetŒ legjobb eredményekért.

˚ARÓWKI 
ÎÁROVKY
IZZÓLÁMPÁK

˚arówki - najpopularniejszy Êrodek oÊwietlania pomieszczeƒ mieszkalnych -
podlegajà ciàg∏emu rozwojowi i ulepszeniom. Produkowane w ró˝nych kszta∏tach i z
ró˝nà barwà Êwiat∏a.

V osvûtlení obytného prostoru se tû‰í Ïárovky jako dfiíve velké oblibû - a podléhají
stálému dal‰ímu v˘voji a zlep‰ení.

A lakóhelyiségek megvilágításában az izzólámpák - akárcsak a korábbi idŒkben - nagy
elŒszeretetnek örvendenek. E lámpák továbbfejlesztése és újítása folyamatosan zajlik.

LAMPY HALOGENOWE
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY
HALOGÉNLÁMPÁK

Niskonapi´ciowe lampy halogenowe wyst´pujà w wielu zró˝nicowanych formach i
wielkoÊciach. Najmniejsze z nich to sztyfty dwupinowe. Dzi´ki wykorzystaniu
najwy˝szej technologii produkowane sà êród∏a niskociÊnieniowe do zastosowania w
otwartych oprawach bez kloszy ochronnych. Wszystkie niskonapi´ciowe êród∏a
halogenowe oferowane sà wy∏àcznie w wersji UV-STOP. Wysokonapi´ciowe lampy
halogenowe marki Sylvania w∏àcznie z serià Hi-Spot pozwalajà na ∏àczenie doskona∏ej
jakoÊci Êwiat∏a halogenowego z wieloma zaletami techniki wysokonapi´ciowej.

Halogenové Ïárovky na malé napûtí existují v mnoha rozdíln˘ch formách 
a velikostech. Nejmen‰ími jsou volnû vyzafiující dvoukolíkové halogenové Ïárovky.
Halogenové Ïárovky na síÈové napûtí znaãky Sylvania vãetnû fiady Hi-Spot sjednocují
brilantní halogenové svûtlo s mnoha pfiednostmi vysokonapûÈové techniky

A kisfeszültségı halogénlámpák sokféle változatban és méretben készülnek. 
A legkisebbek közülük a szabadon sugárzó, tılábas halogénlámpák.
A Sylvania márkájú hálózati feszültségı halogénlámpák, beleértve a Hi-Spot
termékcsaládot is, a ragyogó halogénfényt a nagyfeszültségı mıszaki megoldások
számos elŒnyével ötvözik.



LAMPY WY¸ADOWCZE
V¯BOJKY

KISÜLÃLÁMPÁK
Lampy wy∏adowcze zapewniajà doskona∏e w∏aÊciwoÊci Êwiat∏a, d∏ugi okres
u˝ytkowania i bardzo dobre odwzorowanie barw. Sà wi´c jednym z najbardziej
korzystnych rozwiàzaƒ w dziedzinie oÊwietlenia pomieszczeƒ, np. oÊwietlenia
powierzchni handlowych, oÊwietlenia powierzchni zewn´trznych, np. oÊwietlenia ulic.

V˘bojky vyuÏívají vlastnosti excelentní úãinnosti svûtla, dlouhé Ïivotnosti a velmi
dobrého podání barev, takÏe jsou nejvhodnûj‰í pro mnoho úkolÛ v oblasti osvûtlení
vnitfiního prostoru, napfi. pro prodejní plochy, i v oblasti venkovního osvûtlení, tfieba
pro osvûtlení ulic.

A kisülŒlámpák a fény kitınŒ optikai hatásfokát, a hosszú élettartamot és a kiváló
színvisszaadást ötvözik, beltéri világítás terén tehát sokféle feladat megoldására, pl.
bolthelyiségek megvilágítására, de kültéri világítás, pl. utcai világítás céljaira is
felhasználhatók.

ENERGOOSZCZ¢DNE ÂWIETLÓWKI
KOMPAKTOWE /  KOMPAKTNÍ  ZÁ¤IVKY /

KOMPAKT FÉNYCSÖVEK
Âwietlówki kompaktowe ju˝ dzisiaj spe∏niajà wymagania stawiane na przysz∏oÊç
dotyczàce energooszcz´dnych êróde∏ Êwiat∏a o d∏ugiej ˝ywotnoÊci, majàcych wiele
zastosowaƒ w obiektach mieszkalnych i u˝ytecznoÊci publicznej. W programie Lynx,
Sylvania oferuje du˝y wybór ró˝nych rodzajów lamp nadajàcych si´ do wielu
rozwiàzaƒ oÊwietleniowych.

Kompaktní záfiivky splÀují jiÏ dnes budoucí poÏadavky na energeticky úsporné zdroje
svûtla s dlouhou Ïivotností pro mnoho fiemesln˘ch a soukrom˘ch pouÏití. V programu
Lynx nabízí Sylvania velk˘ v˘bûr nejrÛznûj‰ích typÛ záfiivek pro mnoho fie‰ení osvûtlení.

A kompakt fénycsöves, amelyek már most megfelelnek a jövŒ energiatakarékos és
hosszú élettartamú fényforrásaival szemben támasztott követelményeknek,
sokrétıen alkalmazhatók nemcsak az iparban, hanem a magánszférában is. A Lynx
program keretén belül a Sylvania a számtalan világítási megoldáshoz különféle
lámpatípusok széles választékát kínálja.

ÂWIETLÓWKI 
ZÁ¤IVKY

FÉNYCSÖVEK
Podstawowà zaletà Êwietlówek jest przede wszystkim oszcz´dnoÊç energii, d∏ugi
okres u˝ytkowania oraz zastosowanie konwencjonalnych technologii. W ostatnich
latach dosz∏o do wyraênego post´pu technologii w zakresie oszcz´dnoÊci energii,
zmniejszenia Êrednicy lamp, w∏aÊciwoÊci emisji oraz koloru emitowanego Êwiat∏a,
wyd∏u˝enia ˝ywotnoÊci êród∏a.

Pfiednosti záfiivek spoãívají pfieváÏnû v jejich hospodárnosti a dlouhé Ïivotnosti 
i v kompaktních konvenãních a elektronick˘ch pfiedfiazen˘ch pfiístrojích. V minul˘ch
letech do‰lo k v˘znamn˘m zlep‰ením v oblasti hospodárnosti, sníÏení prÛmûru záfiivky,
vlastnostech podání barvy svûtla, zachování svûtelného toku a v Ïivotnosti.

A fénycsöves elŒnye elsŒsorban gazdaságosságukban és hosszú élettartamukban,
valamint a kompakt kivitelı hagyományos és elektronikus elŒtétekben rejlik. Az
utóbbi években jelentŒs javulás állt be a lámpák gazdaságossága, a lámpaátmérŒ
csökkenése, valamint a színvisszaadási tulajdonságok, a fényáram megŒrzése és a
lámpák élettartama terén.

Podle evropského a německého zákonodárství (zákon o elektřině-elektronice) se vyhrazujeme právo doplnit text u plynulých výbojek (výjimka: vysokonapěťové a nízko-
napěťové haloenové lampy a žárovky) zvláštním doporučením o likvidaci. / Az európai és németországi törvények (villamossági és elektronikai törvény) értelmében fen-
ntartjuk jogunkat arra, hogy a folyamatos üzemű kisülőlámpáknál (kivéve a nagyfeszültségű és kisfeszültségű halogénlámpákat és izzólámpákat) feltüntetett szöveget
ártalmatlanításukra vonatkozó külön ajánlással egészítsük ki.
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Nie wrzucaj do domowych Êmieci, patrz str. 5
Neodhazujte do domácího odpadu
Tilos háztartási hulladékba dobni

Nat´˝enie pràdu w A
Proud záfiivky v ampérech
ÁramerŒsség (Amper)

Maksymalny strumieƒ Êwiat∏a w temperaturze otoczenia 33-37°C
Svûteln˘ tok maximum pfii 33-37°C
Fényáram max. 33-37°C hŒmérsékleten

Strumieƒ Êwiat∏a w lm
Svûteln˘ tok (lumen)
Fényáram (lumen)

Kàt rozsy∏u Êwiat∏a w stopniach
Vyzafiovací úhel ve stupních
Sugárzási szög(°)

Nominalny strumieƒ Êwiat∏a w temperaturze otoczenia 25°C
Svûteln˘ tok maximum pfii 25°C
Fényáram max. 25°C hŒmérsékleten

Numer katalogowy produktu
Objednací ãíslo
Rendelési szám

Âwiat∏oÊç w cd
Svítivost v kandelách
FényerŒsség (cd)

Do zastosowania w oprawach bez klosza ochronnego
Vhodné pro provoz ve svítidlech bez ochranného skla
VédŒüveg nélküli lámpatestekben üzemeltethetŒ

Pozycja pracy êród∏a Êwiat∏a
Poloha svícení
Égetési helyzet

Ârednica w mm
PrÛmûr v mm
ÁtmérŒ (mm)

Wymiar L w mm
Rozmûry L (mm)
Méret L (mm)

Kondensator równoleg∏y w µF
Paralelní  kondenzátor (µF)
Párhuzamos kondenzátor (µF)

Kondensator równoleg∏y dla EEI=C w µF
Paralelní kondenzátor pro EEI=C v µF
Párhuzamos kondenzátor EEI=C elŒtéthez (µF)

Kondensator szeregowy dla EEI=C w µF/Vc
Sériov˘ kondenzátor pro Duo EEI=C v µF(Vc)
Sorkondenzátor Duo EEI=C elŒtéthez (µF)

Napi´cie zasilania w V
Napûtí ve voltech
Feszültség (Volt)

Wymiar L1 w mm
Rozmûry L1 (mm)
Méret L1 (mm)

Wymiar L2 w mm
Rozmûry L2 (mm)
Méret L2 (mm)

Wymiar D w mm
Rozmûry D (mm)
Méret D (mm)

Wymiar D1 w mm
Rozmûry D1 (mm)
Méret D1 (mm)

Napi´cie zap∏onu êród∏a w V
Napûtí záfiivky ve v˘boji ve voltech
Lámpa égési feszültség (Volt)

Moc w W
V˘kon ve W
Teljesítmény (Watt)

Moc z uk∏adem zap∏onowym w W
V˘kon s pfiedfiazen˘m pfiístrojem v wattech
Teljesítmény elŒtéttel (Watt)

Moc z uk∏adem zap∏onowym EEI=A2 w W
V˘kon s pfiedfiazen˘m pfiístrojem EEI=A2 ve wattech
Teljesítmény EEI=A2 elŒtéttel (Watt)

Wymiar D2 w mm
Rozmûry D2 (mm)
Méret D2 (mm)

Wspó∏czynnik odwzorowania barw
StupeÀ reprodukce barev
Színvisszaadási fokozat

Temperatura barwowa Êwiat∏a
Teplota barvy
SzínhŒmérséklet (Kelvin)

Schemat pod∏àczenia
Vyobrazení / ãíslo zapojení
Ábraszám / Kapcsolás

Moc z uk∏adem zap∏onowym EEI=B2 w W
V˘kon s pfiedfiazen˘m pfiístrojem EEI=B2 ve wattech
Teljesítmény EEI=B2 elŒtéttel (Watt)

Moc z uk∏adem zap∏onowym EEI=C w W
V˘kon s pfiedfiazen˘m pfiístrojem EEI=C ve wattech
Teljesítmény EEI=C elŒtéttel (Watt)

IloÊç sztuk w kartonie
Balení do maloobchodu v kusech
Csomagolási egység (db)

Jednostkowe opakowanie handlowe 10 szt.
Balení do maloobchodu po 10 kusech
Kiskereskedelmi csomagolás (10 db)

Rodzaj baƒki
Provedení baÀky
Búrakivitel

Typ êród∏a Êwiat∏a
Typ záfiivky
Lámpatípus

Jednostkowe opakowanie handlowe 20 szt.
Balení do maloobchodu po 20 kusech
Kiskereskedelmi csomagolás (20 db)

Objaśnienie Zastosowanych Symboli
Vysvětlivky k použitým symbolům
Az alkalmazott szimbólumok magyarázata

Ârednia ˝ywotnoÊç w godzinach
Stfiední Ïivotnost v hodinách
Átlagélettartam (óra)

Barwa Êwiat∏a
Barva svûtla
Szín (fényszín)

Opakowanie przemys∏owe 25 szt.
PrÛmyslové balení 25 kusÛ
Ipari csomagolás (25 db)

Trzonek
Patice / patice
Fej / Foglalat

Oznaczenie produktu
Oznaãení v˘robku
Termék elnevezés
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LAMPY HALOGENOWE / HALOGENOVÉ ÎÁROVKY / HALOGÉNLÁMPÁK
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NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE  
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Halogeny Axial / Halogenové axiální / Axiális halogénlámpák

Superia 35 & 50

Coolfit 50

Dichroic 35 & 50

LAMPY HALOGENOWE WYSOKONAPI¢CIOWE 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ 
HÁLÓZATI FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HI-PIN

HI-SPOT ES50 & ESD50

HI-SPOT ES63 & ESD63

HI-SPOT ES111 & ESD 111

HI-SPOT 50

HI-SPOT 63

HI-SPOT 80

HI-SPOT 95

HI-SPOT 120

DLX-T & DLX-BTT

Lampy halogenowe- Standardowe rurkowe / Standardní halogenové 

lineární Ïárovky / Két végén fejelt, hálózati feszültségı halogénlámpák

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
Trzonki lamp / Patice Ïárovek / Lámpafejek

Przekroje przewodów zasilajàcych / PrÛfiezy vodiãÛ / Vezeték keresztmetszete

Instrukcje eksploatacyjne / Pokyny k provozu / Üzemeltetési útmutató

Diagramy  rozsy∏u Êwiat∏a / Diagram intenzity osvûtlení / Fényeloszlási ábrák

Tabela porównawcza / Porovnávací tabulka / Összehasonlító táblázat
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE
NÍZKONAPùËOVÉ HALOGENOVÉ ÎÁROVKY
NA MALÉ NAPùTÍ
KISFESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK
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Niskonapi´ciowe lampy halogenowe produkowane sà w wielu kszta∏tach i rozmiarach do
ró˝norodnego zastosowania. Najmniejszymi lampami w tej kategorii produktów sà
halogeny osiowe.
Kolejnà innowacjà we wszystkich niskonapi´ciowych lampach halogenowych jest
znaczne obni˝enie emisji promieniowania ultrafioletowego dzi´ki  zastosowaniu szk∏a
poch∏aniajàcego promieniowanie UV.

Halogenové Ïárovky na malé napûtí existují v mnoha formách a velikostech pro kaÏdé
pouÏití. Halogen Axial jsou nejmen‰í halogenové Ïárovky v této kategorii v˘robkÛ.
Dal‰ím zlep‰ením u v‰ech halogenov˘ch Ïárovek na malé napûtí je drastické sníÏení
emisí UV záfiení pouÏitím skla pohlcujícího UV záfiení.

A kisfeszültségı halogénlámpák minden felhasználási célra számos változatban 
és méretben állnak rendelkezésünkre. Az axiális halogénlámpák e termékkategóriában
a legkisebbek.
További újítás eredményeként - ultraibolya sugárzást elnyelŒ üveg alkalmazásával -
sikerült minden kisfeszültségı halogénlámpa esetében kézzelfoghatóan csökkenteni az
általuk kibocsátott ultraibolya sugárzást.



WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

WYSOKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ
HÁLÓZATI  FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

Ca∏à palet´ halogenów wysokonapi´ciowych w∏àcznie z serià Hi-Spot  ∏àczy
doskona∏e Êwiat∏o halogenowe posiadajàce wiele zalet oraz mo˝liwoÊç
bezpoÊredniego pod∏àczenia do zasilania sieciowego.
Wszystkie wysokonapi´ciowe lampy halogenowe sà u˝ywane bez
transformatorów. Daje to mo˝liwoÊç taƒszej i prostszej instalacji.

Celou paletu Ïárovek Sylvania  na síÈové napûtí vãetnû Ïárovek Hi-Spot
spojuje brilantní halogenové svûtlo s mnoha pfiednostmi, které sebou pfiiná‰í
pfiímé napojení na síÈové napûtí.
V‰echny halogenové Ïárovky na síÈové napûtí se mohou provozovat bez
transformátoru. Tím se instalace zjednodu‰í a zlevní.

A hálózati feszültségı halogénlámpáknál Sylvania összes program változatait
a ragyogó halogénfény köti össze azokkal az elŒnyökkel, amelyeket a köz-
vetlen hálózati csatlakozás jelent. Minden nagyfeszültségı halogénlámpa
transzformátor nélkül üzemeltethetŒ. Telepítésük tehát egyszerıbb és
olcsóbb lesz.
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HALOGENY AXIAL - NISKOCIÂNIENIOWE / 
HALOGENOVÉ AXIÁLNÍ NÍZKOTLAKÉ / KISNYOMÁSÚ AXIÁLIS HALOGÉNLÁMPÁK

Niskonapi´ciowe lampy halogenowe z technikà niskiego ciÊnienia charakteryzujà si´ bardzo ma∏ymi rozmiarami  oraz wysokà sprawnoÊcià. Mo˝na
stosowaç je w oprawach oÊwietleniowych bez szk∏a ochronnego zgodnie z normà IEC 598.

Halogenové Ïárovky na malé napûtí s nízkotlakou technikou disponují velmi kompaktním tvarem a vysok˘m v˘konem. To umoÏÀuje libovolné umístûní
Ïárovky ve svítidlech bez ochranného skla podle IEC 598.

A kisnyomású rendszert alkalmazó kisfeszültségı halogénlámpák rendkívül kompakt formával és nagy teljesítménnyel rendelkeznek. Mindez lehetŒvé
teszi az IEC 598 szerinti, védŒüveg nélküli  lámpatestekben történŒ alkalmazását.

G4 5W G4 10W G4 20W GY 6.35

G4 GY 6.35

NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA MALÉ NAPùTÍ / KISFESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

• Rendkívül kis méret és kompakt forma az
optimalizált formatervezésı
lámpatestekhez

• A spirál axiális felfüggesztésének
köszönhetŒ optimális fényerŒ

• Átlagos élettartam: 2000 óra
• DimmelhetŒ a kisnyomású

halogénlámpákhoz készült
fényszabályozóval

• Teljes élettartam alatt állandó fényáram
• Az ultraibolya sugárzást elnyelŒ

üvegburkolat e sugárzást minimumra
csökkenti

• Nyitott lámpatestekben IEC 598 szabvány
szerint használható

• Velmi mal˘ kompaktní tvar pro
optimalizovan˘ design svítidla

• Optimální svûteln˘ v˘kon pfii pouÏití
axiálního spirálovitého zavû‰ení

• Stfiední doba Ïivotnosti: 2000 hodin
• Stmívatelné pfii pouÏití nízkonapûÈového

stmívaãe pro halogenové Ïárovky
• Konstantní tok svûtla po celou dobu

Ïivotnosti
• Sklenûná baÀka absorbující UV záfiení

sniÏuje emise UV záfiení na minimum
• Pro pouÏití v otevfien˘ch svítidlech podle

IEC 598

Odpowiednie do zastosowania w oprawach oÊwietleniowych bez szk∏a ochronnego. OÊwietlenie
witryn, restauracji, dyskotek. / Vhodné pro pouÏití ve svítidlech bez ochranného skla. /
VédŒüveg nélküli lámpatestekben használható.

• Ma∏y, zwarty kszta∏t w celu
zoptymalizowania designu oprawy
oÊwietleniowej

• Optymalna moc Êwietlna przy
zastosowaniu osiowego jarznika

• Ârednia ˝ywotnoÊç: 2000 godzin
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Zachowanie niezmiennych parametrów

podczas eksploatacji
• Baƒka szklana absorbujàca

promieniowanie UV redukuje 
je do minimum

• Do zastosowania w otwartych oprawach
oÊwietleniowych zgodnie z normà IEC 598

Artikelbezeichnung Watt Volt Sockel Abmessung Lichtstrom Mittlere Versand- Bestell-
(mm) Lebens- einheit nummer

L1 L2 D (Im) dauer (Std.) (Stück)

12V/5W* 5 12 G4 33 7.50 9 60 2000 50 0022165

12V/10W* 10 12 G4 33 7.50 9 140 2000 50 0022241

12V/20W* 20 12 G4 33 7.50 9 320 2000 50 0022242

12V/35W* 35 12 GY 6.35 44 7.50 12 600 2000 50 0021021

12V/50W* 50 12 GY 6.35 44 7.50 12 950 2000 50 0021022
*niskiociÊnieniowe/nízkotlaké/kisnyomású
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HALOGENY AXIAL / HALOGENOVÉ AXIÁLNÍ / AXIÁLIS HALOGÉNLÁMPÁK

• Ma∏y zwarty, kszta∏t w celu
zoptymalizowania designu opraw
oÊwietleniowych

• Optymalna moc Êwietlna przy
zastosowaniu osiowego jarznika

• Ârednia ˝ywotnoÊç: 3000 godzin
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Sta∏y strumieƒ Êwiat∏a przez ca∏y okres

u˝ytkowania
• èród∏a o mocy 75 W i 100 W posiadajà

platynowane trzonki
• Do zastosowania w oprawach ze szk∏em

ochronnym

• Velmi mal˘ kompaktní tvar pro
optimalizovan˘ design svítidla

• Optimální svûtlen˘ v˘kon pfii pouÏití
axiálního spirálovitého zavû‰ení

• Vysoká stfiední doba Ïivotnosti: 3000 hod.
• Stmívatelné pfii pouÏití nízkonapûÈového

stmívaãe pro halogenové Ïárovky
• Konstantní tok svûtla po celou dobu

Ïivotnosti
• Pro vysoké zatíÏení z dÛvodu pouÏití

platinovaného v˘vodu u 75 W a 100 W
• Pro pouÏití jen ve svítidlech s ochrann˘m

sklem

G4 10W G4 20W GY6.35 35W GY6.35 50WG4 35W

Niskonapi´ciowe lampy halogenowe o ma∏ej, kapsu∏owej budowie i wysokiej sprawnoÊci majà wielorakie zastosowanie. Potrójna ˝ywotnoÊç 
w porównaniu z normalnymi ˝arówkami oraz sta∏oÊç strumienia Êwiat∏a przez ca∏y okres u˝ytkowania - to g∏ówne zalety tych êróde∏.

Halogenové Ïárovky na malé napûtí s kompaktním tvarem a s vysok˘m v˘konem umoÏÀují mnohostranné pouÏití. Trojnásobná Ïivotnost proti
obvykl˘m Ïárovkám a konstantní tok svûtla po celou dobu Ïivotnosti.

A kompakt formával és nagy teljesítménnyel rendelkezŒ kisfeszültségı halogénlámpák sokoldalúan felhasználhatók. A hagyományos izzólámpákkal
szemben háromszoros élettartamot és állandó fényáramot biztosítanak teljes élettartamuk alatt.

G4 GY 6.35

NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA MALÉ NAPùTÍ / KISFESZÜLTSÉGÙ HALOGÉLÁNMPÁK

• Rendkívül kis méret és kompakt forma 
az optimalizált formatervezésı
lámpatestekhez

• A spirál axiális felfüggesztésének
köszönhetŒ optimális fényerŒ

• Hosszú átlagos élettartam: 3000 óra
• DimmelhetŒ a kisfeszültségı

halogénlámpákhoz készült
fényszabályozóval

• Teljes élettartam alatt állandó fényáram 
• A 75 W és 100 W-os változat platinával

bevont csapja nagy megterhelést tesz
lehetŒvé

• Kizárólag védŒüveggel ellátott
lámpatestekben való használatra

Artikelbezeichnung Watt Volt Sockel Abmessung Lichtstrom Mittlere Versand- Bestell-
(mm) Lebens- einheit nummer

L1 L2 D (Im) dauer (Std.) (Stück)

Axial 12V/10W 10 12 G4 33 7.50 9 140 3000 50 0021990

Axial 12V/20W 20 12 G4 33 7.50 9 350 3000 50 0021991

Axial 12V/35W 35 12 G4 33 7.50 9 650 3000 50 0021992

Axial 12V/35W 35 12 GY 6.35 44 7.50 12 650 3000 50 0021920

Axial 12V/50W 50 12 GY 6.35 44 7.50 12 1000 3000 50 0021993

Axial 12V/75W 75 12 GY 6.35 44 7.50 12 1600 3000 50 0021994

Axial 12V/100W 100 12 GY 6.35 44 7.50 12 2300 3000 50 0021995
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NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA MALÉ NAPùTÍ / KISFESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HALOGENY SUPERIA 35 & 50

• Doskona∏a stabilnoÊç barwy Êwiat∏a przez
ca∏y okres u˝ytkowania 

• Przezroczyste szk∏o przednie chroni
reflektor i kapsu∏k´ przed
zanieczyszczeniami i zwi´ksza
bezpieczeƒstwo. 

• "Zimne Êwiat∏o" - 70% ciep∏a jest
odprowadzane do ty∏u przez reflektor 

• Bardzo dobra odwzorowywalnoÊç barw 
• Znaczàco ograniczone promieniowanie

ultrafioletowe, ochrona oÊwietlanych
obiektów przed odbarwieniem

• Ârednia ˝ywotnoÊç: 5000 godzin
• Sta∏y strumieƒ Êwiat∏a przez ca∏y okres

u˝ytkowania
• LAMPY Z „ZIMNYM ÂWIAT¸EM"  nale˝y

stosowaç w oprawach oÊwietleniowych
otwartych lub z dobrà wentylacjà w celu
odprowadzania wydzielanego ciep∏a do
ty∏u. Nie przekraczaç  maksymalnej
dopuszczalnej mocy êród∏a w oprawie 
(... Wat).

• Lampy nie wolno u˝ywaç w oprawach
oÊwietleniowych oznaczonych tym
symbolem: 

• Excelentní stabilita barev po celou dobu
Ïivotnosti

• âiré pfiední sklo chrání reflektor a vlákno
pfied neãistotami a zvy‰uje bezpeãnost

• Nízké zatíÏení teplem, protoÏe 70% tepla
se odvede reflektorem studeného svûtla
dozadu

• Velmi dobré podání barev
• Znaãnû redukované UV záfiení, ochrana

ozáfien˘ch objektÛ pfied vybûlením
• Îivotnost aÏ 5000 hodin
• Konstantní svûteln˘ tok po celou dobu

Ïivotnosti
• Libovolné zabarvení
• ÎÁROVKY S REFLEKTORY STUDENÉHO

SVùTLA se musí provozovat v otevfien˘ch
nebo dobfie vûtran˘ch svítidlech,
aby se odvádûlo vyzáfiené teplo dozadu.
Zkontrolujte maximální dovolen˘ v˘kon
Ïárovky (watty).

• Îárovky neprovozujte ve svítidlech
oznaãen˘ch tímto symbolem: 

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)
Ø 35 mm

Superia 35 FTD 20W 20 12 GZ4/GU4 41 35 38°/FL 2925 700 4000 10 0022338

Superia 35 FTH 35W 35 12 GZ4/GU4 41 35 38°/FL 3000 1300 4000 10 0022341

Ø 50 mm

Superia 50 ESX 20W 20 12 GX/GU5.3 49 50 10°/SP 2925 4000 5000 100 0022301

Superia 50 BAB 20W 20 12 GX/GU5.3 49 50 38°/WFL 2925 790 5000 100 0022302

Superia 50 FMT 35W 35 12 GX/GU5.3 49 50 10°/SP 3000 7700 5000 100 0022305

Superia 50 FMW 35W 35 12 GX/GU5.3 49 50 38°/WFL 3000 1450 5000 100 0022306

Superia 50 EXT 50W 50 12 GX/GU5.3 49 50 10°/SP 3050 11500 5000 100 0022311

Superia 50 EXZ 50W 50 12 GX/GU5.3 49 50 24°/FL 3050 3600 5000 100 0022312

Superia 50 EXN 50W 50 12 GX/GU5.3 49 50 38°/WFL 3050 2250 5000 100 0022314

Superia 50 FNV 50W 50 12 GX/GU5.3 49 50 60°/VWFL 3050 1000 5000 100 0022315
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Niskonapi´ciowe lampy halogenowe z reflektorem na „zimnym Êwietle“ i przezroczystym przednim szk∏em wyró˝niajà si´ doskona∏à  stabilnoÊcià
barwy Êwiat∏a, sta∏ym strumieniem Êwiat∏a i d∏ugim okresem u˝ytkowania.

Halogenová Ïárovka na nízké napûtí s reflektorem studeného svûtla a ãir˘m pfiedním sklem nabízí excelentní stabilitu barev, konstantní svûteln˘ tok
a vysokou dobu Ïivotnosti.

A világos elŒtétüveggel ellátott kisfeszültségı hidegtükrös halogénlámpa kiváló színstabilitást, állandó fényáramot és hosszú élettartamot biztosít.

• Teljes élettartam alatt kiváló színstabilitás
• A világos elŒtétüveg védi a reflektort és az

égŒtestet a szennyezŒdéstŒl és növeli a
biztonságot

• Alacsony hŒterhelés - a hŒ 70 %-át 
a hidegtükör hátrafelé átengedi

• Nagyon jó színvisszaadás
• JelentŒsen csökkentett ultraibolya sugárzás -

megvilágított tárgyak kifakulás elleni
védelme

• Élettartamuk elérheti az 5000 órát
• Teljes élettartam alatt állandó fényáram
• TetszŒleges égetési helyzet
• A HIDEGTÜKRÖS LÁMPÁK nyitott vagy jó

szellŒzésı lámpatestekben üzemeltethetŒk,
hogy a kisugárzott hŒ hátrafelé legyen
elvezetve. EllenŒrizze a maximálisan
megengedett lámpateljesítményt (watt).

• A lámpákat ne üzemeltesse az alábbi
jelzéssel ellátott lámpatestekben: La
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NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA MALÉ NAPùTÍ / KISFESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HALOGENY COOLFIT 50

• Ma∏a iloÊç oddawanego ciep∏a do ty∏u
êród∏a

• Aluminiowa pow∏oka reflektora daje
dekoracyjnà poÊwiat´ odb∏yÊnika i ma∏à
iloÊç Êwiat∏a rozproszonego do ty∏u

• StabilnoÊç barwy Êwiat∏a i strumienia
przez ca∏y okres u˝ytkowania 

• ¸atwoÊç rozpoznania Coolfit dzi´ki
zastosowaniu niebieskiego cementu 
na cokole

• Malé mnoÏství vyvinutého tepla
• S dekorativním reflektorem potaÏen˘m

hliníkem pro konstantní svûteln˘ tok 
a excelentní stabilitou barev po celou
dobu Ïivotnosti

• Málo rozpt˘leného svûtla smûrem dozadu
• Snadno rozeznatelné z dÛvodu modrého

cementu na patici

• Kisfokú hátra irányuló hŒképzŒdés
• Teljes élettartam alatt állandó fényáramot

és kiváló színstabilitást biztosító dekoratív
alumíniumbevonatú tükör

• Kevés hátrafelé szórt fény
• A lámpafejre felvitt kék cement alapján

könnyen felismerhetŒ

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)

Coolfit 20W/12V 38° 20 12 GX/GU5.3 49 51 38°/WFL 3000 660 5000 100 0022516

Coolfit 35W/12V 38° 35 12 GX/GU5.3 49 51 38°/WFL 3000 1200 5000 100 0022517

Coolfit 50W/12V 38° 50 12 GX/GU5.3 49 51 38°/WFL 3000 1950 5000 100 0022519

Coolfit 50W/12V 60° 50 12 GX/GU5.3 49 51 60°/VWFL 3000 900 5000 100 0022520

1313

Niskonapi´ciowe lampy halogenowe z przezroczystym przednim szk∏em i powleczonym aluminium reflektorem emitujàcym maksymalnà iloÊç Êwiat∏a
i ciep∏a do przodu. Coolfit  chroni oprawy oÊwietleniowe i sufit przed odbarwieniami.

Halogenové Ïárovky na malé napûtí s ãir˘m pfiedním sklem a reflektorem potaÏen˘m hliníkem, kter˘ brání silnému v˘voji tepla smûrem dozadu.
Coolfit tím chrání svítidla, kabely, transformátor a strop.

Világos elŒtétüveggel és a hátrafelé irányuló intenzív hŒsugárzást gátló alumíniumtükörrel kialakított kisfeszültségı halogénlámpák. A Coolfit ezzel
nemcsak a lámpatestet, hanem a kábeleket, transzformátort és a mennyezetet is védi.
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HALOGENY DICHROIC 35 & 50

NISKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA MALÉ NAPùTÍ / KISFESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

• P∏askie  przezroczyste przednie szk∏o
chroni reflektor i kapsu∏k´ przed
zanieczyszczeniami oraz zwi´ksza
bezpieczeƒstwo.

• "Zimne Êwiat∏o" - 66% ciep∏a jest
odprowadzane przez reflektor do ty∏u

• UV-STOP  -  oÊwietlane obiekty chronione
sà przed odbarwianiem.

• Mo˝liwoÊç Êciemniania

• Ploché ãiré ãelní sklo chrání reflektor
a vlákno pfied zneãi‰tûním a zvy‰uje
bezpeãnost

• Nízké zatíÏení teplem, 66% tepla se
odvede reflektorem studeného svûtla
smûrem dozadu

• Pomocí UV-STOP se chrání ozáfiené
objekty pfied vybûlením

• Stmívatelné
• Libovolná poloha osvitu

• A lapos, világos elŒtétüveg védi 
a reflektort és az égŒtestet a
szennyezŒdéstŒl és növeli a biztonságot

• Alacsony hŒterhelés - a hŒ 66 %-át 
a hidegtükör hátrafelé átengedi

• UV-STOP segítségével védi a megvilágított
tárgyakat fakulás ellen

• Fényük szabályozható
• TetszŒleges világítási helyzet

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)
Ø 35 mm

Dichroic 35 FTB 20W 20 12 GZ4/GU4 41 35 10°/SP 2925 3600 1500 10 0022336

Dichroic 35 FTE 35W 35 12 GZ4/GU4 41 35 10°/SP 3000 5700 1500 10 0022339

Ø 50 mm

Dichroic ESX 20W 10° 20 12 GX/GU5.3 49 51 10°/SP 2925 3600 4000 100 0022580

Dichroic FMT 35W 10° 35 12 GX/GU5.3 49 51 10°/SP 3000 7000 4000 100 0022581

Dichroic EXT 50W 10° 50 12 GX/GU5.3 49 51 10°/SP 3050 10500 4000 100 0022582

Dichroic BAB 20W 38° 20 12 GX/GU5.3 49 51 38°/WFL 2925 660 4000 100 0021765

Dichroic FMW 35W 38° 35 12 GX/GU5.3 49 51 38°/WFL 3000 1200 4000 100 0021766

Dichroic EXN 50W 38° 50 12 GX/GU5.3 49 51 38°/WFL 3050 1950 4000 100 0021767

Dichroic FNV 50W 60° 50 12 GX/GU5.3 49 51 60°/VWFL 3050 900 4000 100 0022390

14

Niskonapi´ciowe lampy halogenowe z reflektorem „zimnego Êwiat∏a“ i p∏askim  przezroczystym przednim szk∏em w wykonaniu standardowym.

Halogenová Ïárovka na malé napûtí s reflektorem studeného svûtla a ploch˘m ãir˘m ãelním sklem ve standardním provedení.

Lapos, világos elŒtétüveggel ellátott kisfeszültségı hidegtükrös halogénlámpa standard kivitelben.
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WYSOKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ  / HÁLÓZATI FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HI-PIN

• Eksploatacja bezpoÊrednio z sieci bez
koniecznoÊci u˝ywania transformatora

• Prosty sposób Êciemniania 
• Niewielkie gabaryty
• Ârednia ˝ywotnoÊç: do 2000 godz.
• èród∏o wykonane ze szk∏a matowego 
• UV-Stop
• Mo˝liwoÊç zastosowania w otwartych

oprawach oÊwietleniowych (IEC 60598-I)

• Provoz na síÈové napûtí bez
transformátoru

• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního
stmívaãe

• Velmi kompaktní rozmûry
• Stfiední doba Ïivotnosti do 2000 hodin
• Provedení matné
• UV-Stop
• Je moÏné pouÏívat v otevfien˘ch svítidlech

(IEC 60598-I)

• Hálózati feszültségrŒl, transzformátor
nélkül üzemeltethetŒk

• Fényerejük egyszerı módon, speciális
fényszabályozó nélkül szabályozható

• Rendkívül kompakt méretek
• Átlagos élettartamuk elérheti a 2000 órát 
• Matt kivitel
• UV-Stop
• Nyitott lámpatestekben használhatók 

(IEC 60598-I)

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom Lebens- einheit nummer

(lm) dauer (Std.) (Stück)

Hi-Pin 40W* 40 230 G9 51 14 475 2000 20 0022783

Hi-Pin 60W* 60 230 G9 51 14 790 2000 20 0022785
*matowe/matné/matt
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Seitenansicht

30 mm

L

Wysokonapi´ciowe lampy halogenowe Hi-Pin pod∏àczane sà bezpoÊrednio do napi´cia sieciowego i nie potrzebujà transformatora. Zalety tych lamp
to niewielki rozmiar, d∏ugi okres u˝ytkowania oraz wysoka sprawnoÊç Êwiecenia. 

VysokonapûÈové halogenové Ïárovky Hi-Pin se napojují pfiímo na síÈové napûtí a nepotfiebují transformátor. Pfiednosti nízkovoltov˘ch halogenov˘ch
Ïárovek, jako jsou kompaktní rozmûry, spojené s dlouhou Ïivotností a vysok˘m svûteln˘m v˘konem, se vynikajícím zpÛsoben propojují s pfiednostmi
provozu s pfiím˘m napojením na síÈ. 

A nagyfeszültségı Hi-Pin halogénlámpák közvetlenül hálózati feszültségrŒl üzemeltethetŒk és nem igényelnek transzformátort. A kisfeszültségı
halogénlámpák elŒnyei, mint például a kompakt méretek, a hosszú élettartam és a nagy fényerŒ, kiválóan ötvözŒdnek a közvetlen hálózati
csatlakoztatással megvalósuló üzemeltetés elŒnyeivel.
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HI-SPOT ES50 & ESD50

GU10 Oprawka
Patice
Lámpafejek

GZ10 Oprawka
Patice
Lámpafejek

• ¸atwoÊç wymiany êród∏a dzi´ki
zastosowaniu coko∏u bagnetowego

• Zasilanie napi´ciem sieciowym bez u˝ycia
transformatora

• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Z dwoma zabezpieczeniami w trzonku 

w celu zwi´kszenia bezpieczeƒstwa 

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Mittlere Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel Lebens- stärke einheit nummer

in Grad dauer (Std.) (cd) (Stück)

HI-SPOT ES 50 35W/25° 35 230 GU10 55 51 25° 2500 800 15 0021100

HI-SPOT ES 50 35W/25° 35 240 GU10 55 51 25° 2500 800 15 0021102

HI-SPOT ES 50 50W/25° 50 230 GU10 55 51 25° 2500 1300 15 0021071

HI-SPOT ES 50 50W/50° 50 230 GU10 55 51 50° 2500 500 15 0021065

HI-SPOT ES 50 50W/25° 50 240 GU10 55 51 25° 2500 1300 15 0021074

HI-SPOT ES 50 50W/50° 50 240 GU10 55 51 50° 2500 500 15 0021068

HI-SPOT ESD 50 50W/25° 50 230 GZ10 55 51 25° 2500 1300 15 0021091

HI-SPOT ESD 50 50W/50° 50 230 GZ10 55 51 50° 2500 500 15 0021096

HI-SPOT ESD 50 50W/25° 50 240 GZ10 55 51 25° 2500 1300 15 0021094

HI-SPOT ESD 50 50W/50° 50 240 GZ10 55 51 50° 2500 500 15 0021099

• Jednoduché vsazování a v˘mûna
halogenov˘ch Ïárovek pomocí bajonetové
objímky

• Provoz na síÈové napûtí bez transformátoru
• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního

stmívaãe
• S dvûma pojistkami v patici (z dÛvodÛ

obsáhlé bezpeãnosti)

Produktami Hi-Spot ES50,  Sylvania wprowadzi∏a na rynek nowe standardy oÊwietlenia i w ten sposób stworzy∏a wiele nowych mo˝liwoÊci
zastosowaƒ oraz innowacyjnych rozwiàzaƒ oÊwietleniowych. Wysokonapi´ciowe lampy halogenowe ES50 i ESD50 majà zwarty  kszta∏t
niskonapi´ciowych reflektorowych lamp halogenowych oraz sà eksploatowane bezpoÊrednio z sieci bez koniecznoÊci u˝ywania transformatorów.

Zavedením Hi-Spot ES50 nasadila Sylvania na trhu nová mûfiítka a otevfiela tím mnoho nov˘ch moÏností pouÏití a inovativních svûteln˘ch fie‰ení.
Halogenové Ïárovky na síÈové napûtí ES50 a ESD50 mají kompaktní tvar halogenov˘ch reflektorov˘ch Ïárovek na nízké napûtí  a mohou se provozovat
bez transformátoru s napojením pfiímo na síÈové napûtí

A Sylvania a Hi-Spot ES50 lámpa bevezetésével új mércét állított fel a piacon és ezzel számos új felhasználási lehetŒséget és innovatív világítási
megoldást tárt fel. A nagyfeszültségı ES50 és az ESD50 halogénlámpák a kisfeszültségı halogénreflektor lámpák kompakt formájával rendelkeznek
és transzformátor nélkül, hálózati feszültségre közvetlenül csatlakoztatva üzemeltethetŒk.
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• A halogénlámpák egyszerı behelyezése
és cseréje bajonet fejjel

• Hálózati feszültségrŒl való, transzformátor
nélküli üzemeltetés

• Egyszerıen dimmelhetŒk speciális
fényszabályozó nélkül

• A széleskörı biztonságért két biztosítékos fej



WYSOKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ / HÁLÓZATI FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HI-SPOT ES63 & ESD63

• Eksploatacja z sieci zasilania bez
koniecznoÊci u˝ywania transformatora

• Mo˝liwoÊç Êciemniania
• Du˝y strumieƒ Êwiat∏a
• Z dwoma zabezpieczeniami w trzonku
• Niewielkie gabaryty
• Kompatybilny z  Hi-Spot ES50 

w niektórych otwartych oprawach
oÊwietleniowych

• Provoz na síÈové napûtí bez
transformátoru

• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního
stmívaãe

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Se dvûma pojistkami v patici pro

rozsáhlou bezpeãnost
• Kompaktní tvar
• Kompatibilní se Hi-Spot ES50

v nûkter˘ch otevfien˘ch svítidlech

• Hálózati feszültségrŒl, transzformátor
nélkül üzemeltethetŒk

• Fényerejük egyszerı módon, speciális
fényszabályozó nélkül szabályozható

• Magas fényáram
• A fokozott biztonság érdekében két

biztosítékkal ellátott fej
• Kompakt forma
• Egyes nyitott lámpatestekben

kompatibilis a Hi-Spot ES50 lámpával

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Mittlere Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel Lebens- stärke einheit nummer

in Grad dauer (Std.) (cd) (Stück)

HI-SPOT ES 63 50W/25° 50 230 GU10 62 64 25° 2500 1500 15 0022266

HI-SPOT ES 63 50W/25° 50 240 GU10 62 64 25° 2500 1500 15 0022268

HI-SPOT ES 63 75W/25° 75 230 GU10 62 64 25° 2500 2500 15 0022271

HI-SPOT ES 63 75W/50° 75 230 GU10 62 64 50° 2500 1000 15 0022261

HI-SPOT ES 63 75W/25° 75 240 GU10 62 64 25° 2500 2500 15 0022274

HI-SPOT ES 63 75W/50° 75 240 GU10 62 64 50° 2500 1000 15 0022264

HI-SPOT ESD 63 75W/25° 75 230 GZ10 62 64 25° 2500 2500 15 0022281

HI-SPOT ESD 63 75W/50° 75 230 GZ10 62 64 50° 2500 1000 15 0022291

HI-SPOT ESD 63 75W/25° 75 240 GZ10 62 64 25° 2500 2500 15 0022284
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GU10 Oprawka
Patice
Lámpafejek

GZ10 Oprawka 
Patice
Lámpafejek

Hi-Spot ES63 i ESD63 pod∏àczane sà bezpoÊrednio do sieci zasilania i nie wymagajà u˝ywania transformatorów. W konstrukcjach tych lamp,
podobnie  jak w Hi-Spot ES50 i Hi-Spot ESD50 zastosowano trzonek  GU10 (ES63) i GZ10 (ESD63). èród∏o oferowane jest z kàtami rozsy∏u Êwiat∏a
25° i 50°. Hi-Spot ES63 i Hi-Spot ESD63 dajà wielorakie mo˝liwoÊci zastosowania.

Hi-Spot ES63 a ESD63 se pfiipojují pfiímo na síÈové napûtí a tak nepotfiebují transformátor. Stejnû jako Hi-Spot ES50 a Hi-Spot ESD50 mají  tyto
Ïárovky stejnou patici GU10 (ES63) a GZ10 (ESD63). Îárovka se nabízí s úhlem vyzafiování 25° a 50°. Hi-Spot ES63 a Hi-Spot  ESD63 umoÏÀují nová
svûtelná fie‰ení v rozdíln˘ch pouÏitích.

A Hi-Spot ES63 és az ESD63 lámpák közvetlenül a hálózati feszültségre csatlakoztathatók és így transzformátor nélkül üzemeltethetŒk. Lámpafej
tekintetében ezek a lámpák, akárcsak a Hi Spot ES50 és a Hi-Spot ESD50 lámpák, azonos - GU10 (ES63) és GZ10 (ESD63) - koncepcióra épülnek. A
kínálatban szereplŒ lámpák sugárzási szöge 25° és 50°. A Hi-Spot ES63 és a Hi-Spot ESD63 lámpák különbözŒ felhasználási célokra új világítási
megoldásokat tesznek lehetŒvé.
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HI-SPOT ES111 & ESD 111

• Prosta wymiana dzi´ki zastosowaniu
trzonka GU10 i GZ10

• Z ochronnym pierÊcieniem redukujàcym
silne Êwiat∏o z wewn´trznego êród∏a.

• Hi-Spot ES111 z reflektorem fasetowanym
powleczonym aluminium, trzonek GU10,
moc 75 W i kàt rozsy∏u Êwiat∏a 24°

• Hi-Spot ESD111 "zimne Êwiat∏o" 
z reflektorem fasetowanym, trzonek GZ10,
moc 100 W i kàt rozsy∏u Êwiat∏a 10° i 24°

• Ekonomiczna instalacja, bez zastosowania
transformatora

• Jednoduchá manipulace pomocí
bezpeãnostní patice GU10 a GZ10

• S ochrann˘m stínícím krouÏkem, kter˘
redukuje pfiímé clonûní v˘konné Ïárovky

• Hi-Spot ES111 s fazetovan˘m reflektorem
potaÏen˘m hliníkem, paticí GU10,
v˘konem 75 W a úhlem vyzafiování 24°

• Hi-Spot ESD111 s fazetovan˘m
reflektorem studeného svûtla, paticí
GZ10, v˘konem 100 W a úhlem
vyzafiování 10° a 24°

• Cenovû pfiíznivá instalace, protoÏe není
zapotfiebí Ïádn˘ transformátor

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Mittlere Licht- Farb- Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel Lebens- stärke temp. einheit nummer

in Grad dauer (Std.) (cd) K (Stück)

Hi-Spot ES 111 75W/24° 75 230 GU10 70 110 24° 2000 3000 2800 15 0022224

Hi-Spot ES 111 75W/24° 75 240 GU10 70 110 24° 2000 3000 2800 15 0022225

Hi-Spot ESD 111 100W/24° 100 230 GZ10 70 110 24° 2000 5000 2800 15 0022227

Hi-Spot ESD 111 100W/10° 100 230 GZ10 70 110 10° 2000 12000 2800 15 0022229

Hi-Spot ESD 111 100W/10° 100 240 GZ10 70 110 10° 2000 12000 2800 15 0022228

Hi-Spot ESD 111 100W/24° 100 240 GZ10 70 110 24° 2000 5000 2800 15 0022226

W wysokonapi´ciowych  lampach halogenowych Hi-Spot ES111 zastosowano fasetowany reflektor aluminiowy, a w ESD111 reflektor „zimnego
Êwiat∏a“ o Êrednicy 111 mm. èród∏a sà zasilane bezpoÊrednio z sieci bez koniecznoÊci u˝ycia transformatora. Obie lampy wyposa˝one sà w pierÊcieƒ
redukujàcy silne Êwiat∏o emitowane z wewn´trznego êród∏a.

Halogenové Ïárovky na síÈové napûtí Hi-Spot ES111 pouÏívají fazetovan˘ hliníkov˘ reflektor, ESD111 reflektor studeného svûtla s prÛmûrem 111 mm.
Îárovky se mohou pfiipojit bez transformátoru pfiímo na síÈové napûtí, jednodu‰e se instalují a umoÏÀují mnohostranné pouÏití. Obû Ïárovky jsou
vybavené stínícím ochrann˘m krouÏkem, kter˘ sniÏuje pfiímé clonûní v˘konné Ïárovky

A nagyfeszültségı Hi-Spot ES111 halogénlámpák fazettás alumíniumtükörrel, az ESD111 halogénlámpák pedig 111 mm átmérŒjı hidegtükörrel
készülnek. A lámpák a hálózati feszültségre közvetlenül, transzformátor nélkül csatlakoztathatók, egyszerıen telepíthetŒk és széles körben
használhatók. Mindkét lámpa káprázás elleni védŒgyırıvel van ellátva, amely csökkenti az erŒs égŒtest általi káprázást. 

• Egyszerı manipuláció a GU10 és a GZ10
biztonsági fejeknek köszönhetŒen

• Káprázás elleni védŒgyırıvel, amely a
nagyteljesítményı égŒtest közvetlen
káprázását csökkenti

• Hi-Spot ES111 -fazettás
alumíniumbevonatú reflektorral, GU10
fejjel, 75 W teljesítménnyel és 24°
sugárzási szöggel rendelkezŒ típus

• Hi-Spot ESD111 - fazettás hidegtükörrel,
GZ10 fejjel, 100 W teljesítménnyel és 10°
ill. 25° sugárzási szöggel rendelkezŒ típus

• Költségtakarékosan telepíthetŒ, mivel nem
igényel transzformátort
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WYSOKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ  / HÁLÓZATI FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HI-SPOT 50

• Reflektor fasetowany powleczony
aluminium z przezroczystym przednim
szk∏em

• Eksploatacja z sieci zasilania bez u˝ycia
transformatora

• Trzonek E14
• D∏u˝sza ˝ywotnoÊç ni˝ standardowe lampy

reflektorowe 
• Doskona∏e odwzorowanie barw
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Do u˝ytku na zewnàtrz tylko w oprawach

zewn´trznych z ochronà przed kontaktem
z wodà. 

• Fazetovan˘ hliníkem potaÏen˘ reflektor
s ãir˘m ãelním sklem

• Provoz bez transformátoru s pfiím˘m
napojením na síÈové napûtí

• S paticí E14
• Del‰í Ïivotnost neÏ obvyklé reflektorové

Ïárovky
• Excelentní podání barev
• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního

stmívaãe
• Pokyn k bezpeãnosti: Ve venkovním

prostfiedí lze pouÏít jen tehdy, kdyÏ je
Ïárovka chránûná pfied pfiím˘m stykem
s vodou.

• Fazettás alumíniumbevonatú reflektor
világos elŒtétüveggel

• Transzformátor nélkül, hálózati
feszültségre közvetlenül csatlakoztatva
üzemeltethetŒ

• E14-es fej
• Élettartama hosszabb, mint a

hagyományos reflektorlámpáké
• Kiváló színvisszaadás
• FényerŒssége egyszerıen, speciális

fényszabályozó nélkül szabályozható
• Biztonsági utasítás: Kültéri világításhoz

csak a vízzel való közvetlen érintkezés
ellen megfelelŒen védett lámpa
használható.

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Mittlere Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel Lebens- stärke einheit nummer

in Grad dauer (Std.) (cd) (Stück)

HI-SPOT 50 25W/25° 25 230 E14 79 50 25° 1500 500 15 0021103

HI-SPOT 50 40W/25° 40 230 E14 79 50 25° 2000 950 15 0021081

HI-SPOT 50 40W/25° 40 240 E14 79 50 25° 2000 950 15 0021084

19

E14

Hi-Spot 50 w wersji z trzonkiem E14 mo˝e byç stosowany zamiast odpowiedniej standardowej lampy reflektorowej. Z Hi-Spot 50 mo˝na w czasie
kilku sekund przebudowaç istniejàcà instalacj´ na Êwiat∏o halogenowe.

Hi-Spot 50 je k dispozici s paticí E14 pro mimofiádnû brilantní halogenové svûtlo. MÛÏe b˘t zamûnûna za odpovídající reflektorovou Ïárovku.
S Hi-Spot 50 mÛÏete stávající instalaci v sekundách pfiebudovat na halogenové  svûtlo.

Az E14 fejjel rendelkezŒ Hi-Spot 50 jelı halogénlámpa rendkívül ragyogó halogénfényt nyújt. Kiváltható vele a megfelelŒ reflektorlámpa. A Hi-Spot
50-es lámpa segítségével a már meglévŒ lámpatestek pillanatok alatt halogénfényt szolgáltató lámpatestté alakíthatók át.
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HI-SPOT 63

• Reflektor fasetowany powleczony
aluminium z przezroczystym przednim
szk∏em

• Eksploatacja z sieci zasilania bez u˝ycia
transformatora

• Oszcz´dnoÊç energii - 17% w porównaniu
z odpowiednimi ˝arówkami
reflektorowymi

• Trzonek E27
• Doskona∏e odwzorowanie barw
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Do u˝ytku na zewnàtrz tylko w oprawach

zewn´trznych z ochronà przed kontaktem
z wodà.

• Fazetovan˘ hliníkem potaÏen˘ reflektor
s ãir˘m ãelním sklem

• Provoz bez transformátoru s pfiím˘m
napojením na síÈové napûtí

• Úspora energie 17% proti odpovídajícím
Ïárovkám s reflektorem

• S paticí E27
• Excelentní podání barev
• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního

stmívaãe
• Pokyn k bezpeãnosti: Ve venkovním

prostfiedí lze pouÏít jen tehdy, kdyÏ je
Ïárovka chránûná pfied pfiím˘m stykem
s vodou.

• Fazettás alumíniumbevonatú reflektor
világos elŒtétüveggel

• Transzformátor nélkül, hálózati
feszültségre közvetlenül csatlakoztatva
üzemeltethetŒ

• MegfelelŒ reflektorizzókkal szemben 
17%-os energiamegtakarítás

• E27-es fej
• Kiváló színvisszaadás
• FényerŒssége egyszerıen, speciális

fényszabályozó nélkül szabályozható
• Biztonsági utasítás: Kültéri világításhoz

csak a vízzel való közvetlen érintkezés
ellen megfelelŒen védett lámpa
használható.

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)

HI-SPOT 63 50W/SP10° 50 230 E27 88 65 10° 2900 3000 2500 15 0021125

HI-SPOT 63 50W/FL25° 50 230 E27 88 65 25° 2900 1000 2500 15 0021126

HI-SPOT 63 50W/SP10° 50 240 E27 88 65 10° 2900 3000 2500 15 0021127

HI-SPOT 63 50W/FL25° 50 240 E27 88 65 25° 2900 1000 2500 15 0021128

E27

Hi-Spot 63 to  halogenowa lampa reflektorowa, którà mo˝na pod∏àczyç bez u˝ycia transformatora bezpoÊrednio do sieci zasilania. Hi-Spot 63 mo˝e
zastàpiç standardowà lamp´ reflektorowà zapewniajàc d∏u˝szà ˝ywotnoÊç oraz sta∏y strumieƒ Êwiat∏a.

Hi-Spot 63 je halogenová reflektorová Ïárovka, kterou je moÏné pfiipojit bez transformátoru pfiímo na síÈové napûtí. Hi-Spot 63 se mÛÏe bez problémÛ
zamûnit za odpovídající reflektorové Ïárovky a vyuÏít tak del‰í Ïivotnost a konstantní svûteln˘ tok.

A Hi-Spot 63 jelı lámpa hálózati feszültségre közvetlenül, transzformátor nélkül csatlakoztatható halogén reflektorlámpa. A hosszabb élettartamú és
állandó fényáramot biztosító Hi-Spot 63 lámpával a megfelelŒ reflektorlámpák egyszerıen kiválthatók.
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WYSOKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ  / HÁLÓZATI FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HI-SPOT 80

• Reflektor fasetowany powleczony
aluminium z przezroczystym przednim
szk∏em 

• Eksploatacja z sieci zasilania bez u˝ycia
transformatora

• Oszcz´dnoÊç energii - 17% w porównaniu
z odpowiednimi standardowymi
˝arówkami reflektorowymi

• Trzonek E27
• Doskona∏e odwzorowanie barw
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Do u˝ytku na zewnàtrz tylko w oprawach

zewn´trznych z ochronà przed kontaktem
z wodà.

• Fazetovan˘ hliníkem potaÏen˘ reflektor
s ãir˘m ãelním sklem

• Provoz bez transformátoru s pfiím˘m
napojením na síÈové napûtí

• Úspora energie 17% proti odpovídajícím
Ïárovkám s reflektorem

• S paticí E27
• Excelentní podání barev
• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního

stmívaãe
• Pokyn k bezpeãnosti: Ve venkovním

prostfiedí lze pouÏít jen tehdy, kdyÏ je
Ïárovka chránûná pfied pfiím˘m stykem
s vodou.

• Fazettás alumíniumbevonatú reflektor
világos elŒtétüveggel

• Transzformátor nélkül, hálózati
feszültségre közvetlenül csatlakoztatva
üzemeltethetŒ

• MegfelelŒ reflektorizzókkal szemben 
17%-os energiamegtakarítás

• E27-es fej
• Kiváló színvisszaadás
• FényerŒssége egyszerıen, speciális

fényszabályozó nélkül szabályozható
• Biztonsági utasítás: Kültéri világításhoz

csak a vízzel való közvetlen érintkezés
ellen megfelelŒen védett lámpa
használható. 

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)

HI-SPOT 80 50W/SP10° 50 230 E27 108 81 10° 2900 4000 2500 15 0021131

HI-SPOT 80 50W/FL25° 50 230 E27 108 81 25° 2900 1100 2500 15 0021132

HI-SPOT 80 50W/SP10° 50 240 E27 108 81 10° 2900 4000 2500 15 0021161

HI-SPOT 80 50W/FL25° 50 240 E27 108 81 25° 2900 1100 2500 15 0021162

HI-SPOT 80 75W/SP10° 75 230 E27 108 81 10° 2900 5500 3000 15 0021133

HI-SPOT 80 75W/FL25° 75 230 E27 108 81 25° 2900 1300 3000 15 0021134

HI-SPOT 80 75W/SP10° 75 240 E27 108 81 10° 2900 5500 3000 15 0021163

HI-SPOT 80 75W/FL25° 75 240 E27 108 81 25° 2900 1300 3000 15 0021164
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E27

Halogenowa lampa reflektorowa zasilana bezpoÊrednio z sieci bez u˝ycia transformatora. Hi-Spot 80 mo˝e zastàpiç odpowiednià lamp´ reflektorowà
zapewniajàc d∏u˝szà ˝ywotnoÊç oraz sta∏y strumieƒ Êwiat∏a.

Halogenová reflektorová Ïárovka, kterou je moÏné pfiipojit bez transformátoru pfiímo na síÈové napûtí. Hi-Spot 80 se mÛÏe bez problémÛ zamûnit za
odpovídající reflektorové Ïárovky a vyuÏít tak del‰í Ïivotnost a konstantní svûteln˘ tok.

Hálózati feszültségre közvetlenül, transzformátor nélkül csatlakoztatható halogén reflektorlámpa. A hosszabb élettartamú és állandó fényáramot
biztosító Hi-Spot 80 lámpával a megfelelŒ reflektorlámpák egyszerıen kiválthatók.
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HI-SPOT 95

• Reflektor fasetowany powleczony
aluminium z przezroczystym przednim
szk∏em

• Eksploatacja z sieci zasilania bez u˝ycia
transformatora

• O mocy 75 W tak˝e w wersji "zimne
Êwiat∏o" (Cool Beam)

• Trzonek E27
• Niewielkie gabaryty
• Ârednia ˝ywotnoÊç: 3000 godzin
• Doskona∏e odwzorowanie barw
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Do u˝ytku na zewnàtrz tylko w oprawach

zewn´trznych z ochronà przed kontaktem
z wodà.

• èród∏a „zimne Êwiat∏o“ nie mo˝na
zastosowaç w oprawach oÊwietleniowych
oznakowanych:

• Fazetovan˘ hliníkem potaÏen˘ reflektor
s ãir˘m ãelním sklem

• Provoz bez transformátoru s pfiím˘m
napojením na síÈové napûtí

• 75 W i s reflektorem studeného svûtla
(Cool Beam)

• S paticí E27
• Kompaktní rozmûry
• Vysoká stfiední Ïivotnost 3000 hodin
• Excelentní podání barev
• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního

stmívaãe
• Pokyn k bezpeãnosti: Ve venkovní

prostfiedí lze pouÏít jen tehdy, kdyÏ je
Ïárovka chránûná pfied pfiím˘m stykem
s vodou.

• Îárovku studeného svûtla nelze pouÏívat
ve svítidlech s touto etiketou: 

• Fazettás alumíniumbevonatú reflektor
világos elŒtétüveggel

• Transzformátor nélkül, hálózati
feszültségre közvetlenül csatlakoztatva
üzemeltethetŒ

• 75 W-os változata hidegtükörrel (Cool
Beam) is rendelkezik

• E27-es fej
• Kompakt méretek
• Hosszú, 3000 órás átlagélettartam
• Kiváló színvisszaadás
• FényerŒssége egyszerıen, speciális

fényszabályozó nélkül szabályozható
• Biztonsági utasítás: Kültéri világításhoz

csak a vízzel való közvetlen érintkezés
ellen megfelelŒen védett lámpa
használható. 

• A hidegtükrös lámpa nem üzemeltethetŒ
COOL BEAcímkével ellátott

lámpatestekben

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)
Reflektor powleczony aluminium/Reflektor potaÏen˘ hliníkem/Alumíniumbevonatú reflektor

HI-SPOT 95 75W/SP10° 75 230 E27 91 97 10° 2900 6900 3000 15 0021230

HI-SPOT 95 75W/FL30° 75 230 E27 91 97 30° 2900 2200 3000 15 0021231

HI-SPOT 95 100W/SP10° 100 230 E27 91 97 10° 2900 10000 3000 15 0021234

HI-SPOT 95 100W/FL30° 100 230 E27 91 97 30° 2900 3500 3000 15 0021235

HI-SPOT 95 75W/SP10° 75 240 E27 91 97 10° 2900 6900 3000 15 0021232

HI-SPOT 95 75W/FL30° 75 240 E27 91 97 30° 2900 2200 3000 15 0021233

HI-SPOT 95 100W/SP10° 100 240 E27 91 97 10° 2900 10000 3000 15 0021236

HI-SPOT 95 100W/FL30° 100 240 E27 91 97 30° 2900 3500 3000 15 0021237

Reflektor „zimne Êwiat∏o” / Reflektor studeného svûtla / Hidegtükrös reflektor 

HI-SPOT 95 75W/SP10° DIC 75 230 E27 91 97 10° 2900 7500 3000 15 0021290

HI-SPOT 95 75W/FL30° DIC 75 230 E27 91 97 30° 2900 2400 3000 15 0021291

HI-SPOT 95 75W/FL30° DIC 75 240 E27 91 97 30° 2900 2400 3000 15 0021293

E27
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Halogenowa lampa reflektorowa do zasilania bezpoÊrednio z sieci bez u˝ycia transformatora. Hi-Spot 95 wyró˝nia si´ d∏u˝szà ̋ ywotnoÊcià oraz sta∏ym
strumieniem Êwiat∏a w porównaniu ze standardowymi lampami reflektorowymi.

Halogenová reflektorová Ïárovka, kterou je moÏné pfiipojit bez transformátoru pfiímo na síÈové napûtí. Hi-Spot 95 disponuje del‰í Ïivotností a
konstantním svûteln˘m tokem v porovnání s obvykl˘mi reflektorov˘mi Ïárovkami.

Hálózati feszültségre közvetlenül, transzformátor nélkül csatlakoztatható halogén reflektorlámpa. A hagyományos reflektorlámpákhoz képest 
a Hi-Spot 95 jelı lámpa hosszabb élettartamú és állandó fényáramot biztosít.
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HI-SPOT 120

• Reflektor fasetowany powleczony
aluminium z przezroczystym przednim
szk∏em 

• Eksploatacja bezpoÊrednio z sieci zasilania
bez u˝ycia transformatora

• Oszcz´dnoÊç energii -  o 17%  
w porównaniu z odpowiednimi
standardowymi lampami PAR

• Trzonek E27
• Niewielkie gabaryty
• Doskona∏e odwzorowanie barw
• Mo˝liwoÊç Êciemniania 
• Do u˝ytku na zewnàtrz tylko w oprawach

zewn´trznych z ochronà przed kontaktem
z wodà.

• Fazetovan˘ hliníkem potaÏen˘ reflektor
s ãir˘m ãelním sklem

• Provoz bez transformátoru s pfiím˘m
napojením na síÈové napûtí

• Více svûtla pfii úspofie energie 17%
v porovnání s odpovídajícími
Ïárovkami PAR

• S paticí E27
• Kompaktní rozmûry
• Excelentní podání barev
• Jednodu‰e stmívatelné bez speciálního

stmívaãe
• Pokyn k bezpeãnosti: Ve venkovním

prostfiedí lze pouÏít jen tehdy, kdyÏ je
Ïárovka chránûná pfied pfiím˘m stykem
s vodou.

• Fazettás alumíniumbevonatú reflektor
világos elŒtétüveggel

• Transzformátor nélkül, hálózati
feszültségre közvetlenül csatlakoztatva
üzemeltethetŒ

• MegfelelŒ PAR lámpákhoz képest több
fényt és 17%-os energiamegtakarítást
biztosít

• E27-es fej
• Kompakt méretek
• Kiváló színvisszaadás
• FényerŒssége egyszerıen, speciális

fényszabályozó nélkül szabályozható
• Biztonsági utasítás: Kültéri világításhoz

csak a vízzel való közvetlen érintkezés
ellen megfelelŒen védett lámpa
használható. 

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel temp. stärke Lebens- einheit nummer

in Grad K (cd) dauer (Std.) (Stück)

HI-SPOT 120 75W/SP10° 75 230 E27 136 124 10° 2900 6900 3000 15 0021140

HI-SPOT 120 75W/FL30° 75 230 E27 136 124 30° 2900 2200 3000 15 0021141

HI-SPOT 120 100W/SP10° 100 230 E27 136 124 10° 2900 10000 3000 15 0021144

HI-SPOT 120 100W/FL30° 100 230 E27 136 124 30° 2900 3500 3000 15 0021145

HI-SPOT 120 75W/SP10° 75 240 E27 136 124 10° 2900 6900 3000 15 0021142

HI-SPOT 120 75W/FL30° 75 240 E27 136 124 30° 2900 2200 3000 15 0021143

HI-SPOT 120 100W/SP10° 100 240 E27 136 124 10° 2900 10000 3000 15 0021146

HI-SPOT 120 100W/FL30° 100 240 E27 136 124 30° 2900 3500 3000 15 0021147

E27

Halogenowa lampa reflektorowa do zasilania bezpoÊrednio z sieci bez u˝ycia transformatora. Hi-Spot 120 mo˝e zastàpiç êród∏a PAR, charakteryzuje
si´ d∏u˝szà ˝ywotnoÊcià oraz sta∏ym strumieniem Êwiat∏a.

Halogenová reflektorová Ïárovka, kterou je moÏné pfiipojit bez transformátoru pfiímo na síÈové napûtí. Hi-Spot 120 se bez problémÛ zamûÀuje za
Ïárovky PAR a disponuje del‰í Ïivotností a konstantním svûteln˘m tokem.

Hálózati feszültségre közvetlenül, transzformátor nélkül csatlakoztatható halogén reflektorlámpa. A hosszabb élettartamú és állandó fényáramot
biztosító Hi-Spot 120 lámpával a PAR lámpák egyszerıen kiválthatók.
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DLX-BTT & DLX-T (RURKI) / TRUBICOVÁ BA≈KA / EGY VÉGÉN FEJELT, HÁLÓZATI
FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK)

Kompaktowe  lampy halogenowe zasilane napi´ciem sieciowym, zast´pujà wszystkie standardowe ˝arówki. Podwojona ˝ywotnoÊç, 20% wi´kszy
strumieƒ Êwiat∏a i delikatniejsza barwa Êwiat∏a sà atutami tych êróde∏. Oferowane z baƒkà eliptycznà BTT i tubularnà T w wykonaniu przezroczystym
i satynowym.

Kompaktní halogenové Ïárovky na síÈové napûtí nahradí v‰echny standardní Ïárovky pfii dvojnásobné Ïivotnosti a svûtelném toku vy‰‰ím o 20%.
Îárovku nabízíme s vnûj‰í baÀkou BTT a s válcovou baÀkou v provedení ãirá a saténová.

A kétszeres élettartamú és 20 %-kal magasabb fényáramot biztosító hálózati feszültségı kompakt halogénlámpákkal valamennyi normál izzólámpa
helyettesíthetŒ. A lámpát külsŒ BTT burával ill. csöves burával, világos és szatinírozott kivitelben kínáljuk.

• Brilantní halogenové svûtlo bez
transformátoru

• Nahrazuje v‰echny standardní Ïárovky
• Vy‰‰í standard bezpeãnosti z dÛvodu

masivní sklenûné baÀky
• S paticí E27
• Libovolná poloha
• Dvojnásobná Ïivotnost v porovnání se

standardními Ïárovkami
• Více svûtla, pfiíp. úspora energie aÏ 20%

v porovnání se standardními Ïárovkami

• Ragyogó halogénfény transzformátor
nélkül

• Valamennyi normál izzólámpát helyettesíti
• A tömör üvegbura fokozottabb

biztonságot eredményez
• E27-es fej
• TetszŒleges helyzet
• Normál izzólámpákhoz képest kétszeres

élettartam
• A normál izzólámpákhoz képest több fényt

ill. 20%-os energiamegtakarítást biztosít

• Doskona∏e halogenowe Êwiat∏o bez u˝ycia
transformatora

• Zast´puje wszystkie ˝arówki standardowe
• Wy˝szy standard bezpieczeƒstwa ze

wzgl´du na masywne szklane baƒki
• Trzonek E27
• Mo˝e pracowaç w ró˝nych pozycjach
• Dwukrotnie d∏u˝sza ˝ywotnoÊç ni˝

standardowej ˝arówki
• Wi´cej Êwiat∏a, oszcz´dnoÊç energii

nawet o 20% w porównaniu ze
standardowymi ˝arówkami

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom Lebens- einheit nummer

(lm) dauer (Std.) (Stück)

60W DLX/BTT * 60 230 E27 109 47 840 2000 40 0021368

60W DLX/BTT ** 60 230 E27 109 47 800 2000 40 0021369

100W DLX/BTT * 100 230 E27 109 47 1500 2000 40 0022048

100W DLX/BTT ** 100 230 E27 109 47 1480 2000 40 0022049

150W DLX/BTT * 150 230 E27 109 47 2550 2000 40 0021472

150W DLX/BTT ** 150 230 E27 109 47 2380 2000 40 0021473

Rurki=Trubicová baÀka/Csövek

60W DLX/T Rurki * 60 230 E27 103 33 840 2000 40 0021424

60W DLX/T Rurki ** 60 230 E27 103 33 780 2000 40 0021425

100W DLX/T Rurki * 100 230 E27 103 33 1600 2000 40 0022052

100W DLX/T Rurki ** 100 230 E27 103 33 1525 2000 40 0022053

150W DLX/T Rurki * 150 230 E27 103 33 2550 2000 40 0021416

150W DLX/T Rurki ** 150 230 E27 103 33 2450 2000 40 0021417

60W DLX/T Rurki * 60 240 E27 103 33 840 2000 40 0021426

60W DLX/T Rurki ** 60 240 E27 103 33 780 2000 40 0021427

100W DLX/T Rurki * 100 240 E27 103 33 1600 2000 40 0022054

100W DLX/T Rurki ** 100 240 E27 103 33 1525 2000 40 0022055

150W DLX/T Rurki * 150 240 E27 103 33 2550 2000 40 0021438

150W DLX/T Rurki ** 150 240 E27 103 33 2450 2000 40 0021439
*przeêroczyste/ãiré/világos **satynowe/saténové/szatinírozott
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E27
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WYSOKONAPI¢CIOWE LAMPY HALOGENOWE / 
HALOGENOVÉ ÎÁROVKY NA SÍËOVÉ NAPùTÍ / HÁLÓZATI FESZÜLTSÉGÙ HALOGÉNLÁMPÁK

HALOGENOWE LAMPY RURKOWE / 
LINEÁRNÍ HALOGENOVÉ ÎÁROVKY / HALOGÉNCSÖVEK

Wysokonapi´ciowe halogeny rurkowe dwustronnie trzonkowane, które zapalajà si´ natychmiast po w∏àczeniu.

Halogenové Ïárovky  s paticemi na obou koncích, které dávají svûtlo ihned po zapnutí.

Két végén fejelt, bekapcsoláskor azonnal fényt szolgáltató hálózati feszültségı halogénlámpák.

• D∏uga ˝ywotnoÊç
• Sta∏y strumieƒ Êwiat∏a w czasie ca∏ego

okresu u˝ytkowania
• Przezroczysta baƒka szklana
• Horyzontalna pozycja Êwiecenia ±15°
• Dowolna pozycja pracy dla wszystkich

lamp o d∏ugoÊci 74,9 mm (1)
• Temperatura barwy Êwiat∏a: 2900 K
• Nie dotykaç êród∏a go∏ymi palcami
• Stosowaç tylko i wy∏àcznie w zamkni´tych

oprawach oÊwietleniowych z obudowà
ochronnà zgodnà z EN 60598.

odleg∏oÊç kontaktów

• Dlouhá Ïivotnost
• Konstantní svûteln˘ tok po celou dobu

Ïivotnosti
• âirá trubicovitá sklenûná baÀka
• Poloha horizontálnû ±15°
• Poloha libovolná pro v‰echny Ïárovky

74,9 mm (1)
• Barevná teplota: 2900 K
• Îárovky se nedot˘kejte hol˘mi prsty
• Provozujte jen v uzavfien˘ch svítidlech

s ochrann˘m krytem podle EN 60598.

• Hosszú élettartam
• Állandó fényáram a teljes élettartam alatt
• Világos csŒ alakú üvegbura 
• Vízszintes helyzet ±15°
• TetszŒleges helyzet valamennyi 

74,9 mm-es (1) lámpánál
• SzínhŒmérséklet: 2900 K
• A lámpát ne érintsük meg szabad kézzel
• Kizárólag zárt és védŒburkolattal ellátott

lámpatestekben, EN 60598 szabvány
szerint használható

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Mittlere Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom Lebens- einheit nummer

(lm) dauer (Std.) (Stück)

240V    60W(1) 60 240 R7s 74,9*) 10 840 2000 12 0022781

240V   100W(1) 100 240 R7s 74,9*) 10 1600 2000 12 0021402

240V   150W(1) 150 240 R7s 74,9*) 10 2100 2000 12 0021403

240V   150W 150 240 R7s 114,2*) 8 1875 2000 10/100 0021547

240V   200W 200 240 R7s 114,2*) 8 3000 2000 10/100 0021551

240V   300W 300 240 R7s 114,2*) 8 5000 2000 10/100 0021653

240V   500W 500 240 R7s 114,2*) 8 9500 2000 10/100 0021621

240V   750W 750 240 R7s 185,7*) 12 15000 2000 100 0021623

240V 1000W 1000 240 R7s 185,7*) 12 22000 2000 100 0021625

240V 1500W 1500 240 R7s 250,7*) 12 33000 2000 100 0021628

230V 2000W 2000 230 R7s 327,4*) 12 44000 2000 100 0021629

240V 2000W 2000 240 Fa4 327,4*) 12 44000 2000 10 0021652
*) Odleg∏oÊç styków / Vzdálenost kontaktÛ / ÉrintkezŒk távolsága
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

TRZONKI LAMP / PATICE / HALOGÉNLÁMPÁKHOZ VALÓ IZZÓLÁMPAFEJEK
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PRZEKROJE PRZEWODÓW ZASILAJÑCYCH DLA LAMP NISKONAPI¢CIOWYCH / 
PRÒ¤EZY VODIâÒ / VEZETÉKEK KERESZTMETSZETE

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

4° - 6°

1,5° - 2,5°

Przekroje przewodów zasilajàcych lamp niskonapi´ciowych 
Lampy niskonapi´ciowe (12 V) przy zachowaniu jednakowej mocy w porównaniu z lampami wysokonapi´ciowymi (230 V) majà ponad
osiemnastokrotnie wy˝szy pràd roboczy. To znaczy, ˝e wszystkie komponenty, u˝yte do instalowania urzàdzeƒ niskonapi´ciowych sà zaprojektowane
w∏aÊnie na taki wysoki pràd roboczy.
Dotyczy to przede wszystkim kabli, wy∏àczników i zacisków przy∏àczeniowych w akcesoriach oraz szynach. 

Je˝eli w jednej instalacji transformator i lampa (lampy) nie sà zamontowane bezpoÊrednio obok siebie, to przy wyborze odpowiedniego przekroju
przewodu nale˝y wziàç pod uwag´ nie tylko maksymalny pràd roboczy przewodu (6 A/mm2 w miedzianych przewodach) ale i odleg∏oÊç pomi´dzy
êród∏em a transformatorem. Przewody muszà byç obliczone tak, aby dochodzi∏o do jak najmniejszych strat mocy w przewodach (nagrzewanie si´
przewodów). Doprowadzenie zbyt niskiego napi´cia do lampy prowadzi do spadku strumienia Êwiat∏a.
Przy spadku napi´cia nominalnego o 3,5% obni˝a si´ strumieƒ Êwiat∏a o oko∏o 10%. Z poni˝szej tabeli mo˝na odczytaç wartoÊci przekrojów
przewodów dla spadku strumienia Êwietlnego maksymalnie do 10%. Przekroje przewodów sà wyliczane wed∏ug podanego wzoru w zale˝noÊci od
mocy êróde∏ Êwiat∏a i d∏ugoÊci przewodów.

PrÛfiezy vodiãÛ nízkonapûÈov˘ch zafiízení
Pfii stejném v˘konu mají Ïárovky na male napûtí (12 V) v porovnání s Ïárovkami na síÈové napûtí (230 V) více neÏ 18krát vy‰‰í provozní proud. 
To znamená, Ïe v‰echny komponenty, které jsou pouÏité k instalaci nízkonapûÈov˘ch zafiízení, jsou navrÏené na tento vysok˘ provozní proud.
T˘ká se to pfiedev‰ím kabelÛ, spínaãÛ a pfiipojovacích svorek v pfiíslu‰enství a pfiípojnic.

JestliÏe nejsou v jedné instalaci transformátor a Ïárovka (Ïárovky) namontované pfiímo vedle sebe, musí se pfii volbû správného prÛfiezu vodiãe
uvaÏovat nejen maximální provozní proud 6 A/mm2 v mûdûn˘ch vodiãích. Vedení musí b˘t navrÏeno tak, aby mohlo dojít jen k minimálnímu úbytku
napûtí, a aby nedocházelo k zahfiívání vodiãÛ a k pfiíli‰ nízkému v˘konu Ïárovek a s tím spojenému poklesu svûtelného toku.
Pfii poklesu jmenovitého napûtí o 3,5% se sniÏuje svûteln˘ tok (lumen) o cca 10%. Z následující tabulky je moÏné zjistit hodnoty prÛfiezu vodiãÛ 
s poklesem svûtelného toku maximálnû 10%. Podle uvedeného vzorce se nechají vypoãítat prÛfiezy vodiãÛ pro jiné pfiíkony (watty) nebo délky vodiãÛ.

Kisfeszültségı berendezések vezeték-keresztmetszete
Azonos teljesítmény mellett a kisfeszültségı lámpák (12 V) üzemi árama több mint 18-szor nagyobb mint a hálózati feszültségı lámpáké (230 V). 
Ez tehát azt jelenti, hogy a kisfeszültségı berendezések szerelése során felhasznált alkatrészek ilyen nagy áramerŒsségre vannak méretezve. Mindez
fŒként a kábelekre és a kapcsolókra, a tartozék részét képezŒ csatlakozókapcsokra és a gyıjtŒsínekre vonatkozik.

Ha egy adott szerelésnél a transzformátor és a lámpa (lámpák) nincs közvetlenül egymás mellé telepítve, a vezeték megfelelŒ keresztmetszetének
kiválasztásánál nemcsak a rézvezetékekben kell 6 A/mm2 értékı maximális üzemi áramot figyelembe venni. A vezetéket úgy kell megtervezni, hogy 
a feszültségesés minimális legyen, a vezetékek ne melegedjenek fel, a lámpák teljesítménye pedig, s így azok fényárama se csökkenjen le túlságosan.
A névleges feszültség 3,5 %-os csökkenése a fényáram (lumen) mintegy 10 %-os csökkenését vonja maga után. Az alábbi táblázatból megállapíthatók
a fényáramot max. 10 %-kal csökkentŒ vezeték-keresztmetszetek. Az adott képlet alapján kiszámítható a vezetékek más teljesítményfelvételre (watt)
vagy vezetékhosszra vonatkoztatott keresztmetszete is.

A v mm2

e opornoÊç przewodu (0,018 dla miedzi)/
specifick˘ odpor vodiãe, 0,018 pro mûì / vezeték fajlagos ellenállása, réz esetében 0,018

l d∏ugoÊç przewodu od transformatora do lampy (lamp) /
l délka pfiívodu od transformátoru k Ïárovce(Ïárovkám)  / a vezeték transzformátor és lámpa (lámpák) közötti hossza

P moc podana w Watach / v˘kon ve wattech / teljesítmény (watt)

Moc (W) / V˘kon(W) / Teljesítmény (W)
Pràd roboczy (A) / Provozní proud(A) / Üzemi áram (A)

D∏ugoÊç przewodu transformator-lampa (m) / Délka vedení trafo - Ïárovkám(m) / 
Vezeték transzformátor és lámpa közötti hossza (m)
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Drut miedziany / Mûdûn˘ drát / Rézhuzal
Przekrój przewodu (mm2) dla êróde∏ o napi´ciu 12 V (spadek napi´cia max. 3,5%)
PrÛfiez vodiãe (mm2) pro Ïárovky 12 V (úbytek napûtí max. 3,5%)
12 V-os lámpák vezetékének keresztmetszete (mm2) - (max. 3,5 %-os feszültségesés)

W 20 40 50 80 100 120 150 200 250

A 1.7 3.3 4.2 6.7 8.3 10 12.5 16.6 20.8

m

1 0.75 0.75 0.75 0.75 0.75 1.5 1.5 1.5 2.5

2 0.75 0.75 0.75 1.5 1.5 2.5 2.5 4.0 4.0

3 0.75 1.5 1.5 2.5 2.5 2.5 4.0 6.0 6.0

5 0.75 1.5 2.5 4.0 4.0 6.0 6.0 10.0 10.0

8 1.5 2.5 4.0 6.0 6.0 10.0 10.0 16.0 16.0

10 1.5 4.0 4.0 6.0 10.0 10.0 16.0 16.0 25.0

12 2.5 4.0 6.0 10.0 10.0 10.0 16.0 25.0 25.0

15 2.5 6.0 6.0 10.0 16.0 16.0 16.0 25.0 25.0
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

INSTRUKCJE EKSPLOATACYJNE / 
PROVOZNÍ POKYNY / ÜZEMELTETÉSI ÚTMUTATÓ
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˚ywotnoÊç / Îivotnost / Élettartam
˚ywotnoÊç niskonapi´ciowej lampy halogenowej jest zale˝na od napi´cia doprowadzanego do lampy.
Îivotnost halogenové Ïárovky na malé napûtí je závislá na napûtí pfiivedeném na Ïárovku.
A kisfeszültségı halogénlámpa élettartama a lámpába vezetett feszültségtŒl függ.

Âciemnianie / Stmívání / Fényszabályozás
Niskonapi´ciowe lampy halogenowe majà mo˝liwoÊç Êciemniania bez ograniczenia. Âciemniacz nale˝y dostosowaç do u˝ytego transformatora
(stosowaç tylko i wy∏àcznie Êciemniacze dla lamp halogenowych niskonapi´ciowych).
Halogenové Ïárovky na nízké napûtí se nechají bez omezení stmívat. Pfii volbû stmívaãe dbejte na to, aby byl vhodn˘ k pouÏitému transformátoru
(pouÏijte jen stmívaã pro nízkonapûÈové Ïárovky).
A kisfeszültségı halogénlámpák fénye korlátlanul szabályozható. A fényszabályozó kiválasztásakor ügyelni kell arra, hogy az a felhasznált
transzformátornak megfelelŒ legyen (kizárólag kisfeszültségı lámpák szabályozására szolgáló fényszabályozót szabad használni).

LD2 = LD1 ( U1 ) 13

U2

LD1 = ˝ywotnoÊç przy napi´ciu nominalnym lampy
Ïivotnost pfii jmenovitém napûtí
élettartam a lámpa névleges feszültsége esetén

LD2 = ˝ywotnoÊç przy faktycznym napi´ciu lampy
Ïivotnost pfii zmûnûném napûtí 
élettartam a lámpa megváltozott feszültsége esetén

U1 = napi´cie nominalne  lampy
jmenovité napûtí Ïárovky
a lámpa névleges feszültsége

U2 = napi´cie faktyczne lampy
zmûnûné napûtí Ïárovky
a lámpa megváltozott feszültsége

�
2 = �1 ( U2 ) 3.4

U1

�
1 = strumieƒ Êwiat∏a przy napi´ciu nominalnym lampy

svûteln˘ tok pfii jmenovitém napûtí Ïárovky
fényáram a lámpa néveleges feszültsége esetén

�
2 = strumieƒ Êwiat∏a przy napi´ciu nominalnym lampy

svûteln˘ tok pfii zmûnûném napûtí Ïárovky
fényáram a lámpa megváltozott feszültsége esetén

U1 = napi´cie nominalne  lampy
jmenovité napûtí Ïárovky
a lámpa névleges feszültsége

U2 = napi´cie faktyczne lampy
zmûnûné napûtí Ïárovky
a lámpa megváltozott feszültsége
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

DIAGRAMY ROZSY¸U ÂWIAT¸A / 
DIAGRAM INTENZITY OSVùTLENÍ / FÉNYERÃSSÉG ELOSZLÁS

Superia 35 / 20W / 10°

250lx

445lx

1000lx

4000lx

Ø175mm

Ø350mm

Ø525mm

Ø700mm

10° SPOT

1m
2m

3m

4m

Superia 35 / 20W / 38°

45lx

80lx

175lx

700lx

Ø535mm

Ø1070mm

Ø1600mm

Ø2145mm

38° FLOOD

1m
2m

3m

4m

Superia 35 / 35W / 10°

480lx

780lx

1750lx

7200lx

Ø190mm

Ø380mm

Ø570mm

Ø760mm

10° SPOT

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 50W / 10°

720lx

1280lx

2875lx

11500lx

Ø175mm

Ø350mm

Ø525mm

Ø700mm

10° SPOT

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 50W / 38°

140lx

250lx

565lx

2250lx

Ø690mm

Ø1380mm

Ø2065mm

Ø2750mm

38° WIDE FLOOD

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 50W / 24°

225lx

400lx

900lx

3600lx

Ø425mm

Ø850mm

Ø1275mm

Ø1700mm

24° NARROW FLOOD

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 50W / 60°

65lx

110lx

250lx

1000lx

Ø1155mm

Ø2309mm

Ø3464mm

Ø4619mm

60° VERY WIDE FLOOD

1m
2m

3m
4m

Superia 50 / 35W / 10°

480lx

855lx

1925lx

7700lx

Ø175mm

Ø350mm

Ø525mm

Ø700mm

10° SPOT

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 35W / 38°

90lx

160lx

365lx

1450lx

Ø690mm

Ø1380mm

Ø2065mm

Ø2750mm

38° WIDE FLOOD

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 20W / 10°

250lx

445lx

1000lx

4000lx

Ø175mm

Ø350mm

Ø525mm

Ø700mm

10° SPOT

1m
2m

3m

4m

Superia 50 / 20W / 38°

50lx

90lx

200lx

790lx

Ø690mm

Ø1380mm

Ø2065mm

Ø2750mm

38° WIDE FLOOD

1m
2m

3m

4m

Superia 35 / 35W / 38°

85lx

150lx

350lx

1350lx

Ø680mm

Ø1370mm

Ø2050mm

Ø2730mm

38° FLOOD

1m
2m

3m

4m
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

DIAGRAMY ROZSY¸U ÂWIAT¸A / 
DIAGRAMY INTENZITY OSVùTLENÍ / FÉNYERÃSSÉG ELOSZLÁS

38°

Ø 690mm

Ø 1380mm

Ø 2065mm

Ø 2750mm

1952 lx

490 lx

215 lx

120 lx

1m
2m

3m

4m

Dichroic 50W / 38°

60°

Ø 1155mm

Ø 2309mm

Ø 3464mm

Ø 4619mm

900 lx

225 lx

100 lx

55 lx

1m
2m

3m

4m

Dichroic 50W / 60°

10°

Ø 210mm

Ø 420mm

Ø 530mm

Ø 840mm

1m
2m

3m

4m

10500 lx

2625 lx

1165 lx

655 lx

Dichroic 50W / 10°

10°

Ø 175mm

Ø 350mm

Ø 525mm

Ø 700mm

1m
2m

3m

4m

7000 lx

1750 lx

780 lx

435 lx

Dichroic 35W / 10°

38°

Ø 690mm

Ø 1380mm

Ø 2065mm

Ø 2750mm

1200 lx

300 lx

135 lx

75 lx

1m
2m

3m

4m

Dichroic 35W / 38°

ø650 mm
2m

1m

38°

660 lx

165 lx

75 lx

40 lx ø1300 mm

ø1950 mm

ø2600 mm

3m

4m

Coolfit 20W / 38°

2m

4m

1m

3m

38°

1200 lx

300 lx

135 lx

75 lx

ø690mm

ø1380mm

ø2065mm

ø2750mm

Coolfit 50W / 38°Coolfit 35W / 38°

1950 lx

38°

ø690 mm

ø1380 mm

ø2065 mm

ø2750 mm

2m

4m

1m

3m

490 lx

215 lx

120 lx

30

Coolfit 50W / 60°

60°

ø3464 mm

2m

4m

1m

3mø1155 mm

ø2309 mm

ø4619 mm

900 lx

225 lx

100 lx

55 lx

Dichroic 20W / 10°

10°

Ø 210mm

Ø 420mm

Ø 530mm

Ø 840mm

1m
2m

3m

4m

3600 lx

900 lx

400 lx

225 lx

Dichroic 20W / 38°

38°

Ø 690mm

Ø 1380mm

Ø 2065mm

Ø 2750mm

660 lx

165 lx

75 lx

40 lx

1m
2m

3m

4m
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DIAGRAMY ROZSY¸U ÂWIAT¸A / 
DIAGRAMY INTENZITY OSVùTLENÍ / FÉNYERÃSSÉG ELOSZLÁS

Hi-Spot ES(D)50 50W / 25°

72 lx

128 lx

287 lx

1300 lx

Ø 440mm

Ø 880mm

Ø 1320mm

Ø 1760mm

25°

1m
2m

3m

4m

Hi-Spot ES(D)50 50W / 50°

50°

Ø 930mm

Ø 1860mm

Ø 2800mm

Ø 3730mm

500 lx

125 lx

55 lx

31 lx

1m
2m

3m

4m

Hi-Spot ES(D)63 75W / 25°

156 lx

278 lx

625 lx

2500 lx

Ø 440mm

Ø 880mm

Ø 1320mm

Ø 1760mm

25°

1m
2m

3m

4m

Hi-Spot ES(D)63 75W / 50°

50°

Ø 930mm

Ø 1860mm

Ø 2800mm

Ø 3730mm

1000 lx

250 lx

111 lx

62 lx

1m
2m

3m

4m

50 lx

88 lx

200 lx

800 lx

Ø 440mm

Ø 880mm

Ø 1320mm

Ø 1760mm

25°

1m
2m

3m

4m

Hi-Spot ES50 35W / 25°

Hi-Spot ES63 50W / 25°

94 lx

167 lx

375 lx

1500 lx

Ø 440mm

Ø 880mm

Ø 1320mm

Ø 1760mm

25°

1m
2m

3m

4m

Hi-Spot ES111 75W / 24°

24 °

1 m

2 m
3 m

4 m

3000 lx

750 lx

333 lx

188 lx

¯  425 mm

¯  850 mm

¯  1275 mm

¯  1700 mm

Lu
m

. 
In

t. 
(c

d)

1 m

2 m
3 m

4 m

12000 lx

3000 lx

  1335 lx

 750 lx

ø 210 mm

ø 420 mm

ø 530 mm

ø 840 mm

 10 °

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

31

Hi-Spot ESD 111 100W/10º

24°

Lu
m

. 
In

t. 
(c

d)1 m

2 m
3 m

4 m

5000 lx

1250 lx

555 lx

325 lx

ø 425 mm

ø 850 mm

ø 1275 mm

ø 1700 mm

Hi-Spot ESD 111 100W/24º
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DIAGRAMY ROZSY¸U ÂWIAT¸A / 
DIAGRAMY INTENZITY OSVùTLENÍ / FÉNYERÃSSÉG ELOSZLÁS

Hi-Spot 50 40W / 25

950 lx

25°

ø 440mm

ø 880mm

ø 1320mm

ø 1760mm

2m

4m

1m

3m

237 lx

105 lx

60 lx

500 lx

25°

ø 440mm

ø 880mm

ø 1320mm

ø 1760mm

2m

4m

1m

3m

125 lx

55 lx

30 lx

Hi-Spot 50 25W / 25° Hi-Spot 63 50W / 10°

10°

Ø 175mm

Ø 350mm

Ø 525mm

Ø 700mm

1m
2m

3m

4m

3000 lx

750 lx

333 lx

188 lx

Hi-Spot 63 50W / 25°

63 lx

111 lx

250 lx

1000 lx

Ø 443mm

Ø 887mm

Ø 1330mm

Ø 1774mm

25°

1m
2m

3m

4m

Hi-Spot 80 50W / 25Hi-Spot 80 50W / 10°

10°
4000 lx

1000 lx

445 lx

250 lx

1 m

2 m
3 m

4 m

ø 175 mm

ø 350 mm

ø 525 mm

ø 700 mm

25°
1100 lx

275 lx

120 lx

70 lx

1 m

2 m
3 m

4 m

ø 443 mm

ø 887 mm

ø 1330 mm

ø 1774 mm

Hi-Spot 80 75W / 10° Hi-Spot 80 75W / 25°

10°
5500 lx

1375 lx

610 lx

340 lx

1 m

2 m
3 m

4 m

ø 175 mm

ø 350 mm

ø 525 mm

ø 700 mm

25°
1300 lx

325 lx

145 lx

80 lx

1 m

2 m
3 m

4 m
ø 443 mm

ø 887 mm

ø 1330 mm

ø 1774 mm

Hi-Spot 95 75W / 10°

10°
6900 lx

1725 lx

765 lx

430 lx

1 m

2 m
3 m

4 m

ø 175 mm

ø 350 mm

ø 525 mm

ø 700 mm

Hi-Spot 95 75W / 30° Hi-Spot 95 100W / 10° Hi-Spot 95 100W / 30°

30°
2200 lx

550 lx

245 lx

140 lx

1 m

2 m
3 m

4 m
ø 536 mm

ø 1072 mm

ø 1608 mm

ø 2144 mm

10°
10 000 lx

2500 lx

1110 lx

625 lx

1 m

2 m
3 m

4 m

ø 175 mm

ø 350 mm

ø 525 mm

ø 700 mm

30°
3500 lx

875 lx

390 lx

220 lx

1 m

2 m
3 m

4 m
ø 536 mm

ø 1072 mm

ø 1608 mm

ø 2144 mm

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
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DIAGRAMY ROZSY¸U ÂWIAT¸A / 
DIAGRAMY INTENZITY OSVùTLENÍ / FÉNYERÃSSÉG ELOSZLÁS

33

TABELA ODPOWIEDNIKÓW LAMP HALOGENOWYCH 
POROVNÁVACÍ TABULKA HALOGENOV¯CH ÎÁROVEK
HALOGÉNLÁMPÁK ÖSSZEHASONLÍTÓ TÁBLÁZATA

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Sylvania Philips Osram

Superia Masterline Plus Decostar Titan

Dichroic Standardline Decostar

Coolfit - Decostar Alu

Hi Pin - Halopin

Hi Spot ES50 Twistline Halopar 16 Alu

Hi Spot ESD50 Twistline Halopar 16 CB

Hi Spot ES63 - -

Hi Spot ESD63 - -

Hi Spot ES111 - -

Hi Spot ESD111 - -

Hi Spot 50 Par 16 -

Hi Spot 63 Par 20 Halopar 20

Hi Spot 80 Par 25 -

Hi Spot 95 Par 30 S Halopar 30

Hi Spot 120 Par 38 -

DLX Halogena Halolux

33

Hi-Spot 95 75W / 10° KaltlichtHi-Spot 95 75W / 30° Kaltlich

10°
7500 lx

1875 lx

835 lx

470 lx

1 m

2 m
3 m

4 m

ø 175 mm

ø 350 mm

ø 525 mm

ø 700 mm

30°
2400 lx

600 lx

265 lx

150 lx

1 m

2 m
3 m

4 m
ø 536 mm

ø 1072 mm

ø 1608 mm

ø 2144 mm

500 lx

25°

ø 440mm

ø 880mm

ø 1320mm

ø 1760mm

2m

4m

1m

3m

125 lx

55 lx

30 lx

Hi-Spot 50 25W / 25°

Hi-Spot 50 40W / 25°

950 lx

25°

ø 440mm

ø 880mm

ø 1320mm

ø 1760mm

2m

4m

1m

3m

237 lx

105 lx

60 lx

500 lx

25°

ø 440mm

ø 880mm

ø 1320mm

ø 1760mm

2m

4m

1m

3m

125 lx

55 lx

30 lx

Hi-Spot 50 25W / 25°
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Hi-Spot 95 75W/10° Polski

Hi-Spot 120 100W/10°Hi-Spot 120 75W/30°

Hi-Spot 95 75W/30° Polski
Studené svûtlo
Hidegtükrös

Studené svûtlo
Hidegtükrös

Hi-Spot 120 75W/10°





WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS
NORMALNE ˚ARÓWKI / NORMÁLNÍ ÎÁROVKY / NORMÁLLÁMPÁK

Normalne ˝arówki Brillant satynowe / 
Normální Ïárovky Brillant saténové / Brillant Satin normállámpák 

Normalne ˝arówki przeêroczyste / Normální Ïárovky ãiré / Világos normállámpák 
Normalne ˝arówki kolorowe / Normální Ïárovky barevné / Színes normállámpák

Normalne ˝arówki Long Life / Normální Ïárovky Long Life / Long Life normállámpák 
Normalne ˝arówki o du˝ej mocy / Normální Ïárovky vysoce v˘konné / Nagyteljesítményı normállámpák

Normalne ˝arówki odporne na uderzenia / Normální Ïárovky na malé napûtí / Kisfeszültségı normállámpák 
Normalne ˝arówki odporne na uderzenia / 

Normální Ïárovky nárazuvzdorné / Ütésálló normállámpák
Normalne ˝arówki  Rustika Deluxe & Normalne ˝arówki czarne Êwiat∏o / Normální Ïárovky Rustika Deluxe & Normální

Ïárovky ãerné svûtlo/ Rustika Deluxe normállámpák & Feketefényı normállámpák
˚arówki energooszcz´dne & ˚arówki Super Deluxe / 

Energeticky úsporné Ïárovky & Îárovky Super Deluxe / Energiatakarékos & Super Deluxe izzólámpák  
˚arówki kryptonowe / Kryptonové Ïárovky / Kriptonlámpák 

ÂWIECOWE ˚ARÓWKI / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY / GYERTYALÁMPÁK
Âwiecowe ˝arówki Brylantowo satynowe & Kryszta∏owo przeêroczyste / 

Svíãkové Ïárovky Brillant saténové & Cristal ãiré / Brillant szatinírozott & Cristal világos gyertyalámpák
Âwiecowe ˝arówki Pastel satynowe & Âwiecowe ˝arówki spiralne / Svíãkové Ïárovky Pastel saténové & Svíãkové

Ïárovky toãené / Pastel szatinírozott gyertyalámpák & Csavart gyertyalámpák
Âwiecowe ˝arówki spiralne ze z∏otym odcieniem & Z∏ota skóra krokodyla / Svíãkové Ïárovky toãené se zlat˘m

nádechem & Zlatá krokod˘lí kÛÏe/ Aranyszínı & aranyszínı csavart & aranyszínı krokodilbŒr-utánzatú 
Âwiecowe ˝arówki w kszta∏cie p∏omienia Êwiecy na wietrze, oraz Êwiece z efektem migotania p∏omienia & Âwiecowe

˝arówki kolorowe / Svíãkové Ïárovky tvar «plamínek» a doutnavky &Svíãkové Ïárovky barevné / Hajlított végı és mozgó
fényı gyertyalámpák&Színes gyertyalámpák

˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ / ÎÁROVKY KAPKOVÉ / GÖMBLÁMPÁK
˚arówki z baƒkà kulistà Brylantowo satynowe & Kryszta∏owo przeêroczyste / Îárovky s kapkovou baÀkou Brillant

saténové & Cristal ãiré / Brillant szatinírozott & Cristal világos gömblámpák
˚arówki z baƒkà kulistà kryptonowe / Îárovky s kapkovou baÀkou kryptonové / Kripton gömblámpák 

˚arówki z baƒkà kulistà kolorowe / Îárovky s kapkovou baÀkou barevné / Színes gömblámpák 

˚ARÓWKI Z BA¡KÑ DU˚Ñ / ÎÁROVKY GLOBE / GLOBELÁMPÁK
˚arówki z du˝à baƒkà opalizowane / Îárovky GLOBE opálové / Opál globelámpák

˚arówki z du˝à baƒkà satynowo-jedwabne matowe & kryszta∏ lodowy -bursztyn & ze z∏otym odcieniem & Z∏ota skóra /
Îárovky GLOBE saténové-hedvábnû matné & ledov˘ kfii‰Èál-jantar & se zlat˘m nádechem & zlatá krokod˘lí kÛÏe /

Szatinírozott&jégkristály-borostyán& aranyszínı & aranyszínı krokodílbŒr utánzatú globelámpák 

˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK
˚arówki reflektorowe / Reflektorové Ïárovky / Reflektorlámpák

˚arówki reflektorowe kolorowe / Reflektorové Ïárovky barevné / Színes reflektorlámpák
˚arówki reflektorowe Neodym / Reflektorové Ïárovky Neodym / Neodymium reflektorlámpák

˚arówki reflektorowe z czarnym Êwiat∏em & z Êwiat∏em podczerwienià / Reflektorové Ïárovky s ãern˘m svûtlem & 
s infraãerven˘m / Arany & fekete & infravörös fényı reflektorlámpák

˚arówki reflektorowe Gro-Lux / Reflektorové Ïárovky Gro-Lux / Gro-Lux reflektorlámpák
˚arówki  z pó∏kulistym odb∏yÊnikiem  z∏ote i srebrne / Îárovka s polokulov˘m zrcadlem zlatá & stfiíbrná / 

Aranyszínı & ezüstszínı tetŒtükrös lámpák
˚aróvky reflektorowe PAR 38 & PAR 38 Cool Beam / 

Reflektorové Ïárovky PAR 38 & PAR 38 Cool Beam / PAR 38 & PAR 38 Cool Beam reflektorlámpák
˚aróvky reflektorowe PAR 38 kolorowe / Reflektorové Ïárovky PAR 38 barevné / PAR 38 színes reflektorlámpák 

èARÓWKI  SPECJALISTYCZNE / SPECIÁLNÍ ÎÁROVKY / SPECIÁLLÁMPÁK
˚arówki o kszta∏cie rurki / Trubicové Ïárovky / CsŒlámpák

˚arówki  z baƒkà o kszta∏cie gruszki lampy do piekarnika / Îárovky hru‰kové & Ïárovky  do peãící trouby / Törpelám-
pák&kályhalámpák

TV êaróvky / TV Ïárovky / TV-lámpák
Striplight & êarówki liniowe / Striplight & pfiímé Ïárovky / Striplight & vonalizzók

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
Oprawki / Patice / Lámpafejek
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

˚ARÓWKI
ÎÁROVKY

IZZÓLÁMPÁK

˚arówki standardowe dzisiaj-tak jak dawniej sà bardzo cz´sto u˝ywane 
w naszych domach, jednak ich w∏aÊciwoÊci sà coraz  lepsze. Innowacyjne
konstrukcje reflektorowe, udoskonalona technika w∏ókna i wype∏niacze
gazowe z kryptonu odpowiadajà na coraz  wi´ksze wymagania Klientów. 

PouÏití Ïárovek v soukromí zÛstane stále stejnû ãasté. Jejich vlastnosti se
budou stále zlep‰ovat. Inovativní reflektorové konstrukce, zlep‰ená technika
vlákna a plynové náplnû z kryptonu vyhoví narÛstajícím nárokÛm zákazníkÛ.

Az izzólámpákat - folyamatos továbbfejlesztés mellett - a lakásvilágításban
továbbra is széles körben használják. Az  innovatív reflektor konstrukciók, 
a javított spiráltechnika és kriptontöltés figyelembe veszi a növekvŒ
fogyasztói igényeket.
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS
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˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

NORMALNE ˚ARÓWKI BRYLANTOWO – SATYNOWE
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY BRILLANT SATÉNOVÉ
BRILLANT SATIN NORMÁLLÁMPÁK

˚arówki satynowe dzi´ki specjalnemu procesowi powlekania, zapewniajà równomierne rozchodzenie si´ Êwiat∏a we wszystkich kierunkach.

Saténové Ïárovky vytváfiejí sv˘m potahem zhotoven˘m speciálním postupem rovnomûrné vyzafiování svûtla v‰emi smûry.

A különleges eljárással készült bevonatnak köszönhetŒen a szatinírozott izzólámpák minden irányban egyenletesen szóródó fényt biztosítanak.

• Zapewniajà równomierne dobrej jakoÊci
Êwiat∏o

• Nie stwarzajà ostrych cieni

• Rovnomûrné, kvalitní svûtlo
• Netvofií ostré stíny

• Egyenletes, jó minŒségı fény
• Fénye nem hoz létre éles árnyékot
szatinírozott , belülhomályosított

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
matowe/matné/homályosított   satynowe/saténové/szatinírozott 

Normal 15W 230V E27 matowe 25 230 E27 104 60 90 100 0003025

Normal 25W 230V E27 satynowe 25 230 E27 104 60 230 100 0012902

Normal 25W 240V E27 satynowe 25 240 E27 104 60 240 100 0012942

Normal 25W 240V B22 satynowe 25 240 B22 103 60 240 100 0012945*

Normal 40W 230V E27 satynowe 40 230 E27 104 60 400 100 0013002

Normal 40W 240V E27 satynowe 40 240 E27 104 60 410 100 0013042

Normal 40W 240V B22 satynowe 40 240 B22 103 60 410 100 0013045*

Normal 60W 230V E27 satynowe 60 230 E27 104 60 685 100 0013102

Normal 60W 240V E27 satynowe 60 240 E27 104 60 690 100 0013142

Normal 60W 240V B22 satynowe 60 240 B22 103 60 690 100 0013145*

Normal 75W 230V E27 satynowe 75 230 E27 104 60 900 100 0013202

Normal 75W 240V E27 satynowe 75 240 E27 104 60 915 100 0013242

Normal 75W 240V B22 satynowe 75 240 B22 103 60 915 100 0013245*

Normal 100W 230V E27 satynowe 100 230 E27 104 60 1300 100 0013302

Normal 100W 240V E27 satynowe 100 240 E27 104 60 1330 100 0013342

Normal 100W 240V B22 satynowe 100 240 B22 103 60 1330 100 0013345*
* Dostawa lamp s trzonkiem B22 na zapytanie. Mo˝na dostarczyç tylko i wy∏àcznie w jednostkach przesy∏kowych. / Dodávka lamp s objímkou B22 na vyÏádání. 

Lze dodat jen v zasílacích jednotkách. / A B22 fejı lámpákat csak külön megrendelésre szállítjuk. Szállítás kizárólag egységcsomagolásban.
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˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

STANDARDOWE  ˚ARÓWKI PRZEèROCZYSTE
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY âIRÉ
VILÁGOS NORMÁLLÁMPÁK

• Przeêroczysta baƒka umo˝liwia tworzenie
efektów 

• âirá baÀka •  Világos bura

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
przeêroczyste/ãiré/világos

Normal 15W 230V E27 przeêroczyste 15 230 E27 104 60 90 100 0003026

Normal 25W 230V E27 przeêroczyste 25 230 E27 104 60 230 100 0012900

Normal 25W 240V E27 przeêroczyste 25 240 E27 104 60 240 100 0012941

Normal 25W 240V B22 przeêroczyste 25 240 B22 103 60 240 100 0012944*

Normal 40W 230V E27 przeêroczyste 40 230 E27 104 60 415 100 0013000

Normal 40W 240V E27 przeêroczyste 40 240 E27 104 60 410 100 0013041

Normal 40W 240V B22 przeêroczyste 40 240 B22 103 60 410 100 0013044*

Normal 60W 230V E27 przeêroczyste 60 230 E27 104 60 710 100 0013100

Normal 60W 240V E27 przeêroczyste 60 240 E27 104 60 690 100 0013141

Normal 60W 240V B22 przeêroczyste 60 240 B22 103 60 680 100 0013144*

Normal 75W 230V E27 przeêroczyste 75 230 E27 104 60 925 100 0013200

Normal 75W 240V E27 przeêroczyste 75 240 E27 104 60 915 100 0013241

Normal 75W 230V B22 przeêroczyste 75 230 B22 103 60 925 100 0013220*

Normal 100W 230V E27 przeêroczyste 100 230 E27 104 60 1340 100 0013300

Normal 100W 240V E27 przeêroczyste 100 240 E27 104 60 1330 100 0013341

Normal 100W 240V B22 przeêroczyste 100 240 B22 103 60 1330 100 0013344*
* Dostawa ˝arówek z trzonkiem B22 na zapytanie. Dost´pne tylko w opakowaniach zbiorczych. / Dodávka lamp s objímkou B22 na vyÏádání. Lze dodat jen v zasílacích

jednotkách. / A B22 fejı lámpákat csak külön megrendelésre szállítjuk. Szállítás kizárólag egységcsomagolásban.

E27
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Standardowe ˝arówki z baƒkà wykonanà ze szk∏a przeêroczystego. 

Standardní Ïárovky s baÀkou z ãirého skla. 

Világos burával készült normál izzólámpák.



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

STANDARDOWE ˚ARÓWKI KOLOROWE
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY BAREVNÉ
SZÍNES NORMÁLLÁMPÁK

• Dost´pne w kolorze czerwona, niebieska,
zielona i ˝ó∏ta.

• Dodává se v barvû ãervené, modré, zelené 
a Ïluté

•  Piros, kék, zöld és sárga színekben
szállítjuk

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Normal 25W 240V E27 czerwona 25 240 E27 104 60 100 0008454

Normal 25W 240V E27 niebieska 25 240 E27 104 60 100 0008453

Normal 25W 240V E27 zielona 25 240 E27 104 60 100 0008455

Normal 25W 240V E27 ˝ó∏ta25 240 E27 104 60 100 0008456
czerwona/ãervené/piros   niebieska/modré/kék   zielona/zelené/zöld   ˝ó∏ta/Ïluté/sárga
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˚arówki standardowe z baƒkà wykonanà z kolorowego szk∏a.

Standardní Ïárovky s baÀkou z barveného skla.

Színes üvegburával készült normál izzólámpák.

40



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

STANDARDOWE ˚ARÓWKI LONG LIFE
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY LONG LIFE
LONG LIFE NORMÁLLÁMPÁK

• Baƒka w wykonaniu satynowym
• Âwiecà nawet do 2,5 razy d∏u˝ej ani˝eli

zwyk∏e ˝arówki

• BaÀka v saténové barvû
• Svítí aÏ 2,5krát déle neÏ obvyklé Ïárovky

•  Szatinírozott búra
•  Élettartama 2,5-szer hosszabb, mint 

a hagyományos izzólámpáké

E27

41

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Normal 25W 240V Long Life 25 240 E27 104 60 170 100 0012943

Normal 40W 240V Long Life 40 240 E27 104 60 350 100 0013043

Normal 60W 240V Long Life 60 240 E27 104 60 600 100 0013143

Normal 75W 240V Long Life 75 240 E27 104 60 770 100 0013243

˚a
ró

w
ki

 /
 Î

ár
ov

ky
 /

 I
zz

ól
ám

pá
k

Standardowe ˝arówki Long Life Êwiecà ponad dwa razy d∏u˝ej  w porównaniu ze zwyk∏à ˝arówkà.

Normální Ïárovky Long Life svítí více neÏ dvakrát tak dlouho neÏ srovnatelné obvyklé Ïárovky.

A Long Life normállámpák élettartama a hagyományos izzólámpák élettartamának több mint a kétszerese.



˚ARÓWKI/ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

STANDARDOWE  LAMPY O WYSOKIEJ MOCY 
ÎÁROVKY VY··ÍCH V¯KONÒ
NAGYTELJESÍTMÉNYÙ NORMÁLLÁMPÁK

• Wykonanie przeêroczyste i matowe
• Dost´pne moce - 150/200/300/500 W

• âiré a matné provedení
• V˘kony 150/200/300/500 W

•  Világos és belülhomályosított változat
•  Teljesítményfokozatok: 150/200/300/500 W

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Normal 150W 230V E27 przeêroczyste 150 230 E27 128 68 2160 100 0004305

Normal 150W 230V E27 matowe 150 230 E27 128 68 2160 100 0004306

Normal 200W 230V E27 przeêroczyste 200 230 E27 128 68 3090 100 0004345

Normal 200W 230V E27 matowe 200 230 E27 128 68 3090 100 0004346

Normal 300W 230V E40 przeêroczyste 300 230 E40 187 88 4510 10 0010006
przeêroczyste/ãiré/világos   matowe/matné/belülhomályosított

E27 E40
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Standardowe lampy o wysokiej mocy sà dost´pne w wykonaniu przeêroczystym i matowym.

Vysoce v˘konné normální Ïárovky v ãirém a matném provedení.

Nagyteljesítményı normállámpák világos és belülhomályosított kivitelben.



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

STANDARDOWE ˚ARÓWKI NISKONAPI¢CIOWE
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY NA MALÉ NAPùTÍ
KISFESZÜLTSÉGÙ NORMÁLLÁMPÁK

• Wykonanie przeêroczyste i matowe
• Do zastosowania z napi´ciem  zasilania 

24-25 V lub 42 V

• âiré a matné provedení
• Vhodné pro napájení 24-25 V nebo 42 V

•  Világos és belülhomályosított
•  24-25 V vagy 42 V feszültséggel

táplálható

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
NISKONAPI¢CIOWE / NÍZKONAPùËOVÉ / KISFESZÜLTSÉGÙ

25W 24-25V E27 przeêroczyste 25 24-25 E27 104 60 316 100 0009668

25W 24-25V E27 matowe 25 24-25 E27 104 60 316 100 0009669

40W 24-25V E27 przeêroczyste 40 24-25 E27 104 60 610 100 0009696

40W 24-25V E27 matowe 40 24-25 E27 104 60 610 100 0009697

60W 24-25V E27 przeêroczyste 60 24-25 E27 104 60 960 100 0009728

60W 24-25V E27 matowe 60 24-25 E27 104 60 960 100 0009729

100W 24-25V E27 przeêroczyste 100 24-25 E27 104 60 1800 100 0009780
przeêroczyste/ãiré/világos   matowe/matné/belülhomályosított

E27
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Standardowe lampy niskonapi´ciowe sà przeznaczone do eksploatacji z zasilaniem 24-25 V i 42 V.

Normální Ïárovky pro provoz s napájením 24-25 V a 42 V.

24-25 V és 42 V feszültségrŒl mıködŒ normál izzólámpák.



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK
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STANDARDOWE ˚ARÓWKI ODPORNE NA WSTRZÑSY
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY NÁRAZUVZDORNÉ
ÜTÉSÁLLÓ NORMÁLLÁMPÁK

• Odporne na wahania napi´cia i wstrzàsy
mechaniczne

• Dost´pne z baƒkà ze szk∏a
przeêroczystego i matowego 

• Necitlivé na chvûní (nárazuvzdorné)
• S baÀkou z ãirého a matného skla 

•  Rázásállók (ütésállók)
•  világos vagy belülhomályosított búra

E27

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Normal 25W matowe* 25 230 E27 104 60 100 0029345

Normal 40W przeêroczyste* 40 230 E27 104 60 100 0029360

Normal 40W matowe* 40 230 E27 104 60 100 0029361

Normal 60W przeêroczyste* 60 230 E27 104 60 100 0029380

Normal 60W matowe* 60 230 E27 104 60 100 0029381

Normal 100W przeêroczyste* 100 230 E27 104 60 100 0029400

Normal 100W matowe* 100 230 E27 104 60 100 0029401
przeêroczyste/ãiré/világos   matowe/matné/belülhomályosított   *odporne na uderzenia/nárazuvzdorné/ütésállók
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Dzi´ki dodatkowemu uchwyceniu w∏ókna uzyskujemy  ˝arówki odporne na wstrzàsy.

Nárazuvzdorné normální Ïárovky jsou z dÛvodu dodateãného uchycení vlákna necitlivé na nárazy a chvûní.

Az ütésálló normál izzólámpák az izzószál utólagos rögzítésének köszönhetŒen fokozottan ellenállnak az ütéseknek és a rázkódásnak.



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

STANDARDOWE ˚ARÓWKI RUSTIKA DELUXE
NORMÁLNÍ ÎÁROVKY RUSTIKA DELUXE
RUSTIKA DELUXE NORMÁLLÁMPÁK

• Przeznaczona do specjalnych zastosowaƒ,
np. w dyskotekach 

• Dost´pne z trzonkiem E27

• Îárovka s ãern˘m sklem
• Objímka E27

• Fekete búrájú izzólámpa
• E27-es fej

• Do zastosowania w oprawach z widocznà
˝arówkà 

• Dost´pne z trzonkiem E27

• Dlouhé dekorativní vlákno
• Objímka E27

• Hosszú, dekoratív izzószál
• E27-es fej

STANDARDOWA ˚ÑRÓWKA ULTRAFIOLETOWA
NORMÁLNÍ ÎÁROVKA âERNÉ SVùTLO
FEKETEFÉNYÙ NORMÁLLÁMPÁK

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Normal 60W E27 Rustika Deluxe 60 230 E27 106 60 10 0008567

Normal 60W E27 Czarne Êwiat∏o 60 230 E27 107 60 25 0013148
Êwiat∏o /ãerné svûtlo/fekete fényı
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Standardowe ˝arówki rustika wyposa˝one sà w d∏ugie w∏ókno nadajàce ˝arówce dekoracyjny wyglàd

Normální Ïárovky s dlouh˘m dekorativním vláknem.

Normál izzólámpák hosszú, dekoratív izzószállal.

Standardowa  ˝arówka z baƒkà wykonanà z „czarnego” szk∏a emituje Êwiat∏o ultrafioletowe

Normální Ïárovky s ãernou baÀkou

Fekete üvegburájú normál izzólámpa.



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

˚ARÓWKI ENERGOOSZCZ¢DNE
ENERGETICKY ÚSPORNÉ ÎÁROVKY / ENERGIATAKARÉKOS IZZÓLÁMPÁK

• Baƒka szklana w kszta∏cie grzybka
• Zaoszcz´dzona energia - 10%
• Jednakowa emisja Êwiat∏a i taka sama

˝ywotnoÊç jak w przypadku standardowej
matowej ˝arówki o porównywalnym
stopniu mocy

• Sklenûná baÀka hfiíbkového  tvaru
• Úspora energie 10%
• Stejn˘ svûteln˘ tok a stejná Ïivotnost jako

matné normální Ïárovky porovnatelného
stupnû v˘konu

• Gomba alakú üvegbura
• 10%-os energiamegtakarítás
•  Az összehasonlítható teljesítményı

belülhomályosított normállámpákkal
azonos fényáram és élettartam

˚ARÓWKI SUPER DELUXE /  
ÎÁROVKY SUPER DELUXE /  SUPER DELUXE IZZÓLÁMPÁK

• Baƒka szklana w kszta∏cie grzybka • Sklenûná baÀka hfiíbkového tvaru •  Gomba formájú üvegbura

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

ES-GLP 36W 230V E27 matowe 36 230 E27 87 50 415 100 0003367

ES-GLP 54W 230V E27 matowe 54 230 E27 87 50 715 100 0003549

ES-GLP 69W 230V E27 matowe 69 230 E27 87 50 940 100 0003951

Super Deluxe GLP 40W 230V E27 40 230 E27 87 50 390 100 0005082

Super Deluxe GLP 60W 230V E27 60 230 E27 87 50 670 100 0005083

Super Deluxe GLP 75W 230V E27 75 230 E27 87 50 875 100 0005084

Super Deluxe GLP 100W 230V E27 100 230 E27 95 60 1260 100 0005085
matowe/matné/homályosított

E27
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˚arówki, które pozwalajà zaoszcz´dziç nawet 10% energii w porównaniu ze standardowymi ˝arówkami emitujàcymi tà samà iloÊç Êwiat∏a przy
wi´kszej mocy.

Îárovky s úsporou energie aÏ 10% proti normálním Ïárovkám porovnatelného stupnû v˘konu.

A hasonló teljesítményı belülhomályos normállámpákhoz képest 10%-os energiamegtakarítást biztosító lámpák.

˚arówki z baƒkà w kszta∏cie grzybka. Zaokràglony koniec  lampy jest w wykonaniu matowym, reszta baƒki jest powleczona bia∏à warstwà.
Îárovky s baÀkou hfiíbkového tvaru. Zaoblen˘ konec Ïárovky je v matném provedení, zbylá ãást baÀky je potaÏená bílou vrstvou.
Gomba formájú izzólámpák. A lámpa buratetŒje homályosított, míg a felület többi része fehér bevonatú.



˚ARÓWKI / ÎÁROVKY / IZZÓLÁMPÁK

˚ARÓWKI KRYPTONOWE / KRYPTONOVÉ ÎÁROVKY / KRIPTONLÁMPÁK

• Bia∏a baƒka szklana w kszta∏cie grzybka 
• Wype∏niona gazem szlachetnym-krypton
• Dost´pne w wykonaniu opalizowanym

• Sklenûná baÀka hfiíbkového tvaru
• Naplnûno vzácn˘m plynem kryptonem
• Bílé, opálové provedení baÀky

•  Gomba formájú üvegbura
•  Kripton-gáztöltés
•  Fehér és opál bura

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Krypton 40W 230V E27 opalizowane 40 230 E27 87 50 415 100 0003363

Krypton 60W 230V E27 opalizowane 60 230 E27 87 50 715 100 0003545

Krypton 75W 230V E27 opalizowane 75 230 E27 87 50 940 100 0003947

Krypton 100W 230V E27 opalizowane 100 230 E27 95 60 1350 100 0004155

Krypton 150W 230V E27 opalizowane 150 230 E27 111 65 2175 100 0004315
opalizowane/opálové/opál

E27
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Poprzez zastosowanie gazu szlachetnego - krypton - ˝arówki kryptonowe emitujà nawet o 10% wi´cej Êwiat∏a od standardowych ˝arówek tej samej mocy.

PouÏitím vzácného plynu kryptonu dávají kryptonové Ïárovky aÏ o 10% více svûtla neÏ normální Ïárovky stejného stupnû v˘konu.

A nemesgázként kriptont tartalmazó kriptonlámpák mintegy 10 %-kal több fényt szolgáltatnak, mint az azonos teljesítményfokozatú normál
izzólámpák.



˚ARÓWKI ÂWIECOWE BRYLANTOWO SATYNOWE I KRYSTALICZNIE PRZEèROCZYSTE
SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY BRILLANT SATÉN & CRISTAL âIRÁ
BRILLANT SZATINÍROZOTT & CRISTAL VILÁGOS GYERTYALÁMPÁK

˚arówki z baƒkà Êwiecowà. ˚arówki Êwiecowe brylantowo satynowe sà wykonane w technologii elektrostatycznego nak∏adania warstwy „czystej bieli”
tworzà harmonijne, nastrojowe i wyjàtkowo równomierne Êwiat∏o. ˚arówki Êwiecowe z baƒkà kryszta∏owo przeêroczystà nadajà  Êwiat∏u dodatkowy
b∏ysk i kontur. 

Îárovky se svíãkovou baÀkou. Svíãkové Ïárovky Brillant satén zhotovené postupem kvalitního elektrostatického naná‰ení vrstvy vytváfiejí harmonické,
náladové a veskrze rovnomûrné svûtlo. Svíãkové Ïárovky Cristal ãirá mají ãirou svíãkovou baÀku a propÛjãují svûtlu dodateãn˘ lesk.

Gyertya formájú izzólámpák. A Brillant szatinírozott gyertyalámpák a kíváló, elektrosztatikus bevonási eljárásnak köszönhetŒen harmonikus,
hangulatos, minden irányban egyenletes fényt biztosítanak. A Cristal világos gyertyalámpák világos búrája a fényt csillogóvá varázsolja.

ÂWIECOWE ˚ARÓWKI / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY / GYERTYALÁMPÁK

• ˚arówki z walcowatà i zw´˝onà ku górze
baƒkà szklanà tzw. „Êwiecowe”

• ˚arówki w wykonaniu brylantowo-
satynowym do zastosowania w oprawach
otwartych z widocznà ˝arówkà umo˝liwiajà
tworzenie  dobrej jakoÊci oÊwietlenia 
w pomieszczeniu

• ˚arówki w wykonaniu przeêroczystym do
zastosowania w oprawach zamkni´tych
umo˝liwiajà tworzenie efektów 
z wykorzystaniem ostrych cieni

• Dost´pne z trzonkiem E14 i E27

• Îárovky svíãkového tvaru
• Velmi rovnomûrné, kvalitní svûtlo 

u Brillant satén a kfii‰Èálovû ãisté svûtlo 
u Cristal ãirá

• Patice E14 a E27

• Gyertya formájú izzólámpák
• A Brillant szatinírozott lámpánál

egyenletes, kíváló fény, - a Cristal világos
lámpa kristály-tiszta fényt ad

• E14-es és E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
Brylantowo satynowe / brillant satén / brillant szatinírozott

15W 230V E14 Êwieca 15 230 E14 97 35 105 100 0011261

25W 230V E14 Êwieca 25 230 E14 97 35 215 100 0011272

25W 230V E27 Êwieca 25 230 E27 92 35 215 100 0006306

40W 230V E14 Êwieca 40 230 E14 97 35 415 100 0011302

40W 230V E27 Êwieca 40 230 E27 92 35 415 100 0006476

60W 230V E14 Êwieca 60 230 E14 97 35 700 100 0011352

60W 230V E27 Êwieca 60 230 E27 92 35 700 100 0006644

Krystalicznie przeêroczyste / cristal ãirá / cristal világos

15W 230V E14 Êwieca 15 230 E14 97 35 100 100 0011260

25W 230V E14 Êwieca 25 230 E14 97 35 215 100 0011270

40W 230V E14 Êwieca 40 230 E14 97 35 415 100 0011300

40W 230V E27 Êwieca 40 230 E27 92 35 415 100 0006470

60W 230V E14 Êwieca 60 230 E14 97 35 700 100 0011350

60W 230V E27 Êwieca 60 230 E27 92 35 700 100 0006643
Êwieca/svíãkové/gyertyalámpa

E27E14
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ÂWIECOWE ˚ARÓWKI / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY / GYERTYALÁMPÁK

˚ARÓWKI ÂWIECOWE PASTELOWO SATYNOWE
SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY PASTEL SATÉN
PASTELL SZATINÍROZOTT GYERTYALÁMPÁK

• ˚arówki z walcowatà i zw´˝onà ku górze
baƒkà szklanà tzw. „Êwiecowe”

• Dost´pne w pi´ciu ró˝nych kolorach:
Apricot (delikatnie pomaraƒczowy), Azure
(delikatnie niebieski), Cream(delikatnie
kremowy), Jade (delikatnie zielony) i Rose
(delikatnie ró˝owy)

• Dost´pne z trzonkiem E14

• Îárovky svíãkového tvaru
• V pûti rÛzn˘ch barvách: Apricot (jemná

oranÏová), Azure (jemná modrá), Cream,
Jade (jemná zelená) a rose (jemná fialová)

• Patice E14

• Gyertya formájú izzólámpák
• Öt különbözŒ színárnyalat: Apricot (lágy

narancssárga), Azure (lágy kék), Cream,
Jade (lágy zöld) és Rose (lágy lila)

• E14-es fej

ÂWIECOWE ˚ARÓWKI SPIRALNE / 
SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY TOâENÉ / CSAVART GYERTYALÁMPÁK

• Spiralnie skr´cona baƒka szklana w celu
uzyskania dodatkowego b∏ysku i efektu
dekoracyjnego

• Dost´pne w wykonaniu brylant - satyna i
przeêroczyste 

• Trzonek E14

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

40 W E14* cream 40 230 E14 97 35 380 100 0006215

40 W E14* apricot 40 230 E14 97 35 360 100 0006216

40 W E14* rose 40 230 E14 97 35 320 100 0006217

40 W E14* azure 40 230 E14 97 35 315 100 0006218

40 W E14* jade 40 230 E14 97 35 320 100 0006219

25 W E14** spiralne/toãené/csavart 25 230 E14 97 35 215 100 0011400

25 W E14*** spiralne/toãené/csavart 25 230 E14 97 35 215 100 0011404

40 W E14** spiralne/toãené/csavart 40 230 E14 97 35 415 100 0011410

40 W E14*** spiralne/toãené/csavart 40 230 E14 97 35 415 100 0011412

60 W E14** spiralne/toãené/csavart 60 230 E14 97 35 700 100 0011430

60 W E14*** spiralne/toãené/csavart 60 230 E14 97 35 700 100 0011432
*pastelowo satynowe/pastel satén/pasztell, szatinírozott  **przeêroczyste/ãiré/világos ***satynowe/saténové/szatinírozott
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E14

• Toãená sklenûná baÀka pro dodateãn˘ lesk
• Brillant satén a ãiré provedení
• Patice E14

• Fokozott csillogást biztosító csavart
üvegbúra

• Brillant szatinírozott és világos kivitel
• E14-es fej
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Âwiecowe ˝arówki z kolorowà poÊwiatà, umo˝liwiajà tworzenie ∏agodnego nastrojowego Êwiat∏a o pastelowym odcieniu.

Svíãkové Ïárovky s barevn˘m povrchem vydávajícím zajímavé náladové svûtlo.

Érdekes hangulatfényt nyújtó színes réteggel bevont gyertyalámpák.

Âwiecowe ˝arówki ze spiralnie skr´conà baƒkà szklanà w celach dekoracyjnych.

Svíãkové Ïárovky v toãeném dekorativním provedení.

Dekoratív csavart kivitelben készült gyertyalámpák.



ÂWIECOWE ˚ARÓWKI PRZEèROCZYSTE ZE Z¸OTYM ODCIENIEM I SPIRALNIE SKR¢CONÑ
BA¡KÑ, BURSZTYNOWE Z KRYSZTA¸OWYM POKRYCIEM, BIA¸E Z KRYSZTA¸OWYM
POKRYCIEM ,ZE Z¸OTYM ODCIENIEM I WZORZYSTYM ORNAMENTEM / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY
TOâENÉ SE ZLAT¯M NÁDECHEM & ZLATÁ KROKOD¯LÍ KÒÎE / ARANYSZÍNÙ 
& ARANYSZÍNÙ CSAVART & ARANYSZÍNÙ KROKODILBÃR-UTÁNZATÚ GYERTYALÁMPÁK

Dekoracyjne ˝arówki Êwiecowe, których wyglàd ma du˝e znaczenie dla obserwatora.

Dekorativní svíãkové Ïárovky, u kter˘ch má vzhled velk˘ v˘znam.

Dekoratív gyertyalámpák, amelyeknél a bura kialakítása kiemelt jelentŒséggel bír.

ÂWIECOWE ˚ARÓWKI / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY / GYERTYALÁMPÁK

• Efekt z∏otawy i dodatkowego blasku
uzyskany przez przeêroczystà i spiralnie
skr´conà z∏otawà baƒk´ szklanà 

• Efekt z∏otawo-wzorzysty uzyskany przez
delikatny srebrny  ornament na z∏otawej
baƒce szklanej 

• Dost´pne z trzonkiem E14

• âirá zlatavá toãená sklenûná baÀka u
toãeného provedení se zlatav˘m povrchem

• âirá zlatavá baÀka s jemn˘m stfiíbrn˘m
filigránem u zlaté krokod˘lí kÛÏe

• Patice E14

• Világos, aranyozott, csavart üvegbúra, 
a csavart változatnál aranyozott felülettel

• Világos, aranyozott búra lágy
ezüstfiligránnal az arany krokodílbŒr
búrájú változatnál

• E14-es fej

E14
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Âwiecova/svíãka/gyertya

Artikel- Watt Volt SockelAbmessung (mm) Versand-Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Âwiecowa 40W Spiralne ze z∏otym odcieniem* 40 230 E14 100 35 20 0007089

Âwiecowa 40W Z∏ota skora krokodyla** 40 240 E14 100 35 20 0006584
*toãené se zlat˘m nádechem/aranyszínı csavart **zlatá krokod˘lí kÛÏe/aranyszínı krokodilbŒr-utánzatú



ÂWIECOWE ˚ARÓWKI / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY / GYERTYALÁMPÁK

ÂWIECOWE ˚ARÓWKI Z BA¡KÑ W KSZTA¸CIE P¸OMIENIA ÂWIECY NA WIETRZE -
SATYNOWA I PRZEèROCZYSTA Z MIGOTANIEM / SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY TVARU
“PLAMÍNEK” A DOUTNAVKY / HAJLÍTOTT VÉGÙ ÉS MOZGÓ FÉNYÙ GYERTYALÁMPÁK

• Matowo-jedwabna(satynowa) baƒka
szklana w kszta∏cie „p∏omienia Êwiecy 
na wietrze“ 

• Przeêroczysta baƒka szklana w kszta∏cie
p∏omienia Êwiecy na wietrze z dodatkowym
efektem migotania p∏omienia

• Dost´pne z trzonkiem E14

• Sklenûná baÀka s matn˘m hedvábn˘m
leskem u Ïárovky tvaru „plamínek“

• âirá sklenûná baÀka s nepfieru‰en˘m
v˘bojem u doutnavky

• Patice E14

A hajlított végı izzólámpa esetében
homályosított és selymes csillogású
üvegbura
A mozgó fényı gyertyalámpák esetében
világos búra és folyamatos fénymozgás
E14-es fej

ÂWIECOWE ˚ARÓWKI KOLOROWE
SVÍâKOVÉ ÎÁROVKY BAREVNÉ / SZÍNES GYERTYALÁMPÁK

˚arówki Êwiecowe z kolorowà baƒkà szklanà.

Svíãkové Ïárovky s barevnou sklenûnou baÀkou.

Színes üvegburájú gyertyalámpák.

• Kolorowa baƒka szklana w kszta∏cie
Êwiecy

• Dost´pne w kolorach niebieska, czerwona,
zielona i ˝ó∏ta

• Trzonek E14

• Sklenûná baÀka ve tvaru svíãky
• Lze obdrÏet v barvû modré, ãervené,

zelené a Ïluté
• Patice E14

Gyertya formájú üvegbura
Kék, piros, zöld és sárga színben kapható
E14-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

25W E14 baƒka szklana matowa* 25 230 E14 100 35 20 0006527

40W E14 baƒka szklana matowa* 40 230 E14 100 35 20 0006528

3W E14 Przeêroczysta baƒka szklana* 3 230 E14 100 35 25 0007997

40W E14 niebieska* 40 230 E14 103 35 100 0008965

40W E14 czerwona* 40 230 E14 103 35 100 0008966

40W E14 zielona* 40 230 E14 103 35 100 0008967

40W E14 ˝ó∏ta* 40 230 E14 103 35 100 0008968
*Êwiecowe/svíãkové/gyertyalámpa   niebieska/modré/kék   czerwona/ãervené/piros   zielona/zelené/zöld   ˝ó∏ta/Ïluté/sárga
niebieska/sklenûná baÀka matná/hajlított végı - belülhomályosított   Przeêroczysta baƒka szklana/ãirá sklenûná baÀka/mozgó fényı - világos
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Dekoracyjne ˝arówki Êwiecowe  do oÊwietlenia nastrojowego.

Dekorativní svíãkové Ïárovky pro náladové osvûtlení.

Hangulatvilágítás céljaira szolgáló dekoratív gyertyalámpák.

•

•

•

•
•
•
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˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ / ÎÁROVKY KAPKOVÉ / GÖMBLÁMPÁK

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
Brylantowo Satynowe/brillant satén/Brillant szatinírozott

15W 230V baƒkà kulistà E14 15 230 E14 72,5 45 105 100 0036601

15W 230V baƒkà kulistà E27 15 230 E27 71 45 105 100 0037351

25W 230V baƒkà kulistà E14 25 230 E14 72,5 45 215 100 0036652

25W 230V baƒkà kulistà E27 25 230 E27 71 45 215 100 0037402

40W 230V baƒkà kulistà E14 40 230 E14 72,5 45 415 100 0036852

40W 230V baƒkà kulistà E27 40 230 E27 71 45 415 100 0037452

60W 230V baƒkà kulistà E14 60 230 E14 72,5 45 700 100 0036952

60W 230V baƒkà kulistà E27 60 230 E27 71 45 700 100 0037502

Krystalicznie Przeêroczyste/cristal ãirá/Cristal világos

15W 230V baƒkà kulistà E14 15 230 E14 72,5 45 100 100 0036600

15W 230V baƒkà kulistà E27 15 230 E27 71 45 100 100 0037350

25W 230V baƒkà kulistà E14 25 230 E14 72,5 45 215 100 0036650

25W 230V baƒkà kulistà E27 25 230 E27 71 45 215 100 0037400

40W 230V baƒkà kulistà E14 40 230 E14 72,5 45 415 100 0036850

40W 230V baƒkà kulistà E27 40 230 E27 71 45 415 100 0037450

60W 230V baƒkà kulistà E14 60 230 E14 72,5 45 700 100 0036950

60W 230V baƒkà kulistà E27 60 230 E27 71 45 700 100 0037500
baƒkà kulistà/kulatá baÀka/gömb alakú bura

˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ BRYLANT SATYNA I KRYSZTA¸OWO PRZEèROCZYSTA
ÎÁROVKY S KULOVOU BA≈KOU BRILLANT SATÉN & CRISTAL âIRÁ
BRILLANT SZATINÍROZOTT & CRISTAL VILÁGOS GÖMBLÁMPÁK

E14 E27
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• Îarówki z ma∏à baƒkà kulistà doskonale
nadajà si´ do opraw o ma∏ych wymiarach 

• Îarówki brylantowo Satynowe emitujà
bardzo równomierne Êwiat∏o, co
umo˝liwia tworzenie oÊwietlenia dobrej
jakoÊci, w przypadku ˝arówek
przeêroczystych zastosowanych 
w oprawach zamkni´tych uzyskujemy
dodatkowy blask i kontur

• Dost´pne z trzonkami E14 i E27

• Îárovka s baÀkou kulového tvaru
• Velmi rovnomûrné, kvalitní svûtlo u Brillant

satén a kfii‰Èálovû ãisté svûtlo u Cristal ãirá
• Patice E14 a E27

• Gömb alakú izzólámpa
• A Brillant szatinírozott lámpánál egyenletes,

kíváló fény, a Cristal világos lámpánál
kristálytiszta fény

• E14-es és E27-es fej
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˚arówki z ma∏à baƒkà kulistà brylantowo satynowà sà wykonane poprzez  elektrostatyczne napylanie satynowej warstwy .Tworzà harmonijne, nastrojowe
i wyjàtkowo równomierne Êwiat∏o. ˚arówki kulowe z kryszta∏owo przeêroczystà ma∏à baƒkà  szklanà nadajà Êwiat∏u dodatkowy b∏ysk i kontur.

Îárovky s malou kulovitou baÀkou. Îárovky Brillant satén zhotovené postupem kvalitního elektrostatického naná‰ení vrstvy vytváfiejí harmonické,
náladové a veskrze rovnomûrné svûtlo. Kulové baÀky Cristal ãirá mají ãirou sklenûnou baÀku a propÛjãují svûtlu dodateãn˘ lesk.

Kisméretı, gömb alakú burás izzólámpák. A Brillant szatinírozott gömblámpák a kíváló, elektrosztatikus bevonási eljárásnak köszönhetŒen
harmonikus, hangulatos, minden irányban egyenletes fényt biztosítanak. A Cristal világos gömblámpák világos üvegburája a fényt csillogóvá
varázsolja.



˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ / ÎÁROVKY KAPKOVÉ / GÖMBLÁMPÁK

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

25W 230V E14 baƒkà kulistà* 25 230 E14 72,5 45 215 100 0036760

25W 230V E27 baƒkà kulistà* 25 230 E27 71 45 215 100 0036761

40W 230V E14 baƒkà kulistà* 40 230 E14 72,5 45 410 100 0036920

40W 230V E27 baƒkà kulistà* 40 230 E27 71 45 400 100 0036921

60W 230V E14 baƒkà kulistà* 60 230 E14 72,5 45 700 100 0036970

60W 230V E27 baƒkà kulistà* 60 230 E27 71 45 680 100 0036971
baƒkà kulistà/kulatá baÀka/gömb alakú bura   *kryptonowe/kryptonové/kripton

E27E14
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KRYPTONOWE ˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ
ÎÁROVKY KAPKOVÉ KRYPTONOVÉ
KRIPTON GÖMBLÁMPÁK

• Dost´pne w wykonaniu z opalizowanà
baƒkà kulistà

• Wype∏nienie gazem szlachetnym -
kryptonem

• Dost´pna z trzonkami E14 i E27

• Îárovka s kulovou baÀkou
• NáplÀ vzácného plynu kryptonu
• Bílé opálové provedení baÀky
• Patice E14 a E27

• Gömb alakú izzólámpa
• Kripton-gáztöltés
• Fehér opál bura
• E14-es és E27-es fej
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Poprzez zastosowanie gazu szlachetnego - kryptonu -  ˝arówki kryptonowe z baƒkà kulistà emitujà  wi´cej Êwiat∏a od standardowych ˝arówek z baƒkà
kulistà o takiej samej mocy.

PouÏitím vzácného plynu kryptonu dávají kryptonové Ïárovky s kulovou baÀkou více svûtla neÏ normální Ïárovky kapkové stejného stupnû v˘konu.

A gömb alakú burás, nemesgázként kriptont tartalmazó kriptonlámpák több fényt szolgáltatnak, mint az azonos teljesítményfokozatú normál
gömblámpák.



˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ  KOLOROWE /
ÎÁROVKY S KULOVOU BA≈KOU BAREVNÉ / SZÍNES GÖMBLÁMPÁK

˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ / ÎÁROVKY KAPKOVÉ / GÖMBLÁMPÁK

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

25W E14 ˝ó∏ta/Ïluté/sárga25 230 E14 72,5 45 100 0008755

25W E14 niebieska/modré/kék 25 230 E14 72,5 45 100 0008752

25W E14 czerwona/ãervené/piros 25 230 E14 72,5 45 100 0008753

25W E14 zielona/zelené/zöld 25 230 E14 72,5 45 100 0008754

25W E27 niebieska/modré/kék 25 230 E27 71 45 100 0008757

25W E27 czerwona/ãervené/piros 25 230 E27 71 45 100 0008758

25W E27 zielona/zelené/zöld 25 230 E27 71 45 100 0008759

25W E27 ˝ó∏ta/Ïluté/sárga25 230 E27 71 45 100 0008760
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• Szklana baƒka kulista
• Dost´pne w kolorze niebieska, czerwona,

zielona, ˝ó∏ta
• Dost´pne z trzonkami E14 i E27

• Sklenûná kulová baÀka
• Lze obdrÏet v barvû modré, ãervené,

zelené a Ïluté
• Patice E14 a E27

• Gömb alakú üvegbura
• Kék, piros, zöld és sárga színben kapható
• E14-es és E27-es fej
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˚arówki z kolorowà baƒkà kulistà.

Îárovky s barevnou kulovou baÀkou.

Gömblámpák színes búrával.

E14 E27



˚ARÓWKI Z BA¡KÑ KULISTÑ / ÎÁROVKY GLOBE / GLOBELÁMPÁK

˚ARÓWKI Z DU˚Ñ BA¡KÑ OPALIZOWANÑ / 
ÎÁROVKY GLOBE OPÁL / OPÁL GLOBELÁMPÁK

• Opalizowana baƒka szklana o Êrednicy 
80, 95 i 120 mm

• Trzonek E27

• Opálová sklenûná baÀka
• Lze obdrÏet v prÛmûrech 

80, 95 a 120 mm
• Patice E27

• Opál üvegbura
• 80, 95 és 120 mm-es átmérŒkkel kapható
• E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

*40W R80 opal/opál/opálgömbös 40 230 E27 117 80 300 20 0018560

*60W R80 opal/opál/opálgömbös 60 230 E27 117 80 670 20 0018561

*100W R80 opal/opál/opálgömbös 100 230 E27 117 80 1260 20 0018562

*40W R95 opal/opál/opálgömbös 40 230 E27 136 95 360 20 0018570

*60W R95 opal/opál/opálgömbös 60 230 E27 136 95 580 20 0018571

*100W R95 opal/opál/opálgömbös 100 230 E27 136 95 1090 20 0018572

*60W R120 opal/opál/opálgömbös 60 230 E27 165 120 580 20 0018580

*100W R120 opal/opál/opálgömbös 100 230 E27 165 120 1090 20 0018581
*du˝a baƒka/velká baÀka/nagyátmérŒjı bura
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˚arówki z du˝à baƒkà opalizowanà.

Îárovky s velkou baÀkou v opálovém provedení.

Opál kivitelben, nagy burával készült izzólámpák.



˚ARÓWKI Z BA¡KÑ DU˚Ñ / ÎÁROVKY GLOBE / GLOBELÁMPÁK

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

60W R95 z∏otym odcieniem 60 230 E27 138 100 20 0018379

60W R95   kryszta∏ lodowy-bursztyn 60 230 E27 138 100 20 0018377

60W R95 matowe 60 230 E27 138 100 20 0018383

60W R80 z∏ota skóra krokodyla 60 230 E27 120 80 20 0018514
z∏otym odcieniem/zlat˘ nádech/aranyszínı   kryszta∏ lodowy-bursztyn/ledov˘ kfii‰Èál-jantar/borostyánsárga jégkristály   satynowo - jedwabiÊcie matowe/
saténové/szatinírozott, selymesre homályosított   z∏ota skóra krokodyla/zlatá krokod˘lí kÛÏe/aranyszínı krokodilbŒr-utánzatú 

• Efekt równomiernej emisji Êwiat∏a
uzyskany przez du˝à baƒk´ satynowà

• Efekt z∏otawy uzyskany przez z∏otawà
baƒk´ szklanà

• Efekt bursztynu uzyskany przez
kryszta∏owe pokrycie na z∏otawej baƒce
szklanej

• Efekt lodowego kryszta∏u uzyskany przez
kryszta∏owe pokrycie na bia∏ej baƒce
szklanej

• Efekt z∏otawo-wzorzysty uzyskany przez
delikatny srebrny  ornament na z∏otawej
baƒce szklanej 

• Dost´pne z trzonkiem E14 i E27

• Sklenûná baÀka s hedvábnû matn˘m
leskem u provedení satén-hedvábnû
matné

• Kfii‰Èálov˘ efekt, stfiíbrn˘ lesk u ledového
kfii‰Èálu

• Kfii‰Èálov˘ efekt, jantarovû zbarven˘ lesk 
u ledového kfii‰Èálu-jantar

• âirá sklenûná baÀka se zlat˘m nádechem
u provedení se zlat˘m nádechem

• âirá sklenûná baÀka se zlat˘m nádechem
s jemn˘m stfiíbrn˘m filigránem u zlaté
krokod˘lí kÛÏe

• Patice E14 a E27
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E14 E27

• A szatinírozottnál selymesen homályos
búrakivitel

• A jégkristály esetében kristályhatás és
ezüstös csillogás

• A borostyánsárga jégkristály esetében
kristályhatás és borostyánsárgás csillogás

• Az aranyszínı változat esetében
aranyszínı világos üvegbura

• Az aranyszínı krokodilbŒr-utánzatú
változat esetében vékony ezüstfiligránnal
ellátott aranyszínı világos bura

• E14-es és E27-es fej

Dekoracyjne ˝arówki z du˝à baƒkà, których wyglàd ma du˝e znaczenie dla obserwatora.

Dekorativní Ïárovky s velkou baÀkou, u kter˘ch má vzhled velk˘ v˘znam.

Dekoratív globelámpák, melyeknél a lámpa kinézete kiemelt jelentŒségı.

˚ARÓWKI Z DU˚Ñ BA¡KÑ - SATYNOWÑ, PRZEèROCZYSTE ZE Z¸OTYM ODCIENIEM, BURSZTYNOWE Z
KRYSZTA¸OWYM POKRYCIEM, ZE Z¸OTYM ODCIENIEM I WZORZYSTYM ORNAMENTEM / ÎÁROVKY GLOBE
SATÉNOVÉ-HEDVÁBNù MATNÉ & LEDOV¯ K¤I·ËÁL-JANTAR & SE ZLAT¯M NÁDECHEM & ZLATÁ KROKOD¯LÍ KÒÎE /
GLOBELÁMPÁK - SZATINÍROZOTT&JÉGKRISTÁLY& BOROSTYÁN&ARANYSZÍNÙ&ARANYSZÍNÙ KROKODÍLBÃR UTÁN-
ZATÚ
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

• Matowe, z lusterkiem wewn´trznym 
• Dost´pne w Êrednicach 

39, 50, 63, 80 i 95 mm
• Dost´pne z trzonkiem E14 i E27

• Matné, s vnitfiním zrcadlem
• Lze obdrÏet v prÛmûrech 

39, 50, 63, 80 a 95 mm
• Patice E14 a E27

• Belülhomályosított, belsŒ tükrözésı
• 39, 50, 63, 80 és 95 mm-es átmérŒkkel

kapható
• E14-es és E27-es fej
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Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Refl. 30W R39 40° matowe 30 240 E14 65 39 100 0015908

Refl. 25W R50 35° matowe 25 240 E14 85 50 100 0015535

Refl. 40W R50 35° matowe 40 240 E14 85 50 100 0015537

Refl. 40W R63 35° matowe 40 240 E27 103 63 100 0015550

Refl. 60W R63 35° matowe 60 240 E27 103 63 100 0015560

Refl. 40W R80 80° matowe 40 240 E27 110 80 100 0015570

Refl. 60W R80 80° matowe 60 240 E27 110 80 100 0015580

Refl. 75W R80 80° matowe 75 240 E27 110 80 100 0015584

Refl. 100W R80 80° matowe 100 240 E27 110 80 100 0015585

Refl. 75W R95 35° matowe 75 240 E27 132 95 20 0015600

Refl. 100W R95 35° matowe 100 240 E27 132 95 20 0015620
matowe/matné/homályosított

E14 E27

˚arówki z reflektorem w postaci aluminiowej pow∏oki w parabolicznej cz´Êci baƒki.

Îárovky s integrovan˘m reflektorem s vrstvou s barvou hliníku.

Integrált, alumíniumszínı réteggel bevont reflektorral rendelkezŒ izzólámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

REFLEKTOROWE ˚ARÓWKI KOLOROWE
REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY BAREVNÉ 
SZÍNES REFLEKTORLÁMPÁK

• Czasza kolorowa i odb∏yÊnik paraboliczny 
• Dost´pne w kolorze czerwona, niebieska,

zielona i ˝ó∏ta
• Dost´pne w Êrednicach 63 i 80 mm
• Trzonek E27

• Barevn  ̆vrchlík a integrovan˘ reflektor
• Lze obdrÏet v barvû ãervené, modré,

zelené a Ïluté
• Lze obdrÏet ve dvou prÛmûrech 

63 a 80 mm
• Patice E27

• Színes buratetŒ és integrált reflektor
• Piros, kék, zöld és sárga változatban

kapható
• Kétféle, 63 és 80 mm-es átmérŒvel

kapható
• E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Refl. 40W R63 niebieska/modré/kék 40 240 E27 103 63 100 0015660

Refl. 40W R63 czerwona/ãervené/piros 40 240 E27 103 63 100 0015661

Refl. 40W R63 zielona/zelené/zöld 40 240 E27 103 63 100 0015662

Refl. 40W R63 ˝ó∏ta/Ïluté/sárga 40 240 E27 103 63 100 0015663

Refl. 60W R80 niebieska/modré/kék 60 240 E27 110 80 100 0015700

Refl. 60W R80 czerwona/ãervené/piros 60 240 E27 110 80 100 0015701

Refl. 60W R80 zielona/zelené/zöld 60 240 E27 110 80 100 0015702

Refl. 60W R80 ˝ó∏ta/Ïluté/sárga 60 240 E27 110 80 100 0015703

E27

58

˚arówki z reflektorem w postaci aluminiowej pow∏oki  w parabolicznej cz´Êci baƒki i kolorowà czaszà.

Îárovky s integrovan˘m reflektorem s vrstvou s barvou hliníku a barevn˘m vrchlíkem.

Integrált, alumíniumszínı réteggel bevont reflektorral és színes buratetŒvel rendelkezŒ izzólámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

REFLEKTOROWE ˚ARÓWKI NEODYMOWE
REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY NEODYM 
NEODYMIUM REFLEKTORLÁMPÁK

• Baƒka ze specjalnego neodymowego szk∏a
• Uzyskujemy du˝ej jakoÊci oÊwietlenie

podkreÊlajàce naturalne barwy 
• Trzonek E27

• Sklenûná baÀka ze speciálního
neodymového skla

• Zlep‰ená kvalita svûtla podtrhuje pfiirozené
barvy

• Patice E27

• Speciális neodymium-üvegbŒl készült
üvegbura

• A jobb fényminŒség kiemeli a természetes
színeket

• E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

100W R80 50° matowe 100 240 E27 110 80 100 0015587
matowe/matné/belülhomályosított

E27
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˚arówki reflektorowe ze specjalnego szk∏a neodymowego, które filtruje ˝ó∏ty sk∏adnik widma emitujàc Êwiat∏o najbardziej zbli˝one do dziennego 
i w ten sposób polepsza kontrast pomi´dzy kolorami.

Reflektorové Ïárovky ze speciálního neodymového skla, které filtruje Ïlutou sloÏku a tak podporuje pfiirozené podání barev.

A fény sárga összetevŒjét kiszırŒ, s ezáltal a természetes színvisszaadást segítŒ speciális neodymium-üvegbŒl készült reflektorlámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

REFLEKTOROWE ˚ARÓWKI ZE ÂWIAT¸EM Z¸OTYM, ULTRAFIOLETOWYM 
I PODCZERWONA / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY S âERN¯M & INFRAâERVEN¯M SVùTLEM /
ARANY & FEKETE & INFRAVÖRÖS FÉNYÙ REFLEKTORLÁMPÁK

• Z∏ote Êwiat∏o do stworzenia specjalnego
Êwiat∏a nastrojowego 

• ˚arówka ze specjalnà pow∏okà
wewn´trznà umo˝liwiajàcà emisj´
ultrafioletu do efektów specjalnych na
imprezach, barach i dyskotekach

• ˚arówka ze Êwiat∏em podczerwona
przenosi pobieranà moc na ciep∏o, które
mo˝na wykorzystaç do ogrzewania lub
nagrzewania- znajduje zastosowanie 
w medycynie, gastronomi, i wsz´dzie tam
gdzie potrzebne jest ciep∏o

• âerné svûtlo s ãern˘m vnitfiním potahem
pro speciální efekty na párty, v barech 
a diskotékách

• Infraãervené pfievádí vyzáfien˘ v˘kon 
do infraãerveného záfiení, jako topidlo 
pro blahodárné vyuÏití tepla

• Infraãerven˘ baÀkov˘ záfiiã Inframed,
ozafiovací Ïárovka pro terapie 
a ozdravování

• BelsŒ fekete bevonat által elŒállított, társas
összejöveteleken, bárokban és diszkókon
különleges fényhatások céljaira szolgáló
fekete fény

• Az infravörös fényı változat a kisugárzott
teljesítményt – a hŒ jótékony célú
felhasználását szolgáló fıtŒtestként –
infravörös sugárzássá alakítja át

• Inframed infravörös sugárzó – terápiás és
gyógyítási célokra szolgáló lámpa

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Refl. 75W R80 czarne Êwiat∏o 75 230 E27 117 80 20 0016967

Refl. 150W R125 swiat∏o podczerwone 150 230 E27 181 125 10 0033002

Refl. 100W R95 * 100 230 E27 130 95 15 0033004
czarny Êwiat∏o/ãerné svûtlo/fekete fényı   swiat∏o podczerwone/infraãervené svûtlo/infravörös fényı   *swiat∏o podczerwone Inframed/infraãervené svûtlo Inframed/in-
fravörös fényı Inframed

E27
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˚arówki reflektorowe dla specjalnego, dekoracyjnego i medycznego zastosowania.

Reflektorové Ïárovky pro speciální dekorativní a lékafiská pouÏití.

Különleges dekorációs és orvosi célokra szolgáló reflektorlámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

LAMPY REFLEKTOROWE GRO-LUX
REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY GRO-LUX 
GRO-LUX REFLEKTORLÁMPÁK

• ˚arówka reflektorowa ze specjalnà
pow∏okà

• Wspomaga fotosyntez´ roÊlin
• Trzonek E27

• Reflektorová Ïárovka se speciálním
povlakem

• Podporuje fotosyntézu rostlin
• Patice E27

• Különleges bevonattal ellátott
reflektorlámpa

• A növények fotoszintézisét segíti
• E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Refl. 75W R80 Gro-Lux 75 230 E27 110 80 10 0015632

Refl. 75W R95 Gro-Lux 75 230 E27 133 95 10 0015631

E27
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˚arówki reflektorowe, które umo˝liwiajà utrzymanie roÊlin ˝ywych przy niedostatku Êwiat∏a dziennego.

Reflektorové Ïárovky, kter˘mi se pfii chybûjícím denním svûtle podporuje rÛst rostlin

Nappali fény hiányában növények fennmaradását segítŒ és növekedésüket serkentŒ reflektorlámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

˚ARÓWKI Z PÓ¸KULISTYM ODB¸YÂNIKIEM Z¸OTE I SREBRNE
ÎÁROVKY SE ZRCADLOV¯M VRCHLÍKEM ZLATÁ & ST¤ÍBRNÁ
TETÃTÜKRÖS LÁMPÁK ARANY & EZÜST

• Stosowane zamiennie jako standardowe
˝arówki w oprawach otwartych

• Czasza lustrzana odbija Êwiat∏o do
wewnàtrz oprawy

• Âwiat∏o nie jest zas∏aniane - uzyskujemy
intensywniejsze oÊwietlenie

• Dost´pne z trzonkiem E14 i E27

• Jako normální Ïárovky a Ïárovky kapkové
• Zrcadlov˘ vrchlík odráÏí svûtlo nahoru

nebo dolÛ
• Neclonûné svûtlo
• Patice E14 a E27

• Normál- és gömblámpa formában
• A tetŒtükör felfelé vagy lefelé veri vissza 

a fényt
• Nem árnyékolt fény
• E14-es és E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
Srebrne/stfiíbrná/ezüst

25W E14 baƒkà kulistà 25 240 E14 72,5 45 185 20 0017743

40W E14 baƒkà kulistà 40 240 E14 72,5 45 360 20 0017744

Normal 40W E27 40 240 E27 104 60 360 20 0017739

Normal 60W E27 60 240 E27 104 60 620 20 0017740

Normal 100W E27 100 240 E27 128 68 1170 20 0017742

Z∏ote/zlaté/arany

25W E14 baƒkà kulistà 25 240 E14 72,5 45 185 20 0017870

40W E14 baƒkà kulistà 40 240 E14 72,5 45 360 20 0017871

Normal 40W E27 40 240 E27 104 60 360 20 0017760

Normal 60W E27 60 240 E27 104 60 620 20 001776
baƒkà kulistà/kulatá baÀka/gömblámpa

E14 E27
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˚arówki z baƒkà kulistà ze szk∏a przeêroczystego i  pó∏kulistym lusterkiem  w czaszy - z∏otym lub srebrnym

Îárovky s polokulov˘m zrcadlem jako normální Ïárovky a Ïárovky s kulovou baÀkou v ãirém provedení se zrcadlov˘m vrchlíkem ve zlaté nebo stfiíbrné barvû.

A tetŒtükrös izzólámpák arany- vagy ezüstszínı tükrözésı buratetŒvel kialakított normál világos izzólámpák ill. gömblámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE PAR 38 I PAR 38 COOL BEAM
REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY PAR 38 & PAR 38 COOL BEAM
PAR 38 & PAR 38 COOL BEAM REFLEKTORLÁMPÁK

˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

• ˚arówka ze szk∏a hartowanego 
z reflektorem parabolicznym 

• Konstrukcja ˝arówki czyni jà odpornà na
warunki pogodowe i umo˝liwia
zastosowanie w oprawach
wodoszczelnych, (niedost´pne w PAR 38
Cool Beam)

• Przeêroczyste szk∏o czo∏owe
• Dost´pne z dwoma kàtami emisji Êwiat∏a:

Flood (30) i Spot (12)
• Wersja Cool Beam ma wbudowany

reflektor Êwiat∏a zimnego majàcy
zastosowanie w przypadku obiektów
oÊwietlenia wra˝liwych na ciep∏o

• Trzonek E27

• Îárovka z tvrzeného skla s hliníkem
potaÏen˘m parabolick˘m reflektorem

• âiré pfiední sklo
• Lze obdrÏet se dvûma úhly vyzafiování:

Flood (30) a Spot (12)
• Odolávající povûtrnosti (s tûsnícím

krouÏkem - potfiebn˘ dle zpÛsobu svícení);
nikoliv u PAR 38 Cool Beam

• Cool Beam s integrovan˘m reflektorem
studeného svûtla

• Patice E27
• Cool Beam vhodn˘ speciálnû pro osvûtlení

objektÛ citliv˘ch na teplo

• Alumíniummal bevont parabolatükrös
izzólámpa keményüvegbŒl

• Világos elŒtétüveg
• Kétféle sugárzási szöggel kapható: Flood
(30) és Spot (12)

• IdŒjárásálló (a lámpatest függvényében
szükséges tömítŒgyırıvel) – ez alól
kivétel a PAR 38 Cool Beam változat

• Integrált hidegtükörrel rendelkezŒ Cool
Beam változat

• E27-es fej
• A Cool Beam hŒre érzékeny tárgyak

megvilágítására szolgál

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Ausstrahl- Versand- Bestell-
bezeichnung L D winkel einheit nummer

in Grad (Stück)

PAR38 60W/SP/12° przeêroczyste 60 240 E27 136 124 12° 10 0019690

PAR38 60W/FL/30° przeêroczyste 60 240 E27 136 124 30° 10 0019691

PAR38 80W/SP/12° przeêroczyste 80 240 E27 136 124 12° 10 0019710

PAR38 80W/FL/30° przeêroczyste 80 240 E27 136 124 30° 10 0019711

PAR38 120W/SP/12° przeêroczyste 120 240 E27 136 124 12° 10 0019720

PAR38120W/FL/30° przeêroczyste 120 240 E27 136 124 30° 10 0019721

PAR38 Cool Beam 120W/FL/30° * 120 220-230 E27 136 124 30° 15 0020055
*przeêroczyste/ãiré/világos

E27
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˚arówki z reflektorem parabolicznym pokrytym pow∏okà aluminiowà

Reflektorové Ïárovky s integrovan˘m parabolick˘m reflektorem potaÏen˘m hliníkem.

Integrált, alumíniummal bevont parabolatükörrel rendelkezŒ reflektorlámpák.
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˚ARÓWKI REFLEKTOROWE / REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY / REFLEKTORLÁMPÁK

LAMPY REFLEKTOROWE PAR 38 KOLOROWE
REFLEKTOROVÉ ÎÁROVKY PAR 38 BAREVNÉ
PAR 38-AS SZÍNES REFLEKTORLÁMPÁK

• ˚arówka ze szk∏a hartowanego 
z reflektorem parabolicznym 

• Dost´pne ze szk∏em czo∏owym w kolorze
czerwona, niebieska, zielona i ˝ó∏ta

• Trzonek E27

• Integrovan˘ reflektor
• Barevné ãelní sklo
• Lze obdrÏet v barvû ãervené, modré,

zelené a Ïluté
• Patice E27

• Alumínium bevonatú, integrált reflektoros
lámpa

• Színes elŒtétüveg
• Piros, kék, zöld és sárga változatban

kapható
• E27-es fej

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

PAR38 80W/FL/30° niebieska 80 240 E27 136 124 15 0019650

PAR38 80W/FL/30° zielona 80 240 E27 136 124 15 0019651

PAR38 80W/FL/30° czerwona80 240 E27 136 124 15 0019652

PAR38 80W/FL/30° ˝ó∏ta 80 240 E27 136 124 15 0019653
niebieska/modré/kék   zielona/zelené/zöld   czerwona/ãervené/piros   ˝ó∏ta/Ïluté/sárga

E27
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˚arówki z reflektorem parabolicznym pokrytym pow∏okà aluminiowà i kolorowym szk∏em czo∏owym.

Reflektorové Ïárovky s integrovan˘m parabolick˘m reflektorem potaÏen˘m hliníkem a barevn˘m ãelním sklem.

Integrált, alumíniummal bevont parabolatükörrel és színes elŒtétüveggel rendelkezŒ reflektorlámpák.
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˚ARÓWKI SPECJALISTYCZNE/ SPECIÁLNÍ ÎÁROVKY / SPECIÁLLÁMPÁK

˚ARÓWKI CYLINDRYCZNE / TRUBICOVÉ ÎÁROVKY / CSÃLÁMPÁK

• Dost´pne z przeêroczystà i opalizowanà
baƒkà szklanà

• Kszta∏t rurki umo˝liwia zastosowanie 
w ma∏ych oprawach oÊwietleniowych
stosowanych np. w meblach 

• Trzonek E14

• âirá a opálová sklenûná baÀka
• Trubicov˘ tvar
• Patice E14
• Pro zvlá‰tû kompaktní malá svítidla
• Vhodné pro osvûtlení v nábytku

• Világos és opál üvegbura
• CsŒ alakú
• E14-es fej
• Különösen kompakt, kisméretı

lámpatestekhez
• Bútorok megvilágítására alkalmas

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Röhre 15W 230V E14 przeêroczyste* 15 230 E14 70 25 90 100 0007340

Röhre 25W 230V E14 przeêroczyste* 25 230 E14 70 25 230 100 0007350

Röhre 25W 230V E14 opalizowane* 25 230 E14 92 28 210 100 0007344

Röhre 25W 230V E14 przeêroczyste* 25 230 E14 92 28 230 100 0007352

Röhre 40W 230V E14 opalizowane* 40 230 E14 92 28 400 100 0007364

Röhre 40W 230V E14 przeêroczyste* 40 230 E14 92 28 415 100 0007360

Röhre 60W 230V E14 opalizowane* 60 230 E14 92 28 660 100 0007374

Röhre 60W 230V E14 przeêroczyste* 60 230 E14 92 28 680 100 0007370
przeêroczyste/ãiré/világos   opalizowane/opálové/opál * rozmiar/rozmûr/méret
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E14

˚arówki o kszta∏cie rurki - cylindryczne

Îárovky trubicového tvaru.

CsŒ alakú izzólámpák.
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˚ARÓWKI SPECJALISTYCZNE/ SPECIÁLNÍ ÎÁROVKY / SPECIÁLLÁMPÁK

˚ARÓWKI Z BA¡KÑ O KSZTA¸CIE GRUSZKI I ˚ARÓWKI DO PIEKARNIKAÎÁROVKY
HRU·KOVÉ & ÎÁROVKY DO PEâÍCÍ TROUBY
TÖRPELÁMPÁK & KÁLYHALÁMPÁK

• Dost´pne z baƒkà matowà i przeêroczystà 
• ˚arówki z baƒkà w kszta∏cie gruszki mogà

byç u˝ywane tam, gdzie z powodów
technicznych jest ma∏o miejsca, 
np. w meblach, boksach mro˝àcych 
i w ch∏odziarkach. 

• ˚arówki do oÊwietlenia piekarników
domowych, maksymalna temperatura
u˝ytkowania - 300°C.

• Trzonek  E14

• Matné a ãiré provedení
• Patice E14
• Îárovky s hru‰kovou baÀkou lze vyuÏívat

tam, kde je z technick˘ch dÛvodÛk
dispozici málo místa, napfiíklad v nábytku,
mrazících boxech a v chladniãkách.

• Îárovky do peãící trouby k osvûtlení
domácích trub pro max. teplotu okolí
300°C.

• Belülhomályosított és világos változat
• E14-es fej
• A törpelámpák a mıszaki okok miatt kevés

helyet kínáló területeken, például
bútorokban, mélyhıtŒkben és
hıtŒszekrényekben használhatók fel.

•  A kályhalámpák a háztartási sütŒk
megvilágítására max. 300°C környezeti
hŒmérsékletig használhatók.

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)
Baƒka w kszta∏cie gruszki/hru‰kovitá baÀka/törpelámpa

Birne 15W 230V E14 matowe 15 230 E14 63 28 105 100 0008020

Birne 15W 230V E14 przeêroczyste 15 230 E14 63 28 105 100 0008021

Birne 15W 240V E14 przeêroczyste 15 240 E14 63 28 100 100 0008100

Birne 25W 230V E14 matowe 25 230 E14 63 28 230 100 0008022

Birne 25W 230V E14 przeêroczyste 25 230 E14 63 28 230 100 0008023

Birne 25W 240V E14 przeêroczyste 25 240 E14 63 28 225 100 0008120

Do piekarnika/do peãící trouby/kályhalámpa

Backofen 15W E14 przeêroczyste 15 230 E14 48 24 100 0036603

Backofen 40W E14 matowe 40 230 E14 72 45 100 0005831

Backofen 15W E14 przeêroczyste 15 240 E14 49 22 100 100 0008072

Backofen 15W E14 przeêroczyste 15 240 E14 63 28 100 100 0008076
matowe/matné/belülhomályosított   przeêroczyste/ãiré/világos 

E14
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˚arówki o rozmiarach  kompaktowych  do specjalnych zastosowaƒ. Do zastosowania w piekarniku z wysokà temperaturà.

Îárovky s kompaktními rozmûry pro speciální pouÏití. Îárovky vhodné do peãící trouby s vysok˘mi teplotami v okolí.

Különleges alkalmazási célokra szolgáló kisméretı izzólámpák. A kályhalámpa alkalmazható magas környezeti hŒmérsékleten.
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˚ARÓWKI SPECJALISTYCZNE/ SPECIÁLNÍ ÎÁROVKY / SPECIÁLLÁMPÁK

˚ARÓWKI TV W KSZTA¸CIE GRUSZKI/
HRU·KOVITÁ TV ÎÁROVKA / TV-LÁMPÁK

• Zabarwiona na niebieska  baƒka szklana
• Przeêroczyste-niebieskie jasne zabarwienie

baƒki  umo˝liwia emisj´ intensywnego
Êwiat∏a wyrównujàcego kontrast ekranu
telewizyjnego co poprawia komfort
oglàdania telewizji

• Trzonek E14

• Modfie zabarvená sklenûná baÀka
• Patice E14
• âir˘m jasn˘m zabarvením je vhodná tato

Ïárovka k osvûtlení okolí pfii sledování
televize.

• Kék színı üvegbura
• E14-es fej
• A tiszta és világoskék színı fényt adó

lámpa tévézéskor a környezet
megvilágítására alkalmas.

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

TV 15W E14   TV niebieska* 15 230 E14 58 25 50 0007949
TV niebieska/TV modrá/TV kék *Baƒka w kszta∏cie gruszki/hru‰kovitá baÀka/körte alakú bura
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E14

˚arówki w  kszta∏cie gruszki emitujàce  niebieskie Êwiat∏o do  oÊwietlenia miejsca wokó∏ telewizora

Hru‰kovitá Ïárovka vydávající modré svûtlo pro osvûtlení okolí u televize.

Körte alakú, kék fényt sugárzó lámpa a tévékészülék környezetének megvilágítására.
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˚ARÓWKI SPECJALISTYCZNE/ SPECIÁLNÍ ÎÁROVKY / SPECIÁLLÁMPÁK

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

Striplight 30W 240-250V S15s * 30 240-250 S15s 221 25 50 9007550

Striplight 30W 240-250V S15s ** 30 240-250 S15s 221 25 50 9007551

Striplight 60W 240-250V S15s * 60 240-250 S15s 284 25 25 9007597

Striplight 60W 240-250V S15s ** 60 240-250 S15s 284 25 25 9007596

Linien 35W S14d ** 35 220-235 S14d 300 30 25 0007433

Linien 35W S14s ** 35 220-235 S14s 300 26 25 0007435

Linien 60W S14d ** 60 220-235 S14d 500 30 25 0007448

Linien 60W S14s ** 60 220-235 S14s 500 26 25 0007450

Linien 120W S14s ** 120 220-235 S14s 999 26 16 0007463
*przeêroczyste/ãiré/világos  **opalizowane/opálové/opál

STRIPLIGHT

• Baƒka szklana w kszta∏cie rurki
• Przeêroczysta lub opalizowana
• 221 mm lub 284 mm

• âirá nebo opálová
• 221 mm nebo 284 mm
• Patice E14
• Trubicovitá sklenûná baÀka

• Világos vagy opál
• 221 mm vagy 284 mm
• E14-es fej
• Csöves üvegbura

˚ARÓWKI LINIOWE / LINÁRNÍ ÎÁROVKY / VONALIZZÓK

• Opalizowana baƒka w kszta∏cie rurki 
• Z trzonkami S14s na obu koƒcach
• Z trzonkiem S14d zamocowanym na

jednym koƒcu 

• Opálová trubicovitá baÀka
• S  paticemi S14s na obou koncích
• S paticí S14d upevnûnou na jednom konci

• Opalizált, csŒbura
• Két fejjel ellátott S 14s fejekkel
• Egy fejjel ellátott S 14d fejjel

˚arówka  o kszta∏cie rurki wyposa˝ona w trzonki elektryczne S14s i S14d
Îárovka trubicového tvaru opatfiená na jedné nebo obou stranách paticemi.
Egy vagy két fejjel ellátott, csŒ alakú izzólámpa.

D∏uga ˝arówka 221 mm i 284 mm o kszta∏cie rurki wyposa˝ona w trzonki elektryczne na obu koƒcach. 

Îárovka dlouhá 221 mm a 284 mm trubicového tvaru opatfiená paticemi na obou koncích.

Két végén fejelt csŒ alakú, 221 mm és 284 mm hosszú izzólámpa.
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DANE TECHNICZNE / TECHNICHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

OPRAWKI / PATICE / IZZÓLÁMPAFEJEK
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

ÂWIETLÓWKI KOMPAKTOWE
KOMPAKTNÍ ZÁ¤IVKY

KOMPAKT FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki kompaktowe spe∏niajà wymagania stawiane na przysz∏oÊç dotyc-
zàce êróde∏ Êwiat∏a o du˝ej mocy i d∏ugim okresie ˝ywotnoÊci s∏u˝àce do naj-
ró˝niejszych zastosowaƒ domowych i przemys∏owych.
Energooszcz´dne lampy Mini-Lynx ( bez opcji Êciemniania), sà bezpoÊrednim
zamiennikiem zwyk∏ych lamp o trzonkach E14 i E27.
Po wprowadzeniu lamp halogenowych Hi-Spot, Sylvania wprowadzi∏a na ry-
nek nowy rodzaj Micro-Lynx F - nowe êród∏o Êwiat∏a, które dost´pne jest rów-
nie˝ w barwie: czerwonej, zielonej i niebieskiej.

Kompaktní záfiivky splÀují budoucí poÏadavky na v˘konné zdroje svûtla s
dlouhou Ïivotností pro nejrÛznûj‰í pouÏití v soukromí i u fiemesla. Po zave-
dení halogenov˘ch záfiivek Hi-Spot uvedla Sylvania na trh typem Micro-Lynx
F dal‰í inovativní zdroj svûtla, kter˘ nyní doplnila barevn˘m Micro-Lynx F.
Úsporné záfiivky Mini-Lynx nelze stmívat. Lze je jednodu‰e za‰roubovat do
objímek E14 a E27.

A kompakt fénycsövek minden szempontból kielégítik a nagyteljesítményı és
a hosszú élettartamú fényforrásokra vonatkozó különbözŒ magán- vagy váll-
alkozói alkalmazások igényeit. 
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

ÂWIETLÓWKI KOMPAKTOWE
KOMPAKTNÍ ZÁ¤IVKY

KOMPAKT FÉNYCSÖVEK

Az energiatakarékos Mini-Lynx lámpákat nem lehet dimmelni és egyszerıen
becsavarhatók a hagyományos E14 és E27 foglalatokba.
Az új Hi-Spot halogénlámpa forgalmazásának megkezdése után, a Sylvania
egy új fejlesztésı újdonságával, a Micro-Lynx F lámpatípussal, valamint an-
nak színes változataival jelent meg a piacon. 
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MICRO-LYNX

MICRO-LYNX F I KOLOROWE MICRO-LYNX F 
MICRO-LYNX F & BAREVNÉ MICRO-LYNX F 
MICRO-LYNX F & SZÍNES MICRO-LYNX F

Âwietlówka nowej generacji kompaktowych Êwietlówek - Micro-Lynx F - jest okràg∏à, bardzo lekkà i bardzo p∏askà Êwietlówkà kompaktowà z wbudo-
wanym elektronicznym uk∏adem zasilania. Âwietlówka posiada ochronnà pryzmatycznà obudow´, która rozprasza Êwiat∏o z du˝à wydajnoÊcià. Nowa,
kolorowa Êwietlówka Micro-Lynx F posiada dodatkowà mo˝liwoÊç wykorzystania charakterystycznych akcentów Êwietlnych, które Êledzà aktualny
trend kreatywnego i jedynego w swoim rodzaju rozwiàzania oÊwietleniowego.

Micro-Lynx F, nová generace kompaktních záfiivek, je kulatá, velmi lehká a zvlá‰tû plochá kompaktní záfiivka s integrovan˘m elektronick˘m zapalová-
ním. Záfiivka T2 ve tvaru meandru má za ochrann˘m prizmatick˘m krytem rozptylujícím svûtlo vysokou úãinnost. S novou barevnou záfiivkou Micro-
Lynx F je moÏné navíc vyuÏít zajímavé svûtelné akcenty, které sledují aktuální trend kreativního a jedineãného fie‰ení osvûtlení.

Az új generációjú Micro-Lynx F kompakt fénycsŒ kerek, nagyon könnyı, rendkívül lapos kivitelı, és beépített elektronikus elŒtétet tartalmazó fényfor-
rás. A meander alakú T2 fénycsŒ prizmás külsŒ burája optimális fényszórást biztosít. A színes Micro-Lynx F fénycsövek segítségével a kreatív és egy-
edülálló megvilágítási trendeket támogatva, érdekes fényeffektusok hozhatók létre.

• Strumieƒ Êwietlny 220 lumenów
• Wysoka sprawnoÊç ponad 30 lm/W
• Ma∏a Êrednica 75,2 mm
• Zasilanie 230/240 V
• Wbudowany elektroniczny uk∏ad zasilania
• Mo˝liwoÊç zasilania napi´ciem sta∏ym
• Prosta instalacja z nowà oprawkà

bagnetowà GX53
• Identyczne oddawanie barw jak

trójpasmowe lampy Luxline Plus 
(Ra 85, klasa 1B)

• Âredni czas ˝ycia 6000 godzin
• Dowolna pozycja pracy
• Max. temperatura obudowy ˝arówki 95°C
• Swoimi kompaktowymi rozmiarami i niskà

temperaturà powierzchni pracy jest
idealna do nowych rozwiàzaƒ
oÊwietleniowych

• Dost´pna równie˝ w kolorze czerwonym,
zielonym i niebieskim

• Do oÊwietlania w meblach i
nadbudówkach, do oÊwietlenia gablot,
jako Êwiat∏a orientacyjne bàdê oÊwietlania
schodów

• Brak mo˝liwoÊci Êciemniania

• Svûteln˘ tok 220 lumenÛ
• Vysok˘ svûteln˘ v˘tûÏek více neÏ 30 lm/W
• PrÛmûr men‰í neÏ 75,2 mm
• Provoz na 230/240 V
• Integrované elektronické zapalování
• Je moÏn˘ provoz na stejnosmûrné napûtí
• Nejjednodu‰‰í instalace s novou

bajonetovou objímkou GX53
• Stejné podání barev jako tfiípásmové

lampy Luxline Plus (Ra 85, tfiída 1B)
• Stfiední Ïivotnost 6000 hodin
• Libovolná poloha pfii svícení
• Teplota pouzdra max. 95°C
• Sv˘mi kompaktními rozmûry a nízkou

teplotou povrchu je vhodné pro nová
fie‰ení osvûtlení

• Barevné Micro-Lynx F v barvû ãervené,
zelené a modré

• Pro osvûtlení v nábytku a nástavbách,
osvûtlení vitrin, orientaãní svûtla osvûtlení
schodi‰È

• Nelze stmívat

• Fényáram: 220 lumen
• Kiváló fényhasznosítás: több mint 

30 lm/W
• ÁtmérŒ: legfeljebb 75,2 mm
• Hálózati feszültség: 230/240 V
• Beépített elektronikus elŒtét
• Egyenáramról is mıködtethetŒ
• Egyszerıen szerelhetŒ az új 

GX 53 bajonet fejjel
• Ugyanolyan színvisszaadás, mint 

a háromsávos Luxline Plus lámpák
esetében (Ra 85, 1B osztály) 

• Átlagos élettartam: 6 ezer óra
• TetszŒleges égetési helyzet
• A bura hŒmérséklete legfeljebb 95°C
• A kis méreteinek, és az alacsony

burahŒmérsékletének köszönhetŒen
kiválóan alkalmazható az új világítási
megoldásokban

• Színes Micro-Lynx F: piros, zöld és kék
• Bútorokhoz, vitrinekhez, orientációs

fényként, lépcsŒvilágításként alkalmazható
• Nem dimmelhetŒ

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L1 L2 D1 D2 wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

Micro-Lynx F 7W/830 7 830 GX53 15.2max 24.5max 42.2 75.2max 1B 220 10 0025218

Micro-Lynx F 7W/840 7 840 GX53 15.2max 24.5max 42.2 75.2max 1B 220 10 0025219

Micro-Lynx F 7W 7 * GX53 15.2max 24.5max 42.2 75.2max 170 20 0025244

Micro-Lynx F 7W 7 ** GX53 15.2max 24.5max 42.2 75.2max 310 20 0025245

Micro-Lynx F 7W 7 *** GX53 15.2max 24.5max 42.2 75.2max 110 20 0025246
*czerwonym/ãervené/piros **ielonym/zelené/zöld ***niebieskim/modré/kék

D2

D1

L1
L2
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GDZIE MO˚NA ZASTOSOWAå MICRO-LYNX F
OBLASTI POUÎITÍ MICRO-LYNX F 
A MICRO-LYNX F ALKALMAZÁSI TERÜLETEI
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Sylvania poprzez wprowadzenie Micro-Lynx F stworzy∏a nowà generacj´ kompaktowych Êwietlówek. Micro-Lynx F wykorzystuje wbudowane 
uk∏ady zasilania. Dzi´ki ma∏ej wadze i kompaktowym rozmiarom idealnie nadaje si´ do estetycznych zastosowaƒ oÊwietleniowych. Dzi´ki niskiej
temperaturze i energooszcz´dnoÊci jest równie˝ ciekawà alternatywà dla stosowania ˝arówek i lamp halogenowych.

Sylvania vyvinula svou Micro-Lynx F novou generaci kompaktních záfiivek. Micro-Lynx F vyuÏívá integrované zapalování. Svou nízkou hmotností 
a zvlá‰tû kompaktními rozmûry je zvlá‰tû vhodná pro estetické zdroje svûtla. Svou nízkou teplotou a úsporou energie je téÏ zajímavou alternativou 
k pouÏívání Ïárovek a halogenov˘ch lamp.

A Micro-Lynx F kompakt fénycsŒ a Sylvania új fejlesztésı és újgenerációs fényforrása. A Micro-Lynx F integrált elektronikus elŒtétet tartalmaz. 
A kis súlyának, valamint a rendkívül kis méretének köszönhetŒen kiválóan alkalmas esztétikus megvilágítások kialakítására. A bura alacsony
hŒmérséklete, és a fénycsŒ energiatakarékossága miatt kiváló alternatívája lehet a hagyományos izzóknak és a halogénlámpáknak. 



MINI-LYNX

MINI-LYNX D LONG LIFE PROFESSIONAL

Mini-Lynx D Long Life Professional jest energooszcz´dnà Êwietlówkà z du˝ym przeci´tnym okresem ˝ycia- 15000 godzin. Osiàga nawet 80%
oszcz´dnoÊci pràdu w porównaniu z ˝arówkami standardowymi.

Mini-Lynx D Long Life Professional je energeticky úsporná záfiivka s vysokou stfiední dobou Ïivotnosti 15000 hodin. Dosahuje aÏ 80% úspory proudu
proti standardním Ïárovkám.

A Mini-Lynx D Long Life Professional energiatakarékos kompakt fénycsŒ, 15 ezer órás átlagos élettartammal. A hagyományos izzólámpákkal szemben
legalább 80 %-os energiamegtakarítást tesz lehetŒvé. 

• Du˝y strumieƒ Êwietlny
• Kompaktowe rozmiary
• Âredni czas ˝ycia 15000 godzin
• 80% oszcz´dnoÊci energii w porównaniu 

z ˝arówkami tradycyjnymi
• Dost´pna o mocy 5 W, 7 W, 11 W, 15 W 

i 20 W
• Trzonek E14 i E27
• Z wbudowanym elektronicznym uk∏adem

zasilania Long Life
• Mo˝liwoÊç zasilania napi´ciem sta∏ym

• Vysok˘ svûtlen˘ tok
• Kompaktní rozmûry
• Stfiední doba Ïivotnosti 15000 hodin
• 80% úspory proudu proti standardním

Ïárovkám
• Lze obdrÏet s v˘konem 5 W, 7 W, 11 W,

15 W a 20 W
• Objímka E14 a E27
• S integrovan˘m elektronick˘m

zapalováním Long Life
• Vhodné i pro stejnosmûrné napûtí

• Magas fényáram
• Kis méretek
• Átlagos élettartam: 15 ezer óra
• 80 %-os energiamegtakarítás 

a hagyományos izzólámpákkal szemben
• 5W, 7W, 11W, 15W és 20W kivitelben
• Lámpafej: E14 és E27
• Beépített Long Life elektronikus elŒtét
• Egyen- és váltakozó áramról is

mıködtethetŒ

E14 E27
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Mini-Lynx D 5W/E14 5 827 E14 129 31 250 10 0027740

Mini-Lynx D 7W/E14 7 827 E14 129 38 400 10 0027701

Mini-Lynx D 11W/E14 11 827 E14 129 38 600 10 0027742

Mini-Lynx D 7W/E27 7 827 E27 138 38 400 20 0025530

Mini-Lynx D 11W/E27 11 827 E27 138 38 600 20 0025532

Mini-Lynx D 15W/E27 15 827 E27 167 38 900 20 0025534

Mini-Lynx D 20W/E27 20 827 E27 178 38 1250 20 0025536

Mini-Lynx D 7W/E27 7 860 E27 138 38 400 20 0025504

Mini-Lynx D 11W/E27 11 860 E27 138 38 600 20 0025505

Mini-Lynx D 15W/E27 15 860 E27 167 38 900 20 0025506

Mini-Lynx D 20W/E27 20 860 E27 178 38 1250 20 0025507



MINI-LYNX

MINI-LYNX T LONG LIFE PROFESSIONAL

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Mini-Lynx T 15W/E27 15 827 E27 137 50 900 10 0027600

Mini-Lynx T 20W/E27 20 827 E27 155 50 1250 10 0027601

Mini-Lynx T 23W/E27 23 827 E27 166 50 1500 10 0027602

Mini-Lynx T 15W/E27 15 860 E27 137 50 900 10 0027612

Mini-Lynx T 20W/E27 20 860 E27 155 50 1200 10 0027613

Mini-Lynx T 23W/E27 23 860 E27 166 50 1500 10 0027614

• Doskona∏y rozsy∏ Êwiat∏a
• Bardzo kompaktowe rozmiary
• Âredni czas ˝ycia 15000 godzin
• 80% oszcz´dnoÊci energii w porównaniu 

z ˝arówkami tradycyjnymi
• Dost´pna o mocy 15 W, 20 W i 23 W
• Trzonek E27
• Barwa Êwiat∏a 2700K i 6000K
• Z elektronicznym, pewnym uk∏adem

zasilania Long Life

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Velmi kompaktní rozmûry
• Stfiední doba Ïivotnosti: 15000 hodin
• 80% úspory proudu proti standardním

Ïárovkám
• Lze obdrÏet s v˘konem 15 W, 

20 W a 23 W
• Objímka E27
• Barva svûtla 827 a 860
• S integrovan˘m elektronick˘m

zapalováním Long Life
• S integrovan˘m elektronick˘m

zapalováním
• Vhodné i pro stejnosmûrné napûtí

• Magas fényáram
• Rendkívül kis méretek
• Átlagos élettartam: 15 ezer óra
• 80 %-os energiamegtakarítás 

a hagyományos izzólámpákkal szemben
• 15W, 20W és 23W kivitelben
• E27 lámpafej
• Fényszín: 827 és 860
• Beépített Long Life elektronikus elŒtét
• Egyen- és váltakozó áramról is

mıködtethetŒ

E27

77

Mini-Lynx T Long Life Professional ze wzgl´du na zastosowanie techniki trzyrurowej jest krótsza i jednoczeÊnie posiada udoskonalony obrotowo- 
symetryczny promiennik przy takim samym rozsyle Êwiat∏a jak Mini-Lynx D Long Life. Dlatego Mini-Lynx T Long Life Professional mo˝na w∏o˝yç do
prawie ka˝dego urzàdzenia oÊwietleniowego, poczàwszy od lampek biurkowych a skoƒczywszy na wbudowanych urzàdzeniach oÊwietleniowych.

Mini-Lynx T Long Life Professional je z dÛvodu pouÏití tfiítrubicové techniky krat‰í se souãasn˘m zlep‰en˘m rotaãnû symetrick˘m vyzafiováním pfii
stejném svûtelném toku jako Mini-Lynx D Long Life. Proto se mÛÏe Mini-Lynx T Long Life Professional vloÏit do témûfi kaÏdého svítidla – poãínaje stol-
ními lampiãkami aÏ k vestavn˘m svítidlÛm. 

A Mini-Lynx T Long Life Professional a háromcsöves technológia, valamint a forgásszimmetrikus fényszórási technika újításai révén rövidebb lámpa-
hosszúsággal is tudja biztosítani ugyanazt a fényáramot, mint a Mini-Lynx D Long Life kompakt fénycsŒ. Ezért a Mini-Lynx T Long Life Professional
kompakt fénycsövet szinte bármilyen lámpatestbe be lehet csavarni - az asztali lámpáktól kezdve a falba épített lámpatestekig. 
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MINI-LYNX

MINI-LYNX D FAST START ECONOMY

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Mini-Lynx D Economy 9W 9 827 E27 138 38 490 20 0026260

Mini-Lynx D Economy 11W 11 827 E27 138 38 600 20 0026261

Mini-Lynx D Economy 15W 15 827 E27 167 38 900 20 0026262

Mini-Lynx D Economy 18W 18 827 E27 178 38 1080 20 0026263

Mini-Lynx D Economy 9W 9 840 E27 138 38 490 20 0026440

Mini-Lynx D Economy 11W 11 840 E27 138 38 600 20 0026441

Mini-Lynx D Economy 15W 15 840 E27 167 38 900 20 0026442

Mini-Lynx D Economy 18W 18 840 E27 178 38 1080 20 0026443

• Du˝y rozsy∏ Êwiat∏a
• Kompaktowe rozmiary
• Âredni czas ˝ycia 8000 godzin
• Do 80% oszcz´dnoÊci energii 

w porównaniu z ˝arówkami standardowymi
• Dost´pna o mocy 9 W, 11 W, 15 W i 18 W
• Trzonek E27
• Barwa Êwiat∏a 2700K bàdê 6000K
• Szybki start dzi´ki elektronicznemu

uk∏adowi zap∏onowemu

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Kompaktní rozmûry
• Stfiední doba Ïivotnosti: 8000 hodin
• 80% úspory proudu proti standardním

Ïárovkám
• Lze obdrÏet s v˘konem 9 W, 11 W, 15 W 

a 18 W
• Patice E27
• Barva svûtla 827 a 840
• Rychl˘ start s elektronick˘m zapalováním

• Magas fényáram
• Kis méretek
• Átlagos élettartam: 8 ezer óra
• 80 %-os energiamegtakarítás 

a hagyományos izzólámpákkal szemben 
• 9W, 11W, 15W és 18W kivitelben
• Lámpafej: E27
• Fényszín: 827 a 840
• Gyors gyújtású, beépített elektronikus

elŒtét

E27
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Mini-Lynx D Fast Start Economy posiada Êredni czas ˝ycia 8000 godzin, w ten sposób osiàga bardzo dobry stosunek moc a cena. Zaoszcz´dzi nawet
80% energii w porównaniu z ˝arówkami tradycyjnymi. Dzi´ki szybkiemu zap∏onowi nadaje si´ idealnie do pomieszczeƒ mieszkalnych.

Mini-Lynx D Fast Start Economy má stfiední dobu Ïivotnosti 8000 hodin, ãímÏ dosahuje velmi dobrého pomûru v˘kon-cena. Uspofií aÏ 80% proudu
proti standardním Ïárovkám. Se sv˘m rychl˘m startem je ideální pro obytné prostory.

A Mini-Lynx D Fast Start Economy átlagos élettartama 8 ezer óra, ezért a kompakt fénycsŒ teljesítmény-ár aránya rendkívül kedvezŒ. 
A hagyományos izzólámpákkal szemben 80 %-os energiamegtakarítást tesz lehetŒvé. Ez a gyors gyújtású fénycsŒ ideális megoldás lakásvilágításhoz is. 
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MINI-LYNX

MINI-LYNX T FAST START ECONOMY

Nowa Mini-Lynx T Fast Start Economy zapala si´ szybko tak jak Mini-Lynx D Fast Start Economy i jest jeszcze bardziej kompaktowa. Wersja 15 W,
która jest tylko o troch´ wi´ksza ni˝ normalne ˝arówki, mo˝e je Êmia∏o zastàpiç w wi´kszoÊci urzàdzeƒ oÊwietleniowych. Doskona∏a jakoÊç, cena 
i Êredni czas ˝ycia 8000 godzin sprawiajà, ˝e jest to atrakcyjna oferta nie tylko do pomieszczeƒ mieszkalnych. 

Nová Mini-Lynx T Fast Start Economy startuje rychle jako Mini-Lynx D Fast Start Economy a je je‰tû kompaktnûj‰í. Verze 15 W, která je jen o nûco
vût‰í neÏ normální Ïárovka, mÛÏe nahradit v‰echny standardní Ïárovky ve vût‰inû svítidel. Vynikající kvalita, cena a stfiední doba Ïivotnosti 8000 hodin
z ní dûlají atraktivní nabídku nejen pro obytné prostory.

Az új Mini-Lynx T Fast Start Economy ugyanolyan gyorsan begyújt, mint a Mini-Lynx D Fast Start Economy, de annál kisebb méretı. A 15 W-os
változat csak valamivel hosszabb, mint a hagyományos izzólámpa, ezért ez a kompakt fénycsŒ lecserélheti az összes normál izzót a legtöbb
lámpatestben. A kiváló minŒség, a kedvezŒ ár, és a 8 ezer órás átlagos élettartam miatt ez a lámpa nem csak a lakásvilágítások ideális fényforrása. 

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Mini-Lynx T Economy 15W 15 827 E27 137 50 900 10 0027260

Mini-Lynx T Economy 20W 20 827 E27 155 50 1250 10 0027261

Mini-Lynx T Economy 23W 23 827 E27 166 50 1500 10 0027268

Mini-Lynx T Economy 15W 15 840 E27 137 50 900 10 0027266

Mini-Lynx T Economy 20W 20 840 E27 155 50 1250 10 0027267

Mini-Lynx T Economy 23W 23 840 E27 166 50 1500 10 0027271

• Du˝y rozsy∏ Êwiat∏a
• Bardzo kompaktowe rozmiary
• Âredni czas ˝ycia 8000 godzin
• 80% oszcz´dnoÊci w zu˝yciu energii 

w porównaniu z ˝arówkami standardowymi
• Dost´pna o mocy 15 W, 20 W i 23 W
• Trzonek E27
• Barwa Êwiat∏a 2700K i 4000K
• Szybki start dzi´ki elektronicznemu

uk∏adowi zasilania

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Velmi kompaktní rozmûry
• Stfiední doba Ïivotnosti: 8000 hodin
• 80% úspory proudu proti standardním

Ïárovkám
• Lze obdrÏet s v˘konem 15 W, 20 W 

a 23 W
• Patice E27
• Barva svûtla 827 a 840
• Rychl˘ start s integrovan˘m elektronick˘m

zapalováním

• Magas fényáram
• Rendkívül kis méretek
• Átlagos élettartam: 8 ezer óra
• 80 %-os energiamegtakarítás a

hagyományos izzólámpákkal szemben
• 15W, 20W és 23W kivitelben
• Lámpafej: E27
• Fényszín: 827 a 840
• A beépített mıködtetŒ elektronika gyors

gyújtást biztosít

E27
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MINI-LYNX
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MINI-LYNX AUTOMATIC

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Mini-Lynx Autom. 11W 11 827 E27 138 38 600 20 0027760

Mini-Lynx Autom. 15W 15 827 E27 167 38 900 20 0027764

• Du˝y rozsy∏ Êwiat∏a
• Posiada wbudowany elektroniczny 

uk∏ad zasilajàco-sterujàcy(wy∏àcznik
zmierzchowy)

• Kompaktowe rozmiary
• Âredni czas ˝ycia 12000 godzin
• 80% oszcz´dnoÊci energii w porównaniu 

z ˝arówkami standardowymi
• Dost´pna o mocy 11 W i 15 W
• Barwa Êwiat∏a 2700K(domowa)
• Trzonek E27

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• S integrovan˘m elektronick˘m

zapalováním
• Kompaktní rozmûry
• Stfiední doba Ïivotnosti: 12000 hodin
• 80% úspory proudu proti standardním

Ïárovkám
• Lze obdrÏet s v˘konem 11 W a 15 W
• Barva svûtla Homelight Deluxe
• Paticí E27
• Barva svûtla 827
• S integrovan˘m fotoãlánkem

• Magas fényáram
• Beépített mıködtetŒ elektronika
• Kis méretek
• Átlagos élettartam: 12 ezer óra
• 80 %-os energiamegtakarítás 

a hagyományos izzólámpákkal szemben
• 11W és 15W kivitelben
• Fényszín: Homelight Deluxe
• Lámpafej: E27
• Fényszín: 827
• Beépített elektronikus elŒtét

E27

W celu zwi´kszenia bezpieczeƒstwa wewnàtrz i na zewnàtrz pomieszczeƒ Sylvania wyprodukowa∏a specjalnà energooszcz´dnà Êwietlówk´ Mini-Lynx
Automatic. Po zapadni´ciu zmierzchu za∏àcza si´ ona samoczynnie przy pomocy wbudowanego ogniwa fotoelektrycznego, a po nastaniu dnia wy∏àcza si´.

Pro zv˘‰enou bezpeãnost uvnitfi i venku vyvinula Sylvania speciální energeticky úspornou Ïárovku Mini-Lynx Automatic. Zapíná se pfii setmûní sama
s pomocí integrovaného fotoãlánku a pfii rozednûní se opût vypne.

A belsŒ- és külsŒtéri biztonság növelése érdekében fejlesztettekia Sylvania a Mini-Lynx Automatic speciális kompakt fénycsövét, amely a beépített
fényérzékelŒje révén sötétedéskor automatikusan bekapcsol, kivilágosodáskor pedig kikapcsol. 
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MINI-LYNX

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Mini-Lynx Candle 5W 5 827 E14 112 42 125 10 0025501

Mini-Lynx Candle 7W 7 827 E14 125 44 200 10 0026466

Mini-Lynx Ambience 7W 7 827 E27 140 70 500 10 0026200

Mini-Lynx Ambience 11W 11 827 E27 140 70 500 10 0026201

Mini-Lynx Ambience 15W 15 827 E27 145 70 750 10 0026202

Mini-Lynx Ambience 20W 20 827 E27 155 70 980 10 0026203

Mini-Lynx Globe 15W 15 opal E27 168 100 750 10 0025419

Mini-Lynx Globe 20W 20 opal E27 190 120 1100 10 0025420

Mini-Lynx Globe 24W 24 opal E27 180 120 1200 10 0025440

E27
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• Mini-Lynx Candle jest energooszcz´dnà
Êwietlówkà o kszta∏cie Êwiecy

• Dost´pna o mocy 5 W i 7 W
• Trzonek E14
• Mini-Lynx Ambience jest to energooszc-

z´dna Êwietlówka z klasycznym kszta∏tem
˝arówki

• Mi´kkie Êwiat∏o gwarantuje baƒka 
wykonana z prawdziwego szk∏a

• Âredni czas ˝ycia 6000 godzin
• Dost´pna o mocy 7 W, 11 W i 15 W
• Barwa Êwiat∏a 2700K
• Mini-Lynx Globe przedstawia ekonomicznà

alternatyw´ zastosowania w stosunku 
do normalnych ˝arówek o takim samym
kszta∏cie

• Dost´pna o mocy 15 W, 20 W i 24 W
• Trzonek E27
• Z wbudowanym elektronicznym uk∏adem

zasilania

• Mini-Lynx Candle je energeticky úsporná
Ïárovka svíãkového tvaru

• Lze obdrÏet s v˘konem 5 W a 7 W
• Patice E14
• Mini-Lynx Ambience je energeticky

úsporná Ïárovka s klasick˘m Ïárovkov˘m
tvarem

• Mûkké svûtlo zaruãuje baÀka s pravého
skla

• Stfiední doba Ïivotnosti: 6000 hodin
• Lze obdrÏet s v˘konem 7 W, 11 W a 15 W
• Barva svûtla 827
• Mini-Lynx Globe je hospodárná alternativa

k obvykl˘m Ïárovkám stejného tvaru
• Lze obdrÏet s v˘konem 15 W, 20 W 

a 24 W
• Patice E27
• S integrovan˘m elektronickÏm

zapalováním

MINI-LYNX CANDLE & MINI-LYNX AMBIENCE & MINI-LYNX GLOBE

Mini-Lynx Candle jest to energooszcz´dna Êwietlówka w kszta∏cie Êwiecy, która zu˝yje nawet o 75% mniej energii ni˝ tradycyjna ˝arówka. Mini-Lynx
Ambience jest to energooszcz´dna Êwietlówka z klasycznym kszta∏tem ˝arówki, która zu˝yje nawet o 75% mniej energii, a Êwieci nawet 6 razy d∏u˝ej
w porównaniu ze standardowymi ˝arówkami. Mini-Lynx Globe jest to kompaktowa elektroniczna Êwietlówka dekoracyjna, która przedstawia
ekonomicznà alternatyw´ zastosowania w stosunku do normalnych ˝arówek o takim samym kszta∏cie.

Mini-Lynx Candle je energeticky úsporná Ïárovky svíãkového tvaru, která spotfiebuje aÏ o 75% energie ménû. Mini-Lynx Ambience je energeticky
úsporná Ïárovka s klasick˘m Ïárovkov˘m tvarem, která spotfiebuje aÏ o 75% energie ménû a svítí aÏ 6krát déle neÏ porovnatelné Ïárovky. Mini-Lynx
Globe je kompaktní elektronická záfiivka s dekorativním tvarem pfiedstavující hospodárnou alternativu k obvykl˘m Ïárovkám stejného tvaru.

A Mini-Lynx Candle gyertyaburás energiatakarékos kompakt fénycsŒ, amely 75 %-kal kevesebb energiát fogyaszt. A Mini-Lynx Ambience klasszikus
izzót formázó burájú, kompakt fénycsŒ, amely a hagyományos izzókkal szemben 75 %-kal kevesebb energiát fogyaszt, és 6-szor hosszabb
élettartammal rendelkezik. A Mini-Lynx Globe kompakt fénycsŒ dekoratív formájú, s gazdaságos alternatívája a hagyományos izzólámpáknak.

• A Mini-Lynx Candle gyertyaburás
energiatakarékos kompakt fénycsŒ

• 5W és 7W kivitelben
• Lámpafej: E14
• A Mini-Lynx Ambience energiatakarékos,

klasszikus izzót formázó burájú, kompakt
fénycsŒ

• Az üvegbŒl készülŒ bura lágy fényt biztosít
• Átlagos élettartam: 6 ezer óra
• 7W, 11W és 15W kivitelben
• Fényszín: 827
• A Mini-Lynx Globe energiatakarékos

alternatíva az azonos alakú hagyományos
izzókkal szemben

• 15W, 20W és 24W kivitelben
• Lámpafej: E27
• Beépített elektronikus elŒtét

E14
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LYNX

LYNX-S

• Wykonane w technice jednorurowej
• Zu˝ywa du˝o mniej energii i jednoczeÊnie

Êwieci d∏u˝ej ni˝ ˝arówki standardowe
• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pne w barwie domowej, ciep∏ej, bia∏ej 

i dziennej 
• Do specjalnego zastosowania w wykonaniu

Blacklight BL i Blacklight Blue BLB
• Z dwubolcowym trzonkiem nasadowym 

G23 dla stateczników konwencjonalnych
• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin
• Lynx-S nie nadajà si´ do Êciemniania

• Jednotrubicová technika
• Spotfiebuje podstatnû ménû energie a svítí

déle neÏ Ïárovky
• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight

Deluxe, Warmton Deluxe, Bílá Deluxe a
Denní svûtlo Deluxe

• Pro speciální pouÏití v Blacklight BL 
a Blacklight Blue BLB

• S dvoukolíkovou násuvnou paticí G23 
pro konvenãní pfiedfiadníky

• Stfiední doba Ïivotnosti 10000 hodin
• Lynx-S nejsou vhodné pro stmívání 
• Lynx-S 9 W a 11 W v provedení Blacklight

a Blacklight Blue viz strana 120/121

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-S 5W/827 5 827 G23 105 28 250 10 0025880

Lynx-S 7W/827 7 827 G23 135 28 420 10 0025881

Lynx-S 9W/827 9 827 G23 165 28 600 10 0025882

Lynx-S 11W/827 11 827 G23 233 28 900 10 0025883

Lynx-S 5W/830 5 830 G23 105 28 250 10 0025884

Lynx-S 7W/830 7 830 G23 135 28 420 10 0025885

Lynx-S 9W/830 9 830 G23 165 28 600 10 0025886

Lynx-S 11W/830 11 830 G23 233 28 900 10 0025887

Lynx-S 5W/840 5 840 G23 105 28 250 10 0025888

Lynx-S 7W/840 7 840 G23 135 28 420 10 0025889

Lynx-S 9W/840 9 840 G23 165 28 600 10 0025890

Lynx-S 11W/840 11 840 G23 233 28 900 10 0025891

Lynx-S 7W/860 7 860 G23 135 28 420 50 0025604

Lynx-S 9W/860 9 860 G23 165 28 600 50 0025605

Lynx-S 11W/860 11 860 G23 233 28 900 50 0025606
Lynx-S 9 W i 11 W wykonaniu Blacklight i Blacklight Blue patrz strona 120/121. ./ Lynx-S 9 W a 11 W v provedení Blacklight a Blacklight Blue viz strana 120/121. /
A Lynx-S 9 W és 11 W, Blacklight és Blacklight Blue kiviteleket lásd a 120/121 oldalon.

G23
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Standardowe Êwietlówki kompaktowe z podobnymi wysokimi wartoÊciami rozsy∏u Êwiat∏a jak w przypadku zwyk∏ych ˝arówek. Zu˝ywajà du˝o mniej
energii i jednoczeÊnie Êwiecà nawet 10 razy d∏u˝ej ni˝ ˝arówki standardowe. Do specjalnych zastosowaƒ takich jak stwierdzanie falsyfikatów czy te˝
hartowanie lakierów ,Lynx-S dost´pna jest równie˝ w wykonaniu Blacklight BL i BLB Blacklight Blue.

Standardní kompaktní záfiivky s podobnû vysok˘mi hodnotami svûtelného toku jako jsou Ïárovky. Spotfiebují podstatnû ménû energie a pfiitom svítí aÏ
10krát déle neÏ Ïárovky. Pro speciální pouÏití jako je zji‰Èování falzifikátÛ nebo pro zafiízení kontrola kvality existuje Lynx-S také v provedení Blacklight
BL a BLB Blacklight Blue.

A hagyományos izzóknak megfelelŒ értékı fényáramot biztosító standard kompakt fénycsŒ. Az izzóknál jóval kevesebb energiát fogyaszt, ugyanakkor
10-szer hosszabb az élettartama. A hamisítványok felismeréséhez, valamint minŒségi vizsgálatokhoz a Lynx-S kompakt fénycsövekbŒl gyártunk Black-
light BL és BLB Blacklight Blue kivitelı változatokat is. 

• Egycsöves technika
• Jóval kevesebb energiát fogyaszt, és

hosszabb élettartamú, mint 
a hagyományos izzók

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Vásárolható kivitelek: Homelight Deluxe,

Warmton Deluxe, fehér Deluxe, és nappali
fény Deluxe 

• Speciális felhasználásokhoz: Blacklight BL
és Blacklight Blue BLB kivitelek

• G23 kétcsapos beszúrható fej, iduktív
elŒtéthez

• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• A Lynx-S nem dimmelhetŒ
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LYNX

LYNX-SE

• Wykonane w technice jednorurowej 
• Zu˝ywa du˝o mniej energii a jednoczeÊnie

d∏u˝ej Êwieci ni˝ zwyk∏e ˝arówki
• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pne w barwie 2700 K, 3000 K 

oraz 4000K
• Z czterobolcowym trzonkiem nasadowym

2G7 specjalnie przeznaczonym 
do elektronicznych uk∏adów zasilania

• Mo˝liwoÊç Êciemniania
• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin
• Lynx-SE nadajà si´ równie˝ 

do eksploatacji w trybie awaryjnym

• Jednotrubicová technika
• Spotfiebuje podstatnû ménû energie a svítí

déle neÏ Ïárovky
• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight Deluxe

a Bílá Deluxe
• Se ãtyfikolíkovou násuvnou paticí 2G7

zvlá‰tû vhodná pro elektronické
pfiedfiadníky

• Stmívatelná
• Stfiední doba Ïivotnosti 10000 hodin
• Lynx-SE jsou vhodné pro nouzov˘ provoz

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-SE 5W/827 5 827 2G7 86 28 250 10 0025892

Lynx-SE 7W/827 7 827 2G7 113 28 420 10 0025893

Lynx-SE 9W/827 9 827 2G7 144,5 28 600 10 0025894

Lynx-SE 11W/827 11 827 2G7 213 28 900 10 0025895

Lynx-SE 5W/840 5 840 2G7 86 28 250 10 0025900

Lynx-SE 7W/840 7 840 2G7 113 28 420 10 0025901

Lynx-SE 9W/840 9 840 2G7 144,5 28 600 10 0025902

Lynx-SE 11W/840 11 840 2G7 213 28 900 10 0025903

2G7

• Egycsöves technika
• Jóval kevesebb energiát fogyaszt, és

hosszabb élettartamú, mint 
a hagyományos izzók

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Homelight Deluxe és fehér Deluxe

kivitelben
• 2G7 négycsapos beszúrható fej,

elektronikus elŒtéthez 
• DimmelhetŒ
• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• A Lynx-SE vészvilágításokban is

alkalmazható

83

Standardowe Êwietlówki kompaktowe wykonane technikà jednorurowà do eksploatacji z elektronicznymi uk∏adami zasilajàcymi. Âwietlówka Lynx-SE
nadaje si´ równie˝ do pracy Êciemnialnej i awaryjnej.

Standardní kompaktní záfiivky v jednotrubicové technice pro provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky. Lynx-SE je vhodn˘ pro solární, stmívací a nouzov˘
provoz.

Elektronikus elŒtéttel mıködŒ, egycsöves technológiát alkalmazó standard kompakt fénycsŒ. A Lynx-SE alkalmas szolárium-, dimmelŒ- és
vészvilágításokhoz.

Âw
ie

tl
ów

ki
 k

om
pa

kt
ow

e 
/ 

K
om

pa
kt

ní
 z

áfi
iv

ky
 /

 K
om

pa
kt

 f
én

yc
sö

ve
k



LYNX

LYNX-D

Âwietlówki kompaktowe wykonane w technice dwururowej i wysokimi wartoÊciami rozsy∏u Êwiat∏a jak w przypadku ˝arówek standardowych.
Zu˝ywajà znacznie mniej energii i jednoczeÊnie Êwiecà nawet 10 razy d∏u˝ej ni˝ ˝arówki standardowe.

Kompaktní záfiivky s dvoutrubicovou technikou a s podobnû vysok˘mi hodnotami svûtelného toku jako Ïárovky. Spotfiebují podstatnû ménû energie
a svítí aÏ 10krát déle neÏ Ïárovky.

A hagyományos izzóknak megfelelŒ értékı fényáramot biztosító standard, kétcsöves kompakt fénycsŒ. Az izzóknál jóval kevesebb energiát fogyaszt,
ugyanakkor 10-szer hosszabb az élettartama. 

• Kétcsöves technika
• Jóval kevesebb energiát fogyaszt, 

és hosszabb élettartamú, mint 
a hagyományos izzók

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Homelight Deluxe, Warmton Deluxe, fehér

Deluxe és nappali fény Deluxe kivitelben
• G24d kétcsapos beszúrható fej, induktív

elŒtéthez
• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• A Lynx-D nem dimmelhetŒ

• Wykonane w technice dwururowej 
• Zu˝ywajà o wiele mniej energii 

i jednoczeÊnie d∏u˝ej Êwiecà ni˝ ˝arówki
standardowe

• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pne w barwie 2700K,3000K,4000K 

i 6000K
• Z dwubolcowym trzonkiem nasadowym

G24d dla stateczników konwencjonalnych 
• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin
• Lynx-D nie nadaje si´ do Êciemniania

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-D 10W/827 10 827 G24d-1 87 35 600 10 0025904

Lynx-D 13W/827 13 827 G24d-1 115 35 900 10 0025905

Lynx-D 18W/827 18 827 G24d-2 129 35 1200 10 0025906

Lynx-D 26W/827 26 827 G24d-3 147 35 1800 10 0025907

Lynx-D 10W/830 10 830 G24d-1 87 35 600 10 0025908

Lynx-D 13W/830 13 830 G24d-1 115 35 900 10 0025909

Lynx-D 18W/830 18 830 G24d-2 129 35 1200 10 0025910

Lynx-D 26W/830 26 830 G24d-3 147 35 1800 10 0025911

Lynx-D 10W/840 10 840 G24d-1 87 35 600 10 0025912

Lynx-D 13W/840 13 840 G24d-1 115 35 900 10 0025913

Lynx-D 18W/840 18 840 G24d-2 129 35 1200 10 0025914

Lynx-D 26W/840 26 840 G24d-3 147 35 1800 10 0025915

Lynx-D 10W/860 10 860 G24d-1 87 35 600 50 0025455

Lynx-D 13W/860 13 860 G24d-1 115 35 900 50 0025456

Lynx-D 18W/860 18 860 G24d-2 129 35 1200 50 0025153

Lynx-D 26W/860 26 860 G24d-3 147 35 1800 50 0025157

G24d

84

• Dvoutrubicová technika
• Spotfiebuje podstatnû ménû energie a svítí

déle neÏ Ïárovky
• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight

Deluxe, Warmton Deluxe, Bílá Deluxe a
Denní svûtlo Deluxe

• S dvoukolíkovou násuvnou paticí G24d
pro konvenãní pfiedfiadníky

• Stfiední doba Ïivotnosti 10000 hodin
• Lynx-D nejsou vhodné pro stmívání
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LYNX

LYNX-DE

• Wykonana w technice dwururowej 
• Rozmiary i wartoÊci fotometryczne 

sà identyczne jak Lynx-D
• Zu˝ywa du˝o mniej energii i jednoczeÊnie

Êwieci znacznie d∏u˝ej ni˝ ˝arówki
tradycyjne

• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pne w trzech barwach: 2700 K, 

3000 K i 4000 K
• Z czterobolcowym trzonkiem nasadowym

G24q specjalnie przystosowanym 
do zasilania elektronicznymi uk∏adami
zasilania

• Dowolna pozycja Êwiecenia
• Mo˝liwoÊç Êciemniania
• Lynx-DE nadaje si´ do pracy awaryjnej

• Dvoutrubicová technika
• Rozmûry a fotometrické hodnoty jsou

identické s Lynx-D
• Spotfiebuje podstatnû ménû energie a svítí

déle neÏ Ïárovky
• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight

Deluxe, Warmton Deluxe a Bílá Deluxe
• Se ãtyfikolíkovou násuvnou paticí G24q

zvlá‰tû vhodn˘ pro elektronick˘
pfiedfiadník nebo externí startér

• Libovolná poloha svícení
• Stmívatelné
• Lynx-DE je vhodn˘ pro nouzov˘ provoz
• Pro provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky

• Kétcsöves technika
• Méretei és fotometrikus tulajdonságai

azonosak a Lynx-D-vel
• Jóval kevesebb energiát fogyaszt, 

és hosszabb élettartamú, mint a
hagyományos izzók

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Homelight Deluxe, Warmton Deluxe és

fehér Deluxe kivitelben
• G24q négycsapos beszúrhatófej,

elektronikus elŒtéthez és külsŒ gyújtóhoz
• Bármilyen helyzetben alkalmazható
• DimmelhetŒ
• A Lynx-DE vészvilágításokban is

alkalmazható
• Elektronikus elŒtéttel üzemel

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-DE 10W/827 10 827 G24q-1 87 35 600 10 0025916

Lynx-DE 13W/827 13 827 G24q-1 115 35 900 10 0025917

Lynx-DE 18W/827 18 827 G24q-2 129 35 1200 10 0025918

Lynx-DE 26W/827 26 827 G24q-3 147 35 1800 10 0025919

Lynx-DE 10W/840 10 840 G24q-1 87 35 600 10 0025924

Lynx-DE 13W/840 13 840 G24q-1 115 35 900 10 0025925

Lynx-DE 18W/840 18 840 G24q-2 129 35 1200 10 0025926

Lynx-DE 26W/840 26 840 G24q-3 147 35 1800 10 0025927

Lynx-DE 10W/830 10 830 G24q-1 87 35 600 10 0025920

Lynx-DE 13W/830 13 830 G24q-1 115 35 900 10 0025921

Lynx-DE 18W/830 18 830 G24q-2 129 35 1200 10 0025922

Lynx-DE 26W/830 26 830 G24q-3 147 35 1800 10 0025923

G24q

85

Âwietlówka kompaktowa wykonana w technice dwururowej przeznaczona do pracy z elektronicznym uk∏adami zasilajàcymi. Lynx-DE nadaje si´
równie˝ do pracy awaryjnej jak i Êciemnialnej.

Kompaktní záfiivka s dvoutrubicovou technikou pro provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky. Lynx-DE je vhodná pro solární, stmívací a nouzov˘ provoz.

Kétcsöves technikával készült, elektronikus elŒtéttel mıködŒ kompakt fénycsŒ. A Lynx-DE alkalmas szolárium-, dimmelŒ és vészvilágításhoz. 
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LYNX

LYNX-T

Âwietlówka kompaktowa wykonana w technice trzyrurowej z obrotowo -symetrycznym rozsy∏em Êwiat∏a, przeznaczona do eksploatacji 
z konwencjonalnymi statecznikami.

Kompaktní záfiivka s konstrukcí ze tfií trubic s rotaãnû symetrick˘m rozdûlením svûtla pro provoz s konvenãními pfiedfiadníky.

Háromcsöves, forgásszimmetrikus fényszórási technikát alkalmazó, induktív elŒtétekhez kapcsolható kompakt fénycsŒ

• Wykonana w technice trzyrurowej
• Przy skróconej d∏ugoÊci jednakowy rozsy∏

Êwiat∏a jak w porównywalnych 
Êwietlówkach Lynx-D

• Z dwubolcowym trzonkiem GX24d,
wbudowanym starterem, przeznaczona 
do eksploatacji z konwencjonalnymi
statecznikami

• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pne w barwie domowej, ciep∏ej oraz

bia∏ej 
• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin

• Tfiítrubicová technika
• Pfii zkrácené délce stejn˘ svûteln˘ tok jako

srovnatelné záfiivky Lynx-D
• Dvoukolíková patice GX24d 

s integrovan˘m startérem pro provoz 
s konvenãními pfiedfiadníky

• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight

Deluxe, Warmton Deluxe a Bílá Deluxe
• Stfiední doba Ïivotnosti: 10000 hodin
• Pro provoz s konvenãními pfiedfiadníky

• Háromcsöves technika
• Rövidebb lámpaméretekkel is tudja

biztosítani a Lynx-D fénycsövek
fényáramát

• G24d kétcsapos beszúrható fej, beépített
gyújtóval, induktív elŒtéthez 

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Homelight Deluxe, Warmton Deluxe és

fehér Deluxe kivitelben
• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• Induktív elŒtéttel mıködik

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-T 18W/827 18 827 GX24d-2 120 49 1200 10 0027800

Lynx-T 26W/827 26 827 GX24d-3 135 49 1800 10 0027810

Lynx-T 18W/830 18 830 GX24d-2 120 49 1200 10 0027801

Lynx-T 26W/830 26 830 GX24d-3 135 49 1800 10 0027811

Lynx-T 18W/840 18 840 GX24d-2 120 49 1200 10 0027802

Lynx-T 26W/840 26 840 GX24d-3 135 49 1800 10 0027812

GX24d
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LYNX

LYNX-TE AMALGAM

Âwietlówka kompaktowa wykonana w technice trzyrurowej z obrotowo- symetrycznym rozsy∏em Êwiat∏a, przeznaczona do eksploatacji 
z elektronicznymi uk∏adami zasilania. Szczególnie przydatna do zastosowania w urzàdzeniach oÊwietleniowych z wysokimi temperaturami pracy.

Kompaktní záfiivka s konstrukcí ze tfií trubic s rotaãnû symetrick˘m rozdûlením svûtla pro provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky. Zvlá‰tû vhodná pro
pouÏití do svítidel s relativnû vysok˘mi provozními teplotami.

Háromcsöves, forgásszimmetrikus fényszórási technikát alkalmazó, elektronikus elŒtétekhez kapcsolható kompakt fénycsŒ. A fénycsŒ alkalmas
magas üzemi hŒmérsékletı lámpatestekben való üzemeltetéshez is.

• Wykonana w technice trzyrurowej
• Przy skróconej d∏ugoÊci jednakowy rozsy∏

Êwiat∏a jak w porównywalnych 
Êwietlówkach Lynx-D

• Wyposa˝ona w czterobolcowy trzonek
GX24q przeznaczony do wspó∏pracy 
z elektronicznymi uk∏adami zasilania.

• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pna w barwie domowej, ciep∏ej oraz

bia∏ej
• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin
• Mo˝liwoÊç Êciemniania

• Tfiítrubicová technika
• Pfii zkrácené délce stejn˘ svûteln˘ tok jako

srovnatelné záfiivky Lynx-D
• âtyfikolíková patice GX24q pro provoz 

s elektronick˘mi pfiedfiadníky
• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight

Deluxe, Warmton Deluxe a Bílá Deluxe
• Stfiední doba Ïivotnosti: 10000 hodin
• Stmívatelné
• Pro provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky

• Háromcsöves technika
• Rövidebb lámpaméretekkel is tudja

biztosítani a Lynx-D fénycsövek
fényáramát

• GX24q négycsapos beszúrható fej,
elektronikus elŒtéthez

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Homelight Deluxe, Warmton Deluxe és

fehér Deluxe kivitelben
• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• DimmelhetŒ
• Elektronikus elŒtéttel mıködik

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-TE 18W/827 18 827 GX24q-2 114 49 1200 10 0027815

Lynx-TE 26W/827 26 827 GX24q-3 131 49 1800 10 0027820

Lynx-TE 32W/827 32 827 GX24q-3 153 49 2400 10 0027841

Lynx-TE 42W/827 42 827 GX24q-4 167 49 3200 10 0027843

Lynx-TE 18W/830 18 830 GX24q-2 114 49 1200 10 0027817

Lynx-TE 26W/830 26 830 GX24q-3 131 49 1800 10 0027822

Lynx-TE 32W/830 32 830 GX24q-3 153 49 2400 10 0027842

Lynx-TE 42W/830 42 830 GX24q-4 167 49 3200 10 0027844

Lynx-TE 18W/840 18 840 GX24q-2 114 49 1200 10 0027816

Lynx-TE 26W/840 26 840 GX24q-3 131 49 1800 10 0027821

Lynx-TE 32W/840 32 840 GX24q-3 153 49 2400 10 0027840

Lynx-TE 42W/840 42 840 GX24q-4 167 49 3200 10 0027845

GX24q
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LYNX

LYNX-L

• Wykonana w technice jednorurowej 
• Czterobolcowy trzonek 2G11
• Identyczne, bardzo dobre oddawanie barw

jak trójpasmowe Êwietlówki Luxline Plus
(Ra 85)

• Idealne do zastosowania w oÊwietleniowych
modu∏ach sufitowych : 300 x 300 mm lub
600 x 600 mm bàdê 625 x 625 mm 

• Mo˝liwoÊç Êciemniania przy u˝yciu odpowi-
edniego statecznika 

• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin
• Do specjalnych zastosowaƒ dost´pne 

w wersji 18W- Blacklight BL

• Jednotrubicová technika
• âtyfikolíková patice 2G11
• Stejné, velmi dobré podání barev jako

tfiípásmové záfiivky Luxline (Ra 85)
• Ideální pro pouÏití v modulov˘ch

stropních svítidlech; 300 x 300 mm nebo
600 x 600 mm nebo 625 x 625 mm

• Stmívatelné na elektronickém pfiedfiadníky
• Stfiední doba Ïivotnosti 10000 hodin
• Pro speciální pouÏití v Blacklight BL
• Pro provoz s konvenãními a elktronick˘mi

pfiedfiadníky

• Egycsöves technika 
• Négycsapos 2G11 fej
• Ugyanolyan színvisszaadás, mint a három-

sávos Luxline fénycsŒ esetében (Ra 85)
• Ideálisan használható 300 x 300 mm, 600

x 600 mm, vagy 625 x 625 mm méretı
mennyezeti lámpatestekben 

• Elektronikus elŒtéttel dimmelhetŒ
• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• Speciális felhasználásokhoz: Blacklight BL

kivitel
• Induktív és elektronikus elŒtéttel

Szczególnie oszcz´dne Êwietlówki kompaktowe z rozsy∏em Êwiat∏a jak normalne Êwietlówki rurowe. Do specjalnych zastosowaƒ takich jak
stwierdzanie falsyfikatów lub utwardzania lakierów, Êwietlówka Lynx-L dost´pna jest równie˝ w wykonaniu Blacklight BL.

Zvlá‰tû hospodárné kompaktní záfiivky s podobn˘m svûteln˘m tokem jako obvyklé lineární záfiivky. Pro speciální pouÏití jako je zji‰Èování falzifikátÛ
nebo do zafiízení kontroly kvality existuje Lynx-L také v provedení Blacklight BL.

Rendkívül gazdaságos üzemeltetésı, a hagyományos egyenes fénycsövekhez hasonló fényáramot elŒállító kompakt fénycsŒ. A hamisítványok
felismeréséhez, valamint minŒségi vizsgálatokhoz a Lynx-L kompakt fénycsövekbŒl gyártunk Blacklight BL kivitelı változatot is.

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-L 18W/827 18 827 2G11 225 38 1200 10 0025226

Lynx-L 24W/827 24 827 2G11 320 38 1800 10 0025227

Lynx-L 36W/827 36 827 2G11 415 38 2900 10 0025228

Lynx-L 18W/830 18 830 2G11 225 38 1200 10 0025233

Lynx-L 24W/830 24 830 2G11 320 38 1800 10 0025235

Lynx-L 36W/830 36 830 2G11 415 38 2900 10 0025237

Lynx-L 18W/835 18 835 2G11 225 38 1200 10 0027908

Lynx-L 24W/835 24 835 2G11 320 38 1800 10 0027910

Lynx-L 36W/835 36 835 2G11 415 38 2900 10 0027912

Lynx-L 18W/840 18 840 2G11 225 38 1200 10 0025234

Lynx-L 24W/840 24 840 2G11 320 38 1800 10 0025236

Lynx-L 36W/840 36 840 2G11 415 38 2900 10 0025238

Lynx-L 18W/860 18 860 2G11 225 38 1200 10 0025685

Lynx-L 24W/860 24 860 2G11 320 38 1800 10 0025686

Lynx-L 36W/860 36 860 2G11 415 38 2900 10 0025687
Lynx-L 18 W wykonaniu Blacklight patrz strona 120. / Lynx-L 18 W v provedení Blacklight viz strana 120. / A Lynx-L 18 W Blacklight kivitelt lásd a 120. oldalon.
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LYNX

LYNX-LE

• Wykonane w technice jednorurowej 
• Czterobolcowy trzonek 2G11
• Identyczne, bardzo dobre oddawanie barw

jak trójpasmowe Êwietlówki Luxline
Plus(Ra 85)

• Idealne do zastosowania 
w oÊwietleniowych modu∏ach sufitowych:
600 x 600 mm lub 625 x 625 mm 

• Mo˝liwoÊç Êciemniania
• Âredni czas ˝ycia 10000 godzin
• Przeznaczone wy∏àcznie do pracy 

z elektronicznymi uk∏adami zasilajàcymi.

• Jednotrubicová technika
• âtyfikolíková patice 2G11
• Stejné, velmi dobré podání barev jako

tfiípásmové záfiivky Luxline (Ra 85)
• Ideální pro pouÏití v modulov˘ch

stropních svítidlech; 600 x 600 mm nebo
625 x 625 mm

• Stmívatelné
• Stfiední doba Ïivotnosti 10000 hodin
• Jen pro provoz s elektronick˘m

pfiedfiadníkem.

• Egycsöves technika
• Négycsapos 2G11 fej
• Ugyanolyan színvisszaadás, mint a három-

sávos Luxline fénycsŒ esetében (Ra 85)
• Ideálisan használható 600 x 600 mm,

vagy 625 x 625 mm méretı mennyezeti
lámpatestekben 

• DimmelhetŒ
• Átlagos élettartam: 10 ezer óra
• Kizárólag csak elektronikus elŒtéttel

üzemeltethetŒ

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-LE 40W/827 40 827 2G11 533 38 3500 10 0025460

Lynx-LE 55W/827 55 827 2G11 533 38 4800 10 0025463

Lynx-LE 40W/830 40 830 2G11 533 38 3500 10 0025461

Lynx-LE 55W/830 55 830 2G11 533 38 4800 10 0025464

Lynx-LE 40W/835 40 835 2G11 533 38 3500 10 0027914

Lynx-LE 55W/835 55 835 2G11 533 38 4800 10 0027916

Lynx-LE 40W/840 40 840 2G11 533 38 3500 10 0025462

Lynx-LE 55W/840 55 840 2G11 533 38 4800 10 0025465

Lynx-LE 40W/860 40 860 2G11 533 38 3500 10 0025688

Lynx-LE 55W/860 55 860 2G11 533 38 4800 10 0025689

89

2G11

Szczególnie oszcz´dne Êwietlówki kompaktowe z rozsy∏em Êwiat∏a jak w przypadku normalnych Êwietlówek rurowych. Przeznaczone do eksploatacji
z elektronicznymi uk∏adami zasilania.

Zvlá‰tû hospodárné kompaktní záfiivky s podobn˘m svûteln˘m tokem jako obvyklé lineární záfiivky. Pro provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky.

Rendkívül gazdaságos üzemeltetésı, a hagyományos egyenes fénycsövekhez hasonló fényáramot elŒállító kompakt fénycsŒ. Elektronikus elŒtéthez
kapcsolható.
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LYNX

LYNX-F

Âwietlówki kompaktowe z szczególnie p∏askim kszta∏tem o du˝ym przep∏ywie Êwiat∏a.

Kompaktní záfiivky se zvlá‰tû ploch˘m tvarem s vysok˘m svûteln˘m tokem.

Lapos kivitelı, nagy fényáramú kompakt fénycsŒ.

• Bardzo zwarte u∏o˝enie rurek Êwietlówki
• D∏ugoÊç o po∏ow´ krótsza ni˝ Êwietlówka

Lynx-L, przy zwi´kszonym strumieniu
Êwietlnym

• Bardzo dobre oddawanie barw (Ra 85)
• Dost´pne w barwie 2700 K,3000 K 

i 4000 K 
• Âredni czas ˝ycia 8000 godzin
• Przeznaczone do eksploatacji 

z elektronicznymi uk∏adami zasilania

• Plo‰né uspofiádání trubek záfiivky
• Jen z poloviny tak dlouhá neÏ jsou

porovnatelné Ïárovky Lynx-L a s vy‰‰ím
svûteln˘m tokem

• Velmi dobré podání barev (Ra 85)
• Lze obdrÏet v provedení Homelight

Deluxe, Warmton Deluxe a Bílá Deluxe
• Stfiední doba Ïivotnosti 8000 hodin
• Pro provoz s konvenãním a elektronick˘m

pfiedfiadníkem

• Lapos csŒelrendezés
• Csak fele olyan hosszú, mint az

összehasonlítható paraméterekkel
rendelkezŒ Lynx-L kompakt fénycsŒ, 
de a fényárama magasabb

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85)
• Homelight Deluxe, Warmton Deluxe és

fehér Deluxe kivitelben
• Átlagos élettartam: 8 ezer óra
• Induktív és elektronikus elŒtéttel egyaránt

üzemeltethetŒ

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

Lynx-F 18W/827 18 827 2G10 122 79 1100 10 0027824

Lynx-F 24W/827 24 827 2G10 165 79 1700 10 0027829

Lynx-F 36W/827 36 827 2G10 217 79 2800 10 0027834

Lynx-F 18W/830 18 830 2G10 122 79 1100 10 0027825

Lynx-F 24W/830 24 830 2G10 165 79 1700 10 0027830

Lynx-F 36W/830 36 830 2G10 217 79 2800 10 0027835

Lynx-F 18W/840 18 840 2G10 122 79 1100 10 0027826

Lynx-F 24W/840 24 840 2G10 165 79 1700 10 0027831

Lynx-F 36W/840 36 840 2G10 217 79 2800 10 0027836

2G10
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DANE TECHNICZNE / TECHNICHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

16

TRZONKI ÂWIETLÓWEK / PATICE ÎÁROVEK / LÁMPAFEJEK

91
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DANE TECHNICZNE / TECHNICHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

SCHEMATY PO¸ÑCZE¡ / SCHÉMATA ZAPOJENÍ / KAPCSOLÁSOK

NUN~
L

Pojedyncze połączenie
Samostatné zapojení
Alapkapcsolás

L NUN~

L NUN~
L NUN~

UN~

L

N

F
S

-1
1

/ C
O

P
-1

1

F
S

-1
1

/ C
O

P
-1

1

Pojedyncze połączenie
Pojedyncze po∏àczenie 
ze statecznikiem konwencjonalnym
Samostatné zapojení
Samostatné zapojení s konvenãním
pfiedfiadníkem
Alapkapcsolás
Alapkapcsolás induktív elŒtéttel
Lynx-S 5 W, 7 W, 9 W, 11 W
Lynx-D 10 W, 13 W, 18 W, 26 W
Lynx-T 18 W, 26 W

Połączenie szeregowe
Po∏àczenie szeregowe 
ze statecznikiem konwencjonalnym
Zapojení do série
Zapojení do série s konvenãními
pfiedfiadníky
Sorkapcsolás
Sorkapcsolás induktív elŒtéttel
Lynx-S 5 W, 7 W, 9 W

Połączenie szeregowe 
Po∏àczenie szeregowe 
ze statecznikiem konwencjonalnym 
i starterami FS-22
Zapojení do série
Zapojení do série s konvenãním
pfievodníkem se startérem 2xFS-22
Sorkapcsolás
Sorkapcsolás induktív elŒtéttel, és 2 db
FS-22 gyújtóval
Lynx-L 18 W

L = Przewód fazowy L1, L2, L3
Fázov˘ vodiã L1, L2, L3
Fázisvezeték L1, L2, L3

N = Przewód neutralny
Nulov˘ vodiã
Nullavezeték

UN = Napi´cie sieci 230 V
SíÈové napûtí 230 V
Hálózati feszültség: 230 V

VG = Statecznik
Zapalovaã
ElŒtét

Kp = Równoleg∏y kondensator 
kompensacyjny /
Paralelní kondenzátor
Párhuzamos kondenzátor

Kr = Kondensator szeregowy
Sériov˘ kondenzátor
Soros kondenzátor

Lampe

Lampe Lampe Lampe

La
mp

e

La
mp

e

VG VG

Kp

VG

Starter
FS-11 / COP-11

Starter
FS-22

Starter
FS-22

VG

VG VG

KR

Lampe Lampe

92

Kp

Kp Kp

Połączenie pojedyncze
Po∏àczenie pojedyncze 
ze statecznikiem konwencjonalnym 
i starterem FS-11 lub ze starterem
zabezpieczajàcym COP-11
Samostatné zapojení
Samostatné zapojení s konvenãním
pfievodníkem a startérem FS-11 nebo
bezpeãnostním startérem COP-11
Alapkapcsolás
Alapkapcsolás induktív elŒtéttel, FS-11,
vagy COP-11 biztonsági gyújtóval 
Lynx-L 18 W, 24 W, 36 W

Połączenie podwójne
Po∏àczenie podwójne ze statecznikami
konwencjonalnymi i starterem FS-11 lub
starterem zabezpieczajàcym COP-11
Zapojení Duo
Zapojení Duo s konvenãními pfiedfiadníky
se startérem FS-11 nebo s bezpeãnostním
startérem COP-11
Duókapcsolás
Duókapcsolás induktív elŒtéttel, FS-11,
vagy COP-11 biztonsági gyújtóval
Lynx-L 18 W, 24 W, 36 W
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Lampa

Žárovka/Lámpa

Lampa

Žárovka/Lámpa

Lampa

Žárovka/Lámpa

Lampa

Žárovka/Lámpa

Lampa

Žárovka/Lámpa

Lampa

Žárovka/Lámpa La
m

pa

Žá
ro

vk
a/

Lá
m

pa La
m

pa

Žá
ro

vk
a/

Lá
m

pa

Połączenie szeregowe
Zapojení do série
Sorkapcsolás

Połączenie pojedyncze
Samostatné zapojení
Alapkapcsolás

Połączenie szeregowe 
Zapojení do série
Sorkapcsolás

Połączenie podwójne
Zapojení Duo
Duókapcsolás



DANE TECHNICZNE / TECHNICHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

TABELA PORÓWNAWCZA ÂWIETLÓWEK KOMPAKTOWYCH
POROVNÁVACÍ TABULKA KOMPAKTNÍCH ZÁ¤IVKOV¯CH TRUBIC
KOMPAKT FÉNYCSÖVEK ÖSSZEHASONLÍTÓ TÁBLÁZATA

Sylvania Philips Osram

Micro Lynx F – –

Mini-Lynx Ambience Ecotone Ambiance Dulux EL Classic

Mini-Lynx Candle Ambiance Ecotone Dulux EL Classic E14

Mini-Lynx D Long Life Professional Ecotone Professional Dulux EL Longlife

Mini-Lynx D Fast Start Economy Ecotone Economy Dulux EL Economy

Mini-Lynx Automatic – Dulux EI Sensor

Mini-Lynx Globe Ambiance Globe Dulux EL Globe

Lynx-S PLS Dulux-S

Lynx-SE PLS/4p Dulux-SE

Lynx-D PLC Dulux-D

Lynx-DE PLC/4p Dulux-DE

Lynx-L PLL Dulux-L

Lynx-LE PLL Dulux-L

Lynx-T PLT Dulux-T

Lynx-TE PLT/4p Dulux-T/E

Lynx-F – Dulux-F
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ÂWIETLÓWKI  /  ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS
ÂWIETLÓWKI T5 / ZÁ¤IVKY T5 / T5 FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki T5 Luxline Plus / 
Záfiivky T5 Luxline Plus / T5 Luxline Plus fénycsövek 

Âwietlówki T5 Standard & T5 Emergency / Záfiivky T5 Standard & T5 Emergency / 
T5 Standard & T5 Emergency fénycsövek

ÂWIETLÓWKI T8 / ZÁ¤IVKY T8 / T8 FÉNYCSÖVEK
Âwietlówki T8 Standard & nietypowe d∏ugoÊçi / Záfiivky T8 Standard & zvlá‰tní délky / 

T8 standard fénycsövek& különleges hosszú fénycsövek
Záfiivky T8 Luxline Plus New Generation se zvlá‰tními délkami / 

T8 Luxline Plus New Generation&különleges hosszúságúak
T8 Luxline Plus New Generationz ochron à przeciw od∏amkom / 

T8-as Luxline Plus New Generation s ochranou proti roztfií‰tûní / 
T8 Luxline Plus New Generation törésvédelemmel

Âwietlówki T8 Activa / Záfiivky T8 Activa / T8 Activa fénycsövek
Âwietlówki T8 Gourmet / Záfiivky T8 Gourmet / T8 Gourmet fénycsövek

ÂWIETLÓWKI T12 / ZÁ¤IVKY T12 / T12 FÉNYCSÖVEK
Âwietlówki T12 Standard / 

Záfiivky T12 Standard / T12 Standard fénycsövek
Âwietlówki T12 Odb∏yÊnik / 

Záfiivky T12 Reflektor / T12 Reflektor fénycsövek
Âwietlówki T12 IRS z bezpoÊrednim rozruchem / Záfiivky T12 IRS 

s pfiím˘m startem / T12 IRS fénycsövek azonnali indítással

ÂWIETLÓWKI O KSZTA¸CIE OKRÑG¸YM / 
ZÁ¤IVKY KRUHOVÉ / KÖRFÉNYCSÖVEK

Êwietlówki t8 okrag∏e / Záfiivky T8 Circline / T8 Circline fénycsövek

ÂWIETLÓWKI O KSZTA¸CIE U / 
ZÁ¤IVKY TVARU U / U ALAKÚ FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki T8 o kszta∏cie U / Záfiivky T8 tvaru U / U alakú T8  fénycsövek 

ÂWIETLÓWKI AKWARYSTYCZNE / 
ZÁ¤IVKY PRO PùSTOVÁNÍ ROSTLIN A AKVÁRIA / 

FÉNYCSÖVEK NÖVÉNYTERMESZTÉSHEZ ÉS AKVÁRIUMOKBA
Âwietlówki T5 / T8 / T12 Gro-Lux & Mini-Lynx Gro-Lux / 

Záfiivky T5 / T8 / T12 Gro-Lux & Mini-Lynx Gro-Lux /  
T5/T8/T12 Gro-Lux & Mini-Lynx Gro-Lux fénycsövek

Âwietlówki T5 / T8 Aquastar, Daylightstar i Coralstar / 
Záfiivky T5 / T8 Aquastar, Daylightstar a Coralstar  /  

T5/T8 Aquastar, Daylightstar és Coralstar fénycsövek
Âwietlówki T8 Reptistar / Záfiivky T8 Reptistar / T8 Reptistar fénycsövek

ÂWIETLÓWKI DO SPECJALNYCH ZADA¡ / ZÁ¤IVKY PRO 
SPECIÁLNÍ ÚâELY / SPECIÁLIS IGÉNYEKET KIELÉGÍTÃ FÉNYCSÖVEK

Kolorowe Êwietlówki T8 / Barevné záfiivky T8 / T8 színes fénycsövek 
Îárovky T5 / T8 Germicidal / 

Îárovky T5 / T8 Germicidal / T5/T8 germicid sugárzó
T5 / T8-as & Lynx z âerného szk∏a / 

T5 / T8 & Lynx z âerného skla / T5/T8 & Lynx S Blacklight fénycsövek 

STARTÉRY / FÉNYCSÃGYÚJTÓK
COP bezpeãnostní startér a standardní startér / COP biztonsági és standard gyújtók 

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
Oprawki / Objímky / FénycsŒfejek

Cechy charakterystyczne eksploatacji / 
Provozní vlastnosti / Üzemeltetési tulajdonságok

Pod∏àczenie / Zapojení / Kapcsolások
Kolorowy trójkàt CIE / Kolorimerick˘ trojúhelník CIE / CIE színdiagram

Krzywe spektralnego rozk∏adu energii / Kfiivky spektrálního rozloÏení energie / 
Spektrális energia eloszlás

Dziedziny zastosowania i kolory Êwiat∏a / 
Oblasti pouÏití a barvy svûtla / Alkalmazási területek és ajánlott színek 

Dane dotyczàce Êwietlówek / Data záfiivek / Fénycsövek adatai
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

ÂWIETLÓWKI
ZÁ¤IVKOVÉ LAMPY
FÉNYCSÖVEK

Podstawowe zalety Êwietlówek Sylvania to: wypróbowana oszcz´dnoÊç,
d∏ugi czas u˝ytkowania i szeroka paleta kolorystyczna Êwiat∏a do ka˝dego
zadania oÊwietleniowego.

Hlavními pfiednostmi záfiivek Sylvania jsou osvûdãená hospodárnost, dlouhá
Ïivotnost a rÛznorodost rÛzn˘ch barev svûtla pro kaÏd˘ osvûtlovací úkol.

A Sylvania fénycsövek fŒbb elŒnyei a gazdaságosság, a hosszú élettartam és
a minden világítási feladathoz megfelelŒ sokféle színárnyalat.
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

ÂWIETLÓWKI
ZÁ¤IVKOVÉ LAMPY
FÉNYCSÖVEK

Przyk∏adem si∏y innowacyjnej firmy Sylvania jest zastosowanie serii
udoskonalonych trójpasmowych Êwietlówek Luxline Plus New Generation.
W ten sposób mog∏y byç postawione nowe kryteria w stosunku do
zachowania rozsy∏u Êwiat∏a i d∏ugoÊci ˝ycia Êwietlówek.

Pfiíkladem síly inovace spoleãnosti Sylvania je pouÏití fiady vylep‰en˘ch
tfiípásmov˘ch záfiivek Luxline Plus New Generation. Tak mohla b˘t postavena
nová mûfiítka ve vztahu na chování svûtelného toku a Ïivotnosti.

A Sylvania cég innovációs tevékenységének példája a javított háromsávos
fényporok felhasználása a Luxline Plus New Generation új fénycsŒsorozat
nál. Ezek a fénycsövek új színtre emelték a fényáram és az élettartam értékeit.

Â
w

ie
tl

ów
ki

 /
 Z

áfi
iv

ky
 /

 F
én

yc
sö

ve
k

97



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Lichtstrom Lichtstrom Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- Maximum Nennwert einheit nummer

stufe (33-37ºC) (25ºC) (Stück)

FHE 14W/830 14 Ciep∏y ton Deluxe G5 549 16 1B 1350 1230 25 0002760

FHE 14W/840 14 Bia∏a  Deluxe G5 549 16 1B 1350 1230 25 0002761

FHE 14W/865 14 Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 549 16 1B 1250 1140 25 0002762

FHE 21W/830 21 Ciep∏y ton Deluxe G5 849 16 1B 2100 1910 25 0002763

FHE 21W/840 21 Bia∏a  Deluxe G5 849 16 1B 2100 1910 25 0002764

FHE 21W/865 21 Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 849 16 1B 1950 1775 25 0002765

FHE 28W/830 28 Ciep∏y ton Deluxe G5 1149 16 1B 2900 2640 25 0002766

FHE 28W/840 28 Bia∏a  Deluxe G5 1149 16 1B 2900 2640 25 0002767

FHE 28W/865 28 Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 1149 16 1B 2700 2460 25 0002768

FHE 35W/830 35 Ciep∏y ton Deluxe G5 1449 16 1B 3650 3320 25 0002769

FHE 35W/840 35 Bia∏a  Deluxe G5 1449 16 1B 3650 3320 25 0002770

FHE 35W/865 35 Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 1449 16 1B 3400 3095 25 0002771

Ciep∏y ton Deluxe / Tepl˘ tón Deluxe / Meleg árnyalat Deluxe Bia∏a Deluxe / Bílá Deluxe / Fehér Deluxe    

Âwiat∏o dzienne Deluxe / Denní svûtlo Deluxe / Nappali fény Deluxe

ÂWIETLÓWKI T5 LUXLINE PLUS FHE / T5-LUXLINE PLUS FHE FÉNYCSÖVEK

• Du˝y sprawnoÊç Êwietlna rz´du 104 lm/W
• Do 25% oszcz´dnoÊci energii w porównaniu

ze standardowymi Êwietlówkami T8
• Niezmienna wartoÊç strumienia Êwietlnego

przez ca∏y okres u˝ytkowania zapewniony
przez zastosowanie technologii
trójpasmowej Luxline Plus 

• Wysoka wartoÊç oddawania barw 
(Ra 85, klasa 1B)

• Praca wy∏àcznie z elektronicznymi uk∏adami
zasilania zapewniajàcymi niskie koszty
eksploatacji

• Maksymalny strumieƒ Êwietlny przy
temperaturze 35°C

• Wysoka wartoÊç Êredniego okresu ˝ycia
20000 godzin

• Zredukowanie miejsca magazynowego oraz
kosztów transportu

• Vysoká v˘tûÏnost svûtla aÏ 104 lm/W
• AÏ 25% úspor energie v porovnání

s instalovan˘mi záfiivkami T8
• Konstantní chování svûtelného toku

po celou dobu Ïivotnosti zaji‰tûné
tfiípásmovou technologií Luxline Plus

• Vysoká hodnota podání barev (Ra 85, 
tfiída 1B)

• Provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky,
s nízk˘mi provozními náklady, zlep‰en˘m
chováním pfii nábûhu a optimálním
chováním svûtelného toku.

• Maximální svûteln˘ tok pfii teplotû 
okolí 35°C

• Vysoká hodnota stfiední Ïivotnosti 
20000 hodin

• Redukované skladové mnoÏství a pfiepravní
náklady

• KitınŒ fényhasznosítás: 104 lm/W
• 25 %-os energiamegtakarítás 

a T8 fénycsövekkel összehasonlítva
• A Luxline Plus háromsávos technológiának

köszönhetŒen állandó fényáram a fénycsŒ
egész élettartama alatt

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85, 1B osztály)
• Elektronikus elŒtétekhez kapcsolható,

alacsony üzemeltetési költségek, javított
gyújtási felfutás, optimális fényáram

• Maximális fényáram 35°C-os környezeti
hŒmérsékletnél

• Átlagélettartam: 20 ezer óra
• Alkalmazásával csökkentheti a raktározási

és szállítási költségeket

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Nowa generacja trójpasmowych Êwietlówek o doskona∏ej jakoÊci, Êrednicy 16 mm z doskona∏ymi wartoÊciami oddawania barw oraz bardzo wysokimi
wartoÊciami fotometrycznymi.
1. FHE - Luxline T5 FHE (High Efficiency)- zoptymalizowane rozwiàzanie Êwietlne dla oszcz´dnego oÊwietlenia.

Nová generace kvalitních tfiípásmov˘ch záfiivek s prÛmûrem 16 mm a vynikajícími hodnotami barev a fotometrick˘mi hodnotami vãetnû velmi vysoké
v˘tûÏnosti svûtla.
1. FHE - Luxline T5 FHE (High Efficiency) je optimalizované svûtelné fie‰ení pro hospodárné osvûtlení.

A kiváló minŒségı, háromsávos, 16 mm átmérŒjı új generációjú fénycsövek kitınŒ fényvisszaadási és fotometrikus paraméterekkel, valamint magas
fényhasznosítási értékkel rendelkeznek. 
1. FHE - Luxline T5 FHE (High Efficiency) optimalizált fénymegoldás a gazdaságos világításhoz.



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Lichtstrom Lichtstrom Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- Maximum Nennwert einheit nummer

stufe (33-37ºC) (25ºC) (Stück)

FHO 24W/830 24 Ciep∏y ton Deluxe G5 549 16 1B 2000 1700 25 0002772

FHO 24W/840 24 Bia∏a  Deluxe G5 549 16 1B 2000 1700 25 0002773

FHO 24W/865 24Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 549 16 1B 1850 1570 25 0002774

FHO 39W/830 39 Ciep∏y ton Deluxe G5 849 16 1B 3500 3220 25 0002775

FHO 39W/840 39 Bia∏a  Deluxe G5 849 16 1B 3500 3220 25 0002776

FHO 39W/865 39Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 849 16 1B 3250 2990 25 0002779

FHO 49W/830 49 Ciep∏y ton Deluxe G5 1449 16 1B 4900 4165 25 0002778

FHO 49W/840 49 Bia∏a  Deluxe G5 1449 16 1B 4900 4165 25 0002777

FHO 49W/865 49Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 1449 16 1B 4650 3950 25 0002780

FHO 54W/830 54 Ciep∏y ton Deluxe G5 1149 16 1B 5000 4450 25 0002781

FHO 54W/840 54 Bia∏a  Deluxe G5 1149 16 1B 5000 4450 25 0002782

FHO 54W/865 54Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 1149 16 1B 4550 4050 25 0002783

FHO 80W/830 80 Ciep∏y ton Deluxe G5 1449 16 1B 7000 6150 25 0002784

FHO 80W/840 80 Bia∏a  Deluxe G5 1449 16 1B 7000 6150 25 0002785

FHO 80W/865 80Âwiat∏o dzienne Deluxe G5 1449 16 1B 6650 5700 25 0002786

Ciep∏y ton Deluxe / Tepl˘ tón Deluxe / Meleg árnyalat Deluxe           Bia∏a Deluxe / Bílá Deluxe / Fehér Deluxe    

Âwiat∏o dzienne Deluxe / Denní svûtlo Deluxe / Nappali fény Deluxe

ÂWIETLÓWKI T5 LUXLINE PLUS FHO / T5- LUXLINE PLUS FHO FÉNYCSÖVEK

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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• Vysok˘ svûteln˘ tok 1850 lm aÏ 5000 lm
• Konstantní chování svûtelného toku po

celou dobu Ïivotnosti zaji‰tûné
tfiípásmovou technologií Luxline Plus

• Vysoká hodnota podání barev (Ra 85,
tfiída 1B)

• Provoz s elektronick˘mi pfiedfiadníky,
zlep‰en˘m chováním pfii nábûhu 
a optimálním chováním svûtelného toku.

• Maximální svûteln˘ tok pfii teplotû 
okolí 35°C

• Vysoká hodnota stfiední Ïivotnosti 
20000 hodin

• Redukované skladové mnoÏství 
a pfiepravní náklady

• Nagy fényáram: 1850 lm-tól egészen 5000
lm-ig

• A Luxline Plus háromsávos
technológiának köszönhetŒen állandó
fényáram a fénycsŒ egész élettartama alatt 

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85, 1B osztály)
• Elektronikus elŒtétekhez kapcsolható,

javított gyújtási felfutás, optimális
fényáram

• Maximális fényáram 35°C-os környezeti
hŒmérsékletnél 

• Átlagélettartam: 20 ezer óra
• Alkalmazásával csökkentheti a raktározási

és szállítási költségeket

Nowa generacja trójpasmowych Êwietlówek o znakomitej jakoÊci, Êrednicy 16 mm, z doskona∏ym wspó∏czynnikiem oddawania barw oraz bardzo
wysokimi wartoÊciami fotometrycznymi.
1. FHO - Luxline T5 FHO (High Output)- zoptymalizowane rozwiàzanie Êwietlne do oÊwietlenia poÊredniego.

Nová generace kvalitních tfiípásmov˘ch záfiivek s prÛmûrem 16 mm a vynikajícími hodnotami barev a fotometrick˘mi hodnotami vãetnû velmi
vysokého svûtelného toku. 
1. FHO – Luxline T5 FHO (High Output) je optimalizované svûtelné fie‰ení zvlá‰tû pro nepfiímé osvûtlení.

A kiváló minŒségı, háromsávos, 16 mm átmérŒjı új generációjú fénycsövek kitınŒ fényvisszaadási és fotometrikus paraméterekkel, valamint magas
fényhasznosítási értékkel rendelkeznek. 
1. FHO - Luxline T5 FHO (High Output) optimalizált fénymegoldás, különösen közvetett világításhoz.

• Du˝y strumieƒ Êwietlny od 1850 lm 
do 5000 lm

• Niezmienna wartoÊç strumienia Êwietlnego
zapewniona dzi´ki zastosowaniu technologii
trójpasmowej Luxline Plus 

• Du˝a wartoÊç oddawania barw 
(Ra 85, klasa 1B)

• Eksploatacja wy∏àcznie z elektronicznymi
uk∏adami zasilania zapewniajàcymi pewny
start oraz zachowanie optymalnego
strumienia Êwietlnego podczas pracy

• Maksymalny strumieƒ Êwietlny przy
temperaturze 35°C

• Du˝a wartoÊç Êredniego okresu ˝ycia 20000
godzin

• Zredukowanie miejsca magazynowego oraz
kosztów transportu



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)
Standard

F4W/154 4 Âwiat∏o dzienne G5 136 16 3 115 25 0000001

F4W/133 4 Jasno bia∏a G5 136 16 3 140 25 0000003

F4W/129 4 Ciep∏y ton G5 136 16 3 140 25 0000004

F6W/154 6 Âwiat∏o dzienne G5 212 16 3 240 25 0000011

F6W/133 6 Jasno bia∏a G5 212 16 3 280 25 0000013

F6W/129 6 Ciep∏y ton G5 212 16 3 280 25 0000014

F8W/154 8 Âwiat∏o dzienne G5 288 16 3 340 25 0000019

F8W/133 8 Jasno bia∏a G5 288 16 3 400 25 0000021

F8W/129 8 Ciep∏y ton G5 288 16 3 400 25 0000382

F13W/154 13 Âwiat∏o dzienne G5 517 16 3 750 25 0000029

F13W/133 13 Jasno bia∏a G5 517 16 3 880 25 0000031

F13W/129 13 Ciep∏y ton G5 517 16 3 880 25 0000032

Luxline Plus

F8W/840 8 Bia∏a Deluxe G5 288 16 18 500 25 0002738

Emergency

F6W/133 Emergency 6 Jasno bia∏a G5 212 16 2B * 200 0001900

F6W/129 Emergency 6 Ciep∏y ton G5 212 16 3 * 200 0001901

F6W/154 Emergency 6 Âwiat∏o dzienne G5 212 16 2A * 200 0001902

F6W/135 Emergency 6 Bia∏a G5 212 16 3 * 200 0001903

F6W/840 Emergency 6 Bia∏a Deluxe G5 212 16 1B * 200 0001909

F8W/133 Emergency 8 Jasno bia∏a G5 288 16 2B * 200 0001905

F8W/129 Emergency 8 Ciep∏y ton G5 288 16 3 * 200 0001906

F8W/154 Emergency 8 Âwiat∏o dzienne G5 288 16 2A * 200 0001908

F8W/135 Emergency 8 Bia∏a G5 288 16 3 * 200 0001904

F8W/840 Emergency 8 Bia∏a Deluxe G5 288 16 1B * 200 0001907
* Strumieƒ Êwietlny jest zale˝ny od budowy danego urzàdzenia awaryjnego / Svûteln˘ tok závisí na provozním svítidle / A fényáram értéke az alkalmazott lámpatesttŒl függ.  
Ciep∏y ton / Tepl˘ tón  / Meleg árnyalat  Bia∏a Deluxe / Bílá Deluxe / Fehér Deluxe Âwiat∏o dzienne / Denní svûtlo / Nappali fény  Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

Nowa generacja Êwietlówek T5, która zosta∏a wyprodukowana wy∏àcznie do zastosowania w urzàdzeniach oÊwietlenia awaryjnego. / Nová generace
záfiivek T5, která byla vyvinuta v˘luãnû pro pouÏití ve svítidlech pro nouzové osvûtlení. / Kizárólag vészvilágításokban való használatra kifejlesztett új
generációs T5 fénycsövek.

ÂWIETLÓWKI T5 STANDARD / ZÁ¤IVKY T5 STANDARD / T5 STANDARD FÉNYCSÖVEK

T5 EMERGENCY

• Vhodné jen pro provoz s elektronick˘mi
pfiedfiadníky

• Pro provoz ve standardním i v nouzovém
reÏimu uvnitfi nouzového svítidla

• Bezvadné zapalování i v oblasti nízk˘ch
proudÛ procházejících záfiivkou

• K dispozici ve standardních barvách 
i v barvách Luxline Plus

• Svûteln˘ tok závisí na provozním svítidle
• Pro nouzové osvûtlení
• Doba uÏiteãné Ïivotnosti 8000 hod.

• Csak elektronikus elŒtéttel üzemeltethetŒ
• A vészvilágításban standard és vész

üzemmódban is használható
• Alacsony áram mellett is kíváló gyújtás
• Standard és Luxline Plus kivitelben
• A fényáram értéke az alkalmazott

lámpatesttŒl függ
• Vészvilágításokhoz
• Hasznos élettartam: 8000 óra

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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• Vysoce kvalitní záfiivky podle IEC81
• V˘bûr z rÛzn˘ch barev svûtla pro mnoho

pouÏití (koupelny, ruãní svítilny apod.)
• Vysok˘ svûteln˘ tok (10000 hodin)
• 8 W také v Luxline Plus; barva svûtla 840

• IEC81 szerinti, kiváló minŒségı fénycsövek
• KülönbözŒ felhasználásokhoz nagy

színárnyalati választékkal
• Magas fényáram
• A 8 W-os Luxline Plus változatban is; szín: 840

• Bardzo dobrej jakoÊci Êwietlówki zgodne 
z normà IEC81

• Wybór ró˝nych barw Êwiat∏a do wielu
ró˝norodnych zastosowaƒ

• Du˝y strumieƒ Êwietlny 
• 8 W równie˝ w wersji Luxline Plus i barwie

Êwiat∏a 840

• Do eksploatacji tylko i wy∏àcznie 
z elektronicznymi uk∏adami zasilania 

• Do pracy w trybie normalnym jak 
i awaryjnym wewnàtrz urzàdzenia
oÊwietleniowego

• Doskona∏y zap∏on równie˝ przy ma∏ych
pràdach przep∏ywajàcych przez Êwietlówk´

• Dost´pna w barwach standardowych oraz
Luxline Plus

• Strumieƒ Êwietlny jest zale˝ny od budowy
danego urzàdzenia awaryjnego 

• Okres ˝ycia 8000 godzin

Âwietlówki o Êrednicy 16 mm z ró˝nymi barwami Êwiat∏a i ró˝nymi d∏ugoÊciami. / Záfiivky s prÛmûrem 16 mm s rÛzn˘mi barvami svûtla a s rÛzn˘mi
délkami. / KülönbözŒ színı és hosszúságú, 16mm átmérŒjı fénycsövek.



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F18W/133 18 Jasno bia∏a G13 590 26 2B 1150 25 0001406

F18W/125 18 Bia∏a Universal G13 590 26 2A 1100 25 0001407

F18W/135 18 Bia∏a G13 590 26 3 1150 25 0001408

F18W/129 18 Ciep∏y ton G13 590 26 3 1150 25 0001409

F18W/154 18 Âwiat∏o dzienne G13 590 26 2A 1050 25 0001410

F36W/125/1M 36 Bia∏a Universal G13 977 26 2A 2500 25 0001508

F38W/125 38 Bia∏a Universal G13 1047 26 2A 2600 25 0001784

F36W/133 36 Jasno bia∏a G13 1200 26 2B 2850 25 0001416

F36W/125 36 Bia∏a Universal G13 1200 26 2A 2600 25 0001417

F36W/135 36 Bia∏a G13 1200 26 3 2850 25 0001418

F36W/129 36 Ciep∏y ton G13 1200 26 3 2850 25 0001419

F36W/154 36 Âwiat∏o dzienne G13 1200 26 2A 2500 25 0001420

F58W/133 58 Jasno bia∏a G13 1500 26 2B 4600 25 0001436

F58W/125 58 Bia∏a Universal G13 1500 26 2A 4100 25 0001437

F58W/135 58 Bia∏a G13 1500 26 3 4600 25 0001438

F58W/129 58 Ciep∏y ton G13 1500 26 3 4600 25 0001439

F58W/154 58 Âwiat∏o dzienne G13 1500 26 2A 4000 25 0001440

F70W/133 70 Jasno bia∏a G13 1764 26 2B 5700 25 0001090

F70W/135 70 Bia∏a G13 1764 26 3 5800 25 0001091

F70W/129 70 Ciep∏y ton G13 1764 26 3 5800 25 0001092
Ciep∏y ton / Tepl˘ tón  / Meleg árnyalat  Bia∏a Universal / Bílá  Universal/ Fehér Universal  Âwiat∏o dzienne / Denní svûtlo / Nappali fény  Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

ÂWIETLÓWKI T8 STANDARD / ZÁ¤IVKY T8 STANDARD / T8 STANDARD FÉNYCSÖVEK

• Zast´pujà standardowe Êwietlówki 
T12 przy mniejszym o 10% zu˝yciu energii 
i zachowaniu takich samych wartoÊci
fotometrycznych.

• Nahrazuje obvyklé záfiivky T12 pfii spotfiebû
niÏ‰í o 10% a stejn˘ch fotometrick˘ch
hodnotách.

• 10 %-kal kisebb teljesítményfelvétellel, 
és azonos fotometrikus értékekkel
helyettesíti a hagyományos T12
fénycsöveket.

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Szeroki program Êwietlówek o Êrednicy 26 mm o ró˝nych barwach Êwiat∏a i ró˝nych d∏ugoÊciach.

Rozsáhl˘ program záfiivek s prÛmûrem 26 mm s rÛzn˘mi barvami svûtla a s rÛzn˘mi délkami.

Széles választékú, 26mm átmérŒjı fénycsövek különféle színekben és hosszúságban.



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F14W/154 14 Âwiat∏o dzienne G13 361 26 2A 650 25 0000037

F14W/133 14 Jasno bia∏a G13 361 26 2B 700 25 0000039

F14W/129 14 Ciep∏y ton G13 361 26 3 700 25 0000040

F15W/154 15 Âwiat∏o dzienne G13 438 26 2A 750 25 0000062

F15W/133 15 Jasno bia∏a G13 438 26 2B 900 25 0000064

F15W/129 15 Ciep∏y ton G13 438 26 3 900 25 0000065

F16W/133 16 Jasno bia∏a G13 720 26 2B 1100 25 0000860

F16W/129 16 Ciep∏y ton G13 720 26 3 1100 25 0000861

F25W/28"/154 25 Âwiat∏o dzienne G13 691 26 2A 1500 25 0001767

F25W/28"/133 25 Jasno bia∏a G13 691 26 2B 1700 25 0001768

F25W/30"/133 25 Jasno bia∏a G13 742 26 2B 1800 25 0001085

F25W/30"/129 25 Ciep∏y ton G13 742 26 3 1800 25 0001086

F25W/33"/154 25 Âwiat∏o dzienne G13 818 26 2A 1700 25 0001769

F25W/33"/133 25 Jasno bia∏a G13 818 26 2B 1900 25 0001770

F30W/154 30 Âwiat∏o dzienne G13 895 26 2A 1900 25 0000142

F30W/133 30 Jasno bia∏a G13 895 26 2B 2200 25 0000144

F30W/129 30 Ciep∏y ton G13 895 26 3 2200 25 0000145
Ciep∏y ton / Tepl˘ tón  / Meleg árnyalat  Âwiat∏o dzienne / Denní svûtlo / Nappali fény  Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

Szeroki program Êwietlówek o Êrednicy 26 mm, ró˝nych barwach Êwiat∏a i ró˝nych d∏ugoÊciach.

Rozsáhl˘ program záfiivek s prÛmûrem 26 mm s rÛzn˘mi barvami svûtla a s rÛzn˘mi délkami.

Széles választékú, különbözŒ színı és különleges hosszúságú 26 mm átmérŒjı fénycsövek.

ÂWIETLÓWKI T8 STANDARD O NIETYPOWYCH D¸UGOÂCIACH
ZÁ¤IVKY T8 STANDARD VE ZVLÁ·TNÍCH DÉLKÁCH
KÜLÖNLEGES HOSSZÚSÁGÚ T8 STANDARD FÉNYCSÖVEK

• Zast´pujà standardowe Êwietlówki 
T12 przy mniejszym o 10% zu˝yciu energii 
i zachowaniu takich samych wartoÊci
fotometrycznych.

• Nahrazuje obvyklé záfiivky T12 pfii spotfiebû
niÏ‰í o 10% a stejn˘ch fotometrick˘ch
hodnotách.

• 10 %-kal kisebb teljesítményfelvétellel, és
azonos fotometrikus értékekkel helyettesíti 
a hagyományos T12 fénycsöveket.

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F18W/840 18 Bia∏a Deluxe G13 590 26 1B 1350 25 0001500

F18W/830 18 Ciep∏y ton Deluxe G13 590 26 1B 1350 25 0001501

F18W/865 18 Âwiat∏o dzienne Deluxe G13 590 26 1B 1300 25 0001502

F18W/835 18 Ciep∏a bia∏a Deluxe G13 590 26 1B 1350 25 0000580

F18W/827 18 Homelight Deluxe G13 590 26 1B 1350 25 0001505

F36W/840 36 Bia∏a Deluxe G13 1200 26 1B 3350 25 0001510

F36W/830 36 Ciep∏y ton Deluxe G13 1200 26 1B 3350 25 0001511

F36W/865 36 Âwiat∏o dzienne Deluxe G13 1200 26 1B 3250 25 0001512

F36W/827 36 Homelight Deluxe G13 1200 26 1B 3350 25 0001514

F36W/835 36 Ciep∏a bia∏a Deluxe G13 1200 26 1B 3350 25 0000578

F58W/840 58 Bia∏a Deluxe G13 1500 26 1B 5200 25 0001530

F58W/830 58 Ciep∏y ton Deluxe G13 1500 26 1B 5200 25 0001531

F58W/865 58 Âwiat∏o dzienne Deluxe G13 1500 26 1B 5000 25 0001532

F58W/827 58 Homelight Deluxe G13 1500 26 1B 5200 25 0001535

F58W/835 58 Ciep∏a bia∏a Deluxe G13 1500 26 1B 5200 25 0001394

F70W/830 70 Ciep∏y ton Deluxe G13 1764 26 1B 6000 25 0001093

F70W/840 70 Bia∏a Deluxe G13 1764 26 1B 6000 25 0001094

F70W/865 70 Âwiat∏o dzienne Deluxe G13 1764 26 1B 5700 25 0001095
Ciep∏y ton Deluxe / Tepl˘ tón Deluxe / Meleg árnyalat Deluxe  Bia∏a Deluxe / Bílá Deluxe / Fehér Deluxe  Âwiat∏o dzienne Deluxe / Denní svûtlo Deluxe / Nappali fény Deluxefény  Jasno
bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

ÂWIETLÓWKI T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION
ZÁ¤IVKY T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION
T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION FÉNYCSÖVEK

Nowa generacja Êwietlówek trójpasmowych z doskona∏ymi wartoÊciami oddawania barw i wysokimi wartoÊciami fotometrycznymi oraz d∏ugim
okresem oszcz´dnego u˝ytkowania - zwana te˝ Economic Life - obni˝a koszty eksploatacji.

Generace kvalitních tfiípásmov˘ch záfiivek s vynikajícími hodnotami barev a fotometrick˘mi hodnotami a dlouhou dobou hospodárného vyuÏívání -
zvaná téÏ Economic Life - redukuje provozní náklady.

Kiváló minŒségı háromsávos új generációs fénycsövek, amelyek kiemelkedŒ színvisszaadási és fotometrikus értékekkel, valamint gazdaságos
üzemeltetési mutatókkal rendelkeznek - Economic Life néven is ismertek - csökkentik az üzemeltetési költségeket.

• Wysoka niezmienna w czasie wartoÊç
strumienia Êwietlnego przez ca∏y okres
u˝ytkowania 

• Du˝a wartoÊç oddawania barw (Ra 85, 
klasa 1B)

• ZawartoÊç rt´ci mniej ni˝ 5 mg
• Zu˝ycie pràdu o 10% mniejsze w stosunku

do porównywalnych Êwietlówek o Êrednicy
38 mm

• Du˝a sprawnoÊç (lm/W)
• Du˝a wartoÊç Êredniego okresu ˝ycia 

20000 godzin
• Eksploatacja z elektronicznymi oraz

konwencjonalnymi statecznikami zasilajàcymi

• Vysok˘ svûteln˘ tok s konstantním
chováním po celou dobu Ïivotnosti

• Vysoká hodnota podání barev (Ra 85, 
tfiída 1B)

• Obsah rtuti < 5 mg
• Spotfiebuje o 10% ménû proudu proti

porovnateln˘m záfiivkám s prÛmûrem 
38 mm

• Vysoká v˘tûÏnost svûtla (lm/W)
• Vysoká hodnota stfiední Ïivotnosti 

20000 hodin
• Provoz s konvenãními i elektronick˘m

pfiedfiadníky

• Állandó fényáram a fénycsŒ egész
élettartama alatt

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85, 1B osztály)
• Higanytartalom < 5 mg
• Üzemeltetéséhez 10 %-kal kisebb áram

szükséges, mint a hagyományos 38 mm
átmérŒjı fénycsŒhöz

• Magas fényhasznosítási érték (lm/W)
• Átlagélettartam: 20 ezer óra
• Induktív és elektronikus elŒtéttel 

is üzemeltethetŒ

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F15W/840 15 Bia∏a Deluxe G13 438 26 1B 950 25 0000567

F15W/865 15 Âwiat∏o dzienne Deluxe G13 438 26 1B 900 25 0000947

F15W/830 15 Ciep∏y ton Deluxe G13 438 26 1B 950 25 0001853

F15W/827 15 Homelight Deluxe G13 438 26 1B 950 25 0001850

F30W/865 30 Âwiat∏o dzienne Deluxe G13 895 26 1B 2300 25 0001078

F30W/840 30 Bia∏a Deluxe G13 895 26 1B 2400 25 0001080

F30W/830 30 Ciep∏y ton Deluxe G13 895 26 1B 2400 25 0001079

F30W/827 30 Homelight Deluxe G13 895 26 1B 2400 25 0001680

F38W/830 38 Ciep∏y ton Deluxe G13 1047 26 1B 3200 25 0001521

F38W/840 38 Bia∏a Deluxe G13 1047 26 1B 3200 25 0001520
Ciep∏y ton Deluxe / Tepl˘ tón Deluxe / Meleg árnyalat Deluxe  Bia∏a Deluxe / Bílá Deluxe / Fehér Deluxe  Âwiat∏o dzienne Deluxe / Denní svûtlo Deluxe / Nappali fény Deluxefény  Jasno
bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

Generacja Êwietlówek trójpasmowych z doskona∏ymi wartoÊciami oddawania barw, wartoÊciami fotometrycznymi oraz d∏ugim okresem oszcz´dnego
u˝ytkowania - zwana te˝ Economic Life - obni˝a koszty eksploatacji.

Generace kvalitních tfiípásmov˘ch záfiivek se zvlá‰tními délkami s vynikajícími hodnotami barev a fotometrick˘mi hodnotami a dlouhou dobou
hospodárného vyuÏívání - zvaná téÏ Economic Life - redukuje provozní náklady.

Kiváló minŒségı háromsávos, különleges hosszúságú új generációs fénycsövek, amelyek kiemelkedŒ színvisszaadási és fotometrikus értékekkel,
valamint gazdaságos üzemeltetési mutatókkal rendelkeznek - Economic Life néven is ismertek - csökkentik az üzemeltetési költségeket. 

ÂWIETLÓWKI T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION O NIETYPOWYCH D¸UGOÂCIACH
ZÁ¤IVKY T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION SE ZVLÁ·TNÍMI DÉLKAMI
T8 - LUXLINE PLUS NEW GENERATION - KÜLÖNLEGES HOSSZÚSÁGÚ FÉNYCSÖVEK

• Wysoka niezmienna w czasie wartoÊç
strumienia Êwietlnego przez ca∏y okres
u˝ytkowania 

• Wysoki wspó∏czynnik oddawania barw 
(Ra 85, klasa 1B)

• ZawartoÊç rt´ci do 5 mg
• Zu˝ycie pràdu o 10% mniejsze ni˝

porównywalne Êwietlówki o Êrednicy 38 mm
• Du˝y strumieƒ Êwietlny (lm/W)
• D∏ugi okres Êredniego czasu ˝ycia 

20000 godzin
• Eksploatacja ze statecznikami

konwencjonalnymi i elektronicznymi

• Vysok˘ svûteln˘ tok s konstantním
chováním po celou dobu Ïivotnosti

• Vysoká hodnota podání barev 
(Ra 85, tfiída 1B)

• Obsah rtuti < 5 mg
• Spotfieba proudu o 10% niÏ‰í proti

porovnateln˘m záfiivkám s prÛmûrem 
38 mm

• Vysoká v˘tûÏnost svûtla (lm/W)
• Vysoká hodnota stfiední Ïivotnosti 

20000 hodin
• Provoz s konvenãními i elektronick˘m

pfiedfiadníky

• Állandó fényáram a fénycsŒ egész
élettartama alatt

• Kiváló színvisszaadás (Ra 85, 1B osztály)
• Higanytartalom < 5 mg
• Üzemeltetéséhez 10 %-kal kisebb áram

szükséges, mint a hagyományos 38 mm
átmérŒjı fénycsŒhöz 

• Magas fényhasznosítási érték (lm/W)
• Átlagélettartam: 20 ezer óra
• Induktív és elektronikus elŒtéttel is

üzemeltethetŒ 

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F36W/840 Shatter-Resistant 36 Coolwhite Deluxe G13 1200 26 1B 25 0001517

F58W/840 Shatter-Resistant 58 Coolwhite Deluxe G13 1500 26 1B 25 0001528

ÂWIETLÓWKI T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION Z OCHRONÑ PRZECIW OD¸AMKOM
T8 LUXLINE PLUS NEW GENERATION S OCHRANOU PROTI ROZT¤Í·TùNÍ 
T8 - LUXLINE PLUS NEW GENERATION - TÖRÉSVÉDETT FÉNYCSÖVEK

Generacja Êwietlówek trójpasmowych z ochronà przeciw od∏amkom do specjalnych zastosowaƒ. Oferuje ochron´ przed kawa∏kami szk∏a oraz innymi
cz´Êciami przy rozbiciu Êwietlówki.

Generace kvalitních tfiípásmov˘ch záfiivek s ochranou proti roztfií‰tûní pro speciální pouÏití nabízí ochranu pfied sklenûn˘mi stfiepinami a jin˘mi ãástmi
pfii rozbití záfiivky.

Kiváló minŒségı háromsávos, törésvédett új generációs fénycsövek, szilánkvédŒ csŒvel speciális alkalmazásokhoz, mely védelmet nyújt az
üvegszilánkok és egyéb részek ellen a fénycsŒ törésekor.

• Przeêroczysty wà˝ z tworzywa sztucznego 
z poliolefiny (VPE) 

• Ochrona przed od∏amkami podczas rozbicia
si´ Êwietlówki

• Absorpcja promieniowania ultrafioletowego
do d∏ugoÊci fali 280 nm

• Obni˝enie strumienia Êwietlnego
maksymalnie o 5%

• Pow∏oka z tworzywa sztucznego nie ma
wp∏ywu na strumieƒ Êwietlny oraz na
oddawanie barwy

• Okres ˝ycia 10000 godzin
• Eksploatacja z zap∏onnikami

konwencjonalnymi i elektronicznymi

• Transparentní plastová hadice 
z polyolefinu (VPE)

• Ochrana pfied sklenûn˘mi stfiepinami pfii
rozbití trubice

• Absorpce UV záfiení do 280 nm
• SníÏení svûtelného toku maximálnû o 5%
• Bez vlivu na podání barev a teplotu barev
• Doba uÏiteãné Ïivotnosti: 10000 hodin
• Provoz s konvenãními i elektronick˘mi

pfiedfiadníky

• Átlátszó, keresztkötésı polietilénbŒl (VPE)
készült csŒ

• Leeséskor nem keletkeznek veszélyes
üvegszilánkok

• 280 nm hullámhosszúságig elnyeli 
az ultraibolya sugárzást

• A fényáramot legfeljebb 5 %-kal csökkenti
• Nincs hatással a színvisszaadásra 

és színhŒmérsékletre
• Hasznos élettartam: 10 ezer óra
• Induktív és elektronikus elŒtéttel 

is üzemeltethetŒ

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F15W/172  Activa 15 Activa G13 438 26 1A 700 25 0002672

F18W/172  Activa 18 Activa G13 590 26 1A 1000 25 0002218

F36W/172  Activa 36 Activa G13 1200 26 1A 2300 25 0002219

F58W/172  Activa 58 Activa G13 1500 26 1A 3700 25 0002220

F70W/172  Activa 70 Activa G13 1764 26 1A 4600 25 0002188

Âwietlówki z ca∏à gamà kolorystycznà z bardzo dobrym oddawaniem barw i w∏aÊciwoÊciami Êwiat∏a dziennego a tak˝e z udzia∏em promieniowania
ultrafioletowego UV które znaczàco wp∏ywa na fizyczny i psychiczny stan zdrowia.

Záfiivka s cel˘m spektrem barev s velmi dobr˘m podáním barev a vlastnostmi denního svûtla. Podíl UV podporuje fyzick˘ i psychick˘ dobr˘ zdravotní stav.

Teljes színspektrumú, kiváló színvisszaadású, nappali fényt adó fénycsŒ. A fénysugár ultraibolya tartalma elŒsegíti a jobb fizikai és lelki közérzetet.

ÂWIETLÓWKA T8 ACTIVA / ZÁ¤IVKY T8 ACTIVA / T8 ACTIVA FÉNYCSÖVEK

• Âwietlówka z cala gamà kolorystycznà 
z udzia∏em promieniowania ultrafioletowego 

• Prawie dok∏adna reprodukcja w∏aÊciwoÊci
promieniowania Êwiat∏a s∏onecznego

• Doskona∏e oddawanie barw (Ra 98/klasa 1A)
• Barwa 6500 K
• Do zastosowania terapeutycznego tzw.

depresji zimowych 

• Záfiivka s cel˘m spektrem barev 
s podílem UVA

• Témûfi vûrná reprodukce vyzafiovacích
vlastností sluneãního svûtla

• Vynikající podání barev (Ra 98/tfiída 1A)
• Teplota barev 6500 K
• Pro terapeutické o‰etfiení tzv. zimních

depresí

• Teljes színspektrumú, ultraibolya sugárzást
is tartalmazó fényt kibocsátó fénycsŒ

• Szinte a napsugárzással azonos
tulajdonságú fényt állít elŒ

• Kiváló színvisszaadás (Ra 98/ 1A osztály)
• SzínhŒmérséklet: 6500 K
• Téli depressziók kezelésére is alkalmas

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F18W/175 18 Gourmet G13 590 26 1B 650 25 0001810

F30W/175 30 Gourmet G13 895 26 1B 1100 25 0001971

F36W/175 36 Gourmet G13 1200 26 1B 1500 25 0001811

F58W/175 58 Gourmet G13 1500 26 1B 2400 25 0001812

ÂWIETLÓWKI T8 GOURMET / ZÁ¤IVKY T8 GOURMET / T8 GOURMET FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki do oÊwietlenia art. spo˝ywczych, które zwi´kszajà naturalny efekt oddawania barw i w ten sposób produkty wyglàdajà jeszcze bardziej na
Êwie˝e i smaczne.

Záfiivky pro osvûtlení potravin, které zesilují pfiirozen˘ úãinek barvy a v˘robky pak neztrácejí na vzhledu

Élelmiszerek megvilágítására alkalmazható fénycsövek, amelyek használata kiemeli az élelmiszerek természetes színeit, így azok még
gusztusosabbnak tınnek.

• Zast´puje standardowe Êwietlówki
• Bardo dobre oddawanie barw (klasa 1B);

temperatura 3700K
• Do optymalnej prezentacji towarów
• Idealna do oÊwietlania produktów 

w sklepach mi´snych i piekarniach

• Nahrazuje standardní záfiivky
• Velmi dobré podání barev (tfiída 1B);

barevná teplota 3700 K
• K optimální prezentaci zboÏí
• Perfektní osvûtlení pro fieznictví 

a pekafiství

• Helyettesíti a hagyományos fénycsöveket
• Kiváló színvisszaadás (1B osztály);

színhŒmérséklet: 3700 K
• Áruk optimális megvilágítása
• Tökéletes megvilágítás hús- és

péksütemény üzletekben 

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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SWIETLÓWKI T12 STANDARD
ZÁ¤IVKY T12 STANDARD 
T12 STANDARD FÉNYCSÖVEK

Szeroki program Êwietlówek o Êrednicy 38 mm o ró˝nych d∏ugoÊciach oraz zró˝nicowanej barwie Êwiat∏a.

Rozsáhl˘ program záfiivek s prÛmûrem 38 mm s rÛzn˘mi délkami a barvami svûtla.

Széles választékú, különbözŒ fényvisszaadású és hosszúságú 38 mm átmérŒjı fénycsövek.

• Standardowe Êwietlówki do istniejàcych
instalacji oÊwietleniowych

• Szeroki wybór barw Êwiat∏a do wielu
ró˝norodnych zastosowaƒ: oÊwietlenie
ulic czy te˝ do stosowania w otwartych
oprawach oÊwietleniowych przy niskich
temp. otoczenia 

• RS = Rapid Start zgodnie z normà IEC81;
napi´cie znamionowe ˝arzenia min. 3,6 V

• Kvalitní standardní záfiivky pro existující
instalace

• V˘bûr z rÛzn˘ch barev svûtla pro mnoho
pouÏití

• Pro osvûtlení ulic a pouÏití v otevfien˘ch
svítidlech i pfii nízk˘ch teplotách okolí

• RS = Rapid Start podle IEC81; jmenovité
napûtí Ïhavení min. 3,6 V

• Kiváló minŒségı fénycsövek a meglévŒ 
és hagyományos lámpatestekbe 

• KülönbözŒ színárnyalatú fénycsövek,
különféle alkalmazásokhoz

• Utcai világításra, nyitott lámpatestekben,
alacsony külsŒ hŒmérséklet mellett is
alkalmazhatók

• RS = Rapid Start IEC81 szerint; névleges
izzító feszültség min. 3,6 V

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F20W/133 - RS 20 Jasno bia∏a G13 590 38 2B 1200 25 0001550

F20W/129 - RS 20 Ciep∏y ton G13 590 38 3 1200 25 0001551

F20W/125 - RS 20 Bia∏a Universal G13 590 38 2A 1050 25 0001552

F20W/154 - RS 20 Âwiat∏o dzienne G13 590 38 2A 1050 25 0001559

F25W/1M/154 - RS 25 Âwiat∏o dzienne G13 970 38 2A 1600 25 0000391

F25W/1M/133 - RS 25 Jasno bia∏a G13 970 38 2B 1800 25 0000393

F40W/1M/154 - RS 40 Âwiat∏o dzienne G13 970 38 2A 2500 25 0000397

F40W/1M/133 - RS 40 Jasno bia∏a G13 970 38 2B 2800 25 0000399

F40W/1M/125 - RS 40 Bia∏a Universal G13 970 38 2A 2400 25 0000403

F40W/133 - RS 40 Jasno bia∏a G13 1200 38 2B 3000 25 0001553

F40W/129 - RS 40 Ciep∏y ton G13 1200 38 3 3000 25 0001554

F40W/125 - RS 40 Bia∏a Universal G13 1200 38 2A 2500 25 0001555

F40W/154 - RS 40 Âwiat∏o dzienne G13 1200 38 2A 2500 25 0001560

F65W/133 - RS 65 Jasno bia∏a G13 1500 38 2B 4800 25 0001556

F65W/129 - RS 65 Ciep∏y ton G13 1500 38 3 4800 25 0001557

F65W/154 - RS 65 Âwiat∏o dzienne G13 1500 38 2A 4200 25 0001561

F65W/125 - RS 65 Bia∏a Universal G13 1500 38 2A 4000 25 0001558

F75/85W/154 85 Âwiat∏o dzienne G13 1764 38 2A 5300 25 0001138
Ciep∏y ton / Tepl˘ tón  / Meleg árnyalat  Bia∏a Universal / Bílá  Universal/ Fehér Universal  Âwiat∏o dzienne / Denní svûtlo / Nappali fény  Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

FR40W/133 - RS 40 Jasno bia∏a G13 1200 38 2B 3000 25 0001538

FR65W/133 - RS 65 Jasno bia∏a G13 1500 38 2B 4800 25 0001542
Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

Standardowe Êwietlówki z warstwà reflektorowà na 2/3 d∏ugoÊci rurki szklanej.

Standardní záfiivky s reflektorovou vrstvou na 2/3 sklenûné trubice.

Standard fénycsŒ, amely az üvegcsŒ 2/3 részén reflektor-bevonattal van ellátva.

ÂWIETLÓWKI REFLEKTOROWE T12 
REFLEKTOROVÉ ZÁ¤IVKY T12 
T12 REFLEKTOR FÉNYCSÖVEK

• Oko∏o 75% Êwiat∏a promieniuje w wiàzce
Êwietlnej przy kàcie rozsy∏u 135°

• Du˝o wi´cej Êwiat∏a skierowanego 
w po˝àdanym kierunku

• Dost´pna w barwie jasno- bia∏ej (4300 K)
• Do zastosowania w przemyÊle jak równie˝

tam gdzie urzàdzenia oÊwietleniowe bardzo
szybko si´ brudzà

• Cca 75% svûtla se vyzafiuje ve svazku pod
úhlem 135°

• Více svûtla spojeného do jednoho smûru
neÏ u standardních záfiivek

• Lze obdrÏet s barvou svûtla svûtlá bílá
(4300 K)

• Pro pouÏití v prÛmyslu, kde se svítidla velmi
rychle za‰piní

• A fény körülbelül 75 %-a egy 135 °-os
sávban hagyja el a fénycsövet

• Nagyobb fényerŒ biztosítása egy irányba,
mint a hagyományos fénycsöveknél

• Élénk fehér színben is vásárolható (4300 K)
• Ipari felhasználásra, olyan üzemekben, ahol

a lámpatest gyorsan beszennyezŒdik

ÂWIETLÓWKI/ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

F20W/133 - IRS 20 Jasno bia∏a G13 590 38 2B 1200 25 0000423

F20W/154 - IRS 20 Âwiat∏o dzienne G13 590 38 2A 1050 25 0000421

F40W/133 - IRS 40 Jasno bia∏a G13 1200 38 2B 3000 25 0000430

F40W/129 - IRS 40 Ciep∏y ton G13 1200 38 3 3000 25 0000431

F40W/154 - IRS 40 Âwiat∏o dzienne G13 1200 38 2A 2500 25 0000428

F65W/133 - IRS 65 Jasno bia∏a G13 1500 38 2B 4800 25 0000438
Ciep∏y ton / Tepl˘ tón  / Meleg árnyalat  Âwiat∏o dzienne / Denní svûtlo / Nappali fény  Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

ÂWIETLÓWKI T12 IRS Z BEZPOÂREDNIM ZAP¸ONEM
ZÁ¤IVKY T12 IRS S P¤ÍM¯M STARTEM
T12 IRS DIREKTSTART FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki T12 IRS z bezpoÊrednim zap∏onem gwarantujà odpowiednim oprawom oÊwietleniowym natychmiastowy rozruch bez migotania.

Záfiivky T12 IRS s pfiím˘m startem zaruãují u odpovídajících provozních zafiízení okamÏit˘ start bez blikání

A T12 IRS fénycsövek villogásmentes, azonnali gyújtást garantálnak.

• Brak efektu migotania przy rozruchu 
• Eksploatacja z Rapid-Start lub

pó∏rezonansowym uk∏adem po∏àczeƒ bez
startera

• ˚arzenie elektrod przy pomocy specjalnego
transformatora z uzwojeniem (3,6 V)

• Bez blikání pfii zapnutí
• Provoz s Rapid-Start nebo semirezonancí
• Zapalovaã bez startéru
• Îhavení elektrod speciálním

transformátorem v obvodu (3,6 V)

• Bekapcsoláskor nem villog a fénycsŒ
• Üzemelés Rapid-Start vagy fél-rezonáns 
• ElŒtéttel gyújtó nélkül
• Elektróda elŒmelegítés az áramkörbe

kapcsolt speciális transzformátorral (3,6 V)

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

FC22W/154 22 Âwiat∏o dzienne G10q 216 29 2A 1000 12 0000472

FC22W/133 22 Jasno bia∏a G10q 216 29 2B 1100 12 0000474

FC22W/129 22 Ciep∏y ton G10q 216 29 3 1100 12 0000475

FC22W/125 22 Bia∏a Universal G10q 216 29 2A 1000 12 0000478

FC32W/154 32 Âwiat∏o dzienne G10q 305 32 2A 1700 12 0000482

FC32W/133 32 Jasno bia∏a G10q 305 32 2B 2000 12 0000484

FC32W/129 32 Ciep∏y ton G10q 305 32 3 2000 12 0000485

FC32W/125 32 Bia∏a Universal G10q 305 32 2A 1700 12 0000488

FC40W/154 40 Âwiat∏o dzienne G10q 406 32 2A 2400 12 0000491

FC40W/133 40 Jasno bia∏a G10q 406 32 2B 2800 12 0000493

FC40W/129 40 Ciep∏y ton G10q 406 32 3 2800 12 0000494

FC40W/125 40 Bia∏a Universal G10q 406 32 2A 2300 12 0000497

FC60W/129 60 Ciep∏y ton G10q 406 32 3 3650 12 0001065
Ciep∏y ton / Tepl˘ tón  / Meleg árnyalat   Bia∏a Universal / Bílá  Universal/ Fehér Universal   Âwiat∏o dzienne / Denní svûtlo / Nappali fény   Jasno bia∏a/ Jasnû bílá /Élénk-fehér 

Âwietlówki o okràg∏ym kszta∏cie do zastosowania w czworokàtnych lub okràg∏ych urzàdzeniach oÊwietleniowych.

Záfiivky kruhovitého tvaru pro pouÏití ve ãtyfihrann˘ch nebo kulat˘ch svítidlech.

Négyszög, vagy kör alakú lámpatestekben használható körfénycsövek.

ÂWIETLÓWKII T8 OKRÑG¸E
ZÁ¤IVKY T8 CIRCLINE 
T8 CIRCLINE KÖRFÉNYCSÖVEK

• Wysokiej jakoÊci Êwietlówki z d∏ugim
okresem ˝ywotnoÊci

• Dost´pne w trzech rodzajach mocy jak
równie˝ barwy

• Kvalitní záfiivky s dlouhou Ïivotností
• Lze obdrÏet ve tfiech v˘konech

• Kiváló minŒségı, hosszú élettartamú
fénycsŒ

• Három különbözŒ teljesítményben
vásárolható

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessungen (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D wiedergabe- strom einheit nummer

stufe (lm) (Stück)

FU18W/125 18 Bia∏a Universal G13 310 26 2A 1000 24 0000510

FU36W/125 36 Bia∏a Universal G13 607 26 2A 2400 12 0000511

FU58W/125 58 Bia∏a Universal G13 765 26 2A 3650 12 0000512
Bia∏a Universal / Bílá  Universal/ Fehér Universal

ÂWIETLÓWKI T8 U-KSZTA¸TNE
ZÁ¤IVKY T8 VE TVARU U 
U-ALAKÚ T8 FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki o kszta∏cie litery- U do zastosowania w kompaktowych urzàdzeniach oÊwietleniowych.

Záfiivky ve tvaru U pro pouÏití v kompaktních svítidlech

U-alakú fénycsövek kisméretı lámpatestekhez.

• Kszta∏t tej Êwietlówki zaoszcz´dzi zu˝ywanà
energi´ i miejsce 

• Tvar U s úsporou místa
• Vãetnû distanãního krouÏku pro svítidla T12

• Helytakarékos U-alak
• KiegészítŒ gyırı T12-es lámpatestekben

való használathoz.

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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ÂWIETLÓWKI T5/T8/T12 I MINI-LYNX GRO-LUX
ZÁ¤IVKY T5/T8/T12 & MINI-LYNX GRO-LUX 
T5/T8/T12 GRO-LUX& MINI LYNX GRO-LUX FÉNYCSÖVEK

• Du˝y udzia∏ w obszarze widma barwy
niebieskiej i czerwonej, wspomaga
fotobiologiczne procesy u roÊlin

• O˝ywia naturalne kolory roÊlin wodnych 
i ryb w akwariach 

• Wspomaga fotosyntez´
• Do oÊwietlenia akwariów s∏odkowodnych 
• Mo˝e s∏u˝yç jako ca∏kowite bàdê

uzupe∏niajàce oÊwietlenie dla roÊlinnoÊci
• Zalecane do zastosowania w szklarniach,

ogródkach, wystawkach ogrodowych oraz 
w ogrodach zimowych.

• Vysok˘ podíl v oblasti spektra modré 
a ãervené barvy, podporuje zdrav˘ rÛst rostlin

• ZintezivÀuje pfiirozené barvy vodních rostlin
a ryb v akváriích

• Podporuje fotosyntézu
• Pro osvûtlení sladkovodních akvárií
• Úplné nebo doplÀující osvûtlení rostlin
• Doporuãujeme pro pouÏití ve sklenících,

pokojov˘ch zahradách, zahradních
v˘stavách a v zimních zahradách.

• A növények növekedését serkentŒ nagy
vörös és kék spektrumtartalmú fényt
kibocsátó fényforrás

• Kiemeli a vízinövények és halak természetes
színeit az akváriumokban

• ElŒsegíti a növények fotoszintézisét
• Édesvízi akváriumok megvilágítására

alkalmas
• A növények esetében kiegészítŒ, vagy teljes

világításként alkalmazható
• Üvegházak szobakertek, növénykiállítások,

télikertek megvilágítására ajánljuk

ÂWIETLÓWKI/ZÁ¤IVKY/FÉNYCSÖVEK

Seria produktów z Êwietlówkami i Êwietlówkami kompaktowymi, które wspomagajà wzrost roÊlin w miejscach z niewystarczajàcà iloÊcià naturalnego
Êwiat∏a dziennego.

¤ada v˘robkÛ se záfiivkami a kompaktními záfiivkami, které podporují rÛst rostlin na stanovi‰tích s nedostateãn˘m osvitem denním svûtlem.

A nappali fény hiányában szenvedŒ növények növekedését elŒsegítŒ fénycsŒ- és kompakt fénycsŒ család

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Industrie- Einzelhandels- Einzelhandels-
bezeichnung farbe L D packung packung mit packung mit

mit je 25 Stück je 10 Stück je 20 Stück

F8W/GRO T5 8 Gro-Lux G5 288 16 0000026 -

F13W/GRO T5 13 Gro-Lux G5 517 16 0000370 -

FH024W/GRO T5 24 Gro-Lux G5 549 16 0002740 -

FH039W/GRO T5 39 Gro-Lux G5 849 16 0002743 -

FH054W/GRO T5 54 Gro-Lux G5 1149 16 0002746 -

F14W/GRO T8 14 Gro-Lux G13 361 26 0000043 0000707

F15W/GRO T8 15 Gro-Lux G13 438 26 0000069 0000708

F18W/GRO T8 18 Gro-Lux G13 590 26 0001523 0000709

F25W/30“/GRO T8 25 Gro-Lux G13 742 26 0001679 0000710

F30W/GRO T8 30 Gro-Lux G13 895 26 0000150 0000711

F36W/GRO T8 36 Gro-Lux G13 1200 26 0001524 0000712

F38W/GRO T8 38 Gro-Lux G13 1047 26 0002213 0000713

F58W/GRO T8 58 Gro-Lux G13 1500 26 0001525 0000714

F20W/GRO T12 20 Gro-Lux G13 590 38 0000462 -
Uwaga: Przedstawione opakowanie jest dost´pne w sprzeda˝y detalicznej. / Pozn.: Vyobrazen˘ obal se bude pouÏívat maloobchodû. / Megj.: a képen a kiskereskedelmi
csomagolás látható.
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114 Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

F15W/174  Aquastar 15 Aquastar G13 438 26 650 10 0000643

F18W/174  Aquastar 18 Aquastar G13 590 26 900 10 0000644

F25W/30"/174  Aquastar 25 Aquastar G13 742 26 1500 10 0000645

F30W/174  Aquastar 30 Aquastar G13 895 26 1700 10 0000646

F36W/174  Aquastar 36 Aquastar G13 1200 26 2200 10 0000647

F38W/174  Aquastar 38 Aquastar G13 1047 26 2100 10 0000648

F58W/174  Aquastar 58 Aquastar G13 1500 26 3550 10 0000649

FHO24W/174 Aquastar 24 Aquastar G5 549 16 1120 25 0002741

FHO39W/174 Aquastar 39 Aquastar G5 849 16 1960 25 0002744

FHO54W/174 Aquastar 54 Aquastar G5 1149 16 2800 25 0002747

F14W/174 Aquastar 14 Aquastar G13 361 26 525 25 0002212

F15W/174 Aquastar 15 Aquastar G13 438 26 650 25 0002224

F18W/174 Aquastar 18 Aquastar G13 590 26 900 25 0002221

F25W/30“/174 Aquastar 25 Aquastar G13 742 26 1500 25 0002226

F30W/174 Aquastar 30 Aquastar G13 895 26 1700 25 0002225

F36W/174 Aquastar 36 Aquastar G13 1200 26 2200 25 0002222

F38W/174 Aquastar 38 Aquastar G13 1047 26 2100 25 0002185

F58W/174 Aquastar 58 Aquastar G13 1500 26 3550 25 0002223
Uwaga: Widoczne opakowanie b´dzie stosowane w sprzeda˝y detalicznej (= jednostka przesy∏kowa 10 sztuk). / Pozn.: Vyobrazen˘ obal se bude pouÏívat maloobchodû
(= zasílací jednotka 10 kusÛ). / Megj.: a képen a kiskereskedelmi csomagolás látható (a kereskedelmi csomag 10 darabos).. 

ÂWIETLÓWKI T5/T8/ AQUASTAR
ZÁ¤IVKY T5/T8/ AQUASTAR 
T5/T8/ AQUASTAR FÉNYCSÖVEK

Seria Êwietlówek z temperaturà barwowà 10000 K zaprojektowana do wspomagania wzrostu koralowców oraz roÊlin wodnych- symuluje warunki
Êwietlne z ich naturalnego Êrodowiska.

¤ada záfiivek s 10000 K koncipovaná na podporu rÛstu korálÛ a vodních rostlin simulací svûtlen˘ch pomûrÛ z jejich pfiirozeného Ïivotního prostfiedí.

A korallok, valamint a vízinövények növekedését serkentŒ, a természetes környezetük megvilágítását szimuláló fényt biztosító, 10000 K
színhŒmérsékletı fénycsŒcsalád.

• Barwa 10000 K, podobna do Êwiat∏a 
w wodach tropikalnych 

• Wspomaga wzrost roÊlin wodnych 
i koralowców poprzez udzia∏ w cz´Êci
widma barwy niebieskiej i czerwonej 

• ¸àczy w sobie zalety lampy dla wzrostu
roÊlin i lampy wytwarzajàcej Êwiat∏o dzienne
dla akwariów 

• Doskona∏a dla wszystkich organizmów
˝yjàcych w akwariach s∏odkowodnych oraz
w akwariach z wodà morskà

• Barevná teplota: 10000 K, podobné svûtlu
v tropick˘ch vodách

• Podporuje rÛst vodních rostlin a korálÛ
pfiirozen˘m podílem v ãervené a modré
oblasti spektra

• Sjednocuje v˘hody svítidla pro rÛst rostlin
a svítidla s denním svûtlem pro akvária

• Vynikající svûteln˘ v˘kon
• Nemusí se kombinovat s jin˘mi druhy

osvûtlovacích tûles
• Pro v‰echny organismy ve sladkovodních

akváriích a v akváriích s mofiskou vodou

• SzínhŒmérséklet: 10000 K, a trópusi vizek
megvilágításához rendkívül hasonló fény

• A vízinövények és a korallok növekedését
serkentŒ természetes vörös és kék
fényspektrum

• Egyesíti a növények növekedését serkentŒ,
és az akváriumok nappali fényét biztosító
fényforrások elŒnyeit

• KitınŒ fényteljesítményt ad
• El lehet felejteni a különbözŒ fényforrások

kombinálását
• Minden édes- és sósvízben élŒ állatra és

növényre kedvezŒ hatással van

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

F15W/5000K 15 Daylightstar G13 438 26 900 10 0000715

F18W/5000K 18 Daylightstar G13 590 26 1300 10 0000716

F30W/5000K 30 Daylightstar G13 895 26 2350 10 0000717

F36W/5000K 36 Daylightstar G13 1200 26 3250 10 0000718
Uwaga: Widoczne opakowanie b´dzie stosowane w sprzeda˝y detalicznej (= jednostka przesy∏kowa 10 sztuk). / Pozn.: Vyobrazen˘ obal se bude pouÏívat maloobchodû
(= zasílací jednotka 10 kusÛ). / Megj.: a képen a kiskereskedelmi csomagolás látható (a kereskedelmi csomag 10 darabos).

ÂWIETLÓWKI T8 DAYLIGHTSTAR 
ZÁ¤IVKY T8 DAYLIGHTSTAR 
T8 DAYLIGHTSTAR FÉNYCSÖVEK

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

• Znacznie obni˝a rozwój glonów poprzez
zastosowanie filtra z tworzywa sztucznego
s∏u˝àcego do wy∏apywania promieniowania
ultrafioletowego 

• Eksponuje naturalne kolory ryb i roÊlin na
podstawie widma Êwiat∏a dziennego 5000 K
i bardzo dobrego oddawania barw 
(klasa 1B)

• Do oÊwietlenia akwariów s∏odkowodnych 

• Silnû sniÏuje v˘voj fias pouÏitím
plastového pouzdra pro zachycení 
UV záfiení

• Pfiirozené barvy ryb a rostlin na základû
spektra denního svûtla 5000 K a velmi
dobrého podání barev (tfiída 1B)

• K osvûtlení sladkovodních akvárií

• Az ultraibolya sugárzást felfogó mıanyag
csŒ jelentŒs mértékben gátolja a moszatok
növekedését és terjedését 

• Az 5000 K színhŒmérsékletı, nappali
megvilágítást utánzó színspektrum kiemeli
a halak és a növények színét, kiváló
színvisszaadással rendelkezik (1B osztály)

• Édesvízi akváriumok megvilágításához
ajánljuk 

Âwietlówki z widmem Êwiat∏a dziennego o barwie 5000 K do oÊwietlania akwariów s∏odkowodnych, oddajàce naturalne kolory ryb oraz roÊlin.

Záfiivky se spektrem denního svûtla 5000 K pro pfiirozené barvy ryb a rostlin.

5000 K színhŒmérsékletı, nappali megvilágítási fényspektrumot elŒállító, a halak és növények természetes színét kihangsúlyozó fénycsövek.
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ÂWIETLÓWKI T5/T8 CORALSTAR
ZÁ¤IVKY T5/T8 CORALSTAR 
T5/T8 CORALSTAR FÉNYCSÖVEK

• Reprodukuje osvitové podmínky 
v korálov˘ch útesech aktinicky modr˘m
svûtlem

• Napomáhá rÛstu korálÛ a biãíkovcÛ
podporováním rÛstu fias zooxanthellae

• ZaÏijte korály v jejich pfiirozen˘ch barvách
• Osvûtlení na podporu rÛstu korálÛ 

a biãíkovcÛ v mofisk˘ch akváriích

• A korallszirteken uralkodó tengerkék
aktinikus fénysugárzást állít elŒ

• A zooxanthellae ostoros egysejtıek
fotoszintézisét támogatva segíti a korallok
növekedését 

• A korallok természetes színeit kiemeli 
• Az ostoros egysejtıek és a korallok

kölcsönös együttélését elŒsegítŒ
megvilágítás 

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

• Odtwarza warunki oÊwietlenia w rafach
koralowych z aktyniczno niebieskim
Êwiat∏em

• Wspomaga wzrost koralowców i wiciowców
poprzez wspomaganie wzrostu glonów
zooxanthellae 

• Oddaje naturalne kolory koralowców
• Zalecana do wspomagania wzrostu

koralowców i wiciowców w akwariach
morskich

Te Êwietlówki symulujà naturalny ubytek Êwiat∏a w morzu na g∏´bokoÊci 6 do 10 m i wspomagajà rozwój koralowców w akwariach morskich.

Tyto záfiivky simulují pfiirozen˘ úbytek svûtla v hloubce mofie 6 aÏ 10 m a podporují rÛst korálÛ v mofisk˘ch akváriích.

Ezek a fénycsövek szimulálják a tenger 6-10 méteres mélységében fellépŒ természetes fényhatást, amivel elŒsegítik tengeri akváriumok koralljainak
növekedését. 

Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D einheit nummer

(Stück)

FHO24W/Coralstar 24 Coralstar G5 549 16 25 0002742

FHO39W/Coralstar 39 Coralstar G5 849 16 25 0002745

FHO54W/Coralstar 54 Coralstar G5 1149 16 25 0002748

F18W/Coralstar 18 Actinic G13 590 26 10 0000719

F30W/Coralstar 30 Actinic G13 895 26 10 0000725

F36W/Coralstar 36 Actinic G13 1200 26 10 0000726
Uwaga: Widoczne opakowanie b´dzie stosowane w sprzeda˝y detalicznej (= jednostka przesy∏kowa 10 sztuk). / Pozn.:Vyobrazen˘ obal se bude pouÏívat maloobchodû 
(= zasílací jednotka 10 kusÛ). / Megj.: a képen a kiskereskedelmi csomagolás látható (a kereskedelmi csomag 10 darabos).
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D strom einheit nummer

(lm) (Stück)

F15W/REPTISTAR 15 Reptistar G13 438 26 300 10 0000731

F18W/REPTISTAR 18 Reptistar G13 590 26 450 10 0000732

F30W/REPTISTAR 30 Reptistar G13 895 26 700 10 0000733

F36W/REPTISTAR 36 Reptistar G13 1200 26 1000 10 0000734
Uwaga: Widoczne opakowanie b´dzie stosowane w sprzeda˝y detalicznej (= jednostka przesy∏kowa 10 sztuk). / Pozn.:Vyobrazen˘ obal se bude pouÏívat maloobchodû 
(= zasílací jednotka 10 kusÛ). Dodávka na vyÏádání. / Megj.: a képen a kiskereskedelmi csomagolás látható (a kereskedelmi csomag 10 darabos).

ÂWIETLÓWKI T8 REPTISTAR
ZÁ¤IVKY T8 REPTISTAR 
T8 REPTISTAR FÉNYCSÖVEK

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

• Wspomaga produkcj´ witaminy D3 dla
dobrego zdrowia, zdrowego wzrostu 
i lepszego samopoczucia gadów w terrariach
z bardzo du˝à zawartoÊcià promieniowania
UVB (nawet 5%) i UVA (nawet 30%).

• Jest to Êwietlówka z ca∏ym spektrum
promieniowania oraz temperaturà 6500 K
nadajàca naturalny wyglàd p∏azom.

• S∏u˝y do sztucznego oÊwietlenia gadów 
w terrariach 

• Podporuje tvorbu vitamínu D3 pro dobré
zdraví, zdrav˘ rÛst a lep‰í v‰eobecn˘ pocit
plazÛ v teráriích velmi vysok˘m obsahem
záfiení UVB (aÏ 5%) a UVA (aÏ 30%).

• Tato záfiivka s cel˘m vyzafiovan˘m spektrem
s teplotou 6500 K pfiiná‰í pfiirozen˘ vzhled
plazÛ

• ZdÛrazÀuje pfiirozené podání barev plazÛ
• Pro umûlé osvûtlení plazÛ v teráriích

• A fény magas ultraibolya tartalma (UVB 5%,
és UVA 30%) elŒsegíti a terráriumokban élŒ
hüllŒk D3-vitaminképzŒdését, az állatok
növekedését és egészségét, valamit jó
közérzetüket

• A 6500 K színhŒmérsékletı fénycsŒ, 
a sugárzott színspektruma segítségével
jobban kiemeli a hüllŒk természetes
kinézetét

• Kiemeli az hüllŒk természetes bŒrszínét
• HüllŒk terráriumainak mesterséges

megvilágításához ajánljuk

Âwietlówki o pe∏nym widmie, przeznaczone do terrariów, wspomagajàce produkcj´ witaminy D3, która jest niezb´dna dla zdrowia i dobrego
samopoczucia gadów.

Tyto záfiivky pfiispívají k pfiirozenému vzhledu plazÛ v teráriích a podporují tvorbu vitamínu D3 podílem na spektru v pásmu UVA a UVB.

Ezek a fénycsövek kiemelik a hüllŒk természetes kinézetét a teráriumokban és támogatják a D3 vitamin képzŒdését a spektrum UVA- és UVB-része
segítségével.
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D einheit nummer

(Stück)

F18W/czerwony 18 czerwony G13 590 26 25 0002560

F18W/˝ó∏ty 18 ˝ó∏ty G13 590 26 25 0002561

F18W/zielony 18 zielony G13 590 26 25 0002562

F18W/niebieski 18 niebieski G13 590 26 25 0002563

F36W/czerwony 36 czerwony G13 1200 26 25 0002564

F36W/˝ó∏ty 36 ˝ó∏ty G13 1200 26 25 0002565

F36W/zielony 36 zielony G13 1200 26 25 0002566

F36W/niebieski 36 niebieski G13 1200 26 25 0002567
czerwony/ãevená/vörös  niebieski/modrá/kék  zielony/zelená/zöld  ˝ó∏ty/Ïlutá/zöld

KOLOROWE ÂWIETLÓWKI T8 
BAREVNÉ ZÁ¤IVKY T8 
T8 SZÍNES FÉNYCSÖVEK

Standardowe Êwietlówki w  kolorowym wykonaniu do osiàgania specjalnych efektów.

Standardní záfiivky v barevném provedení pro speciální efekty.

Speciális effektusok létrehozását szolgáló színes, standard fénycsövek.

• Âwietlówki o wysokiej jakoÊci i doskona∏ych
w∏aÊciwoÊciach Êwietlnych

• D∏ugi czas ˝ycia 
• Dost´pne w czterech kolorach: czerwonym,

niebieskim, zielonym i ˝ó∏tym

• Kvalitní záfiivky
• Dlouhá Ïivotnost
• Lze obdrÏet ve ãtyfiech barvách: ãervená,

modrá, zelená a Ïlutá

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

• Kiváló minŒségı fénycsövek
• Hosszú élettartam 
• Négy színben vásárolható: vörös, kék, zöld,

sárga
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Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D einheit nummer

(Stück)

G8T5 8 Germicidal G5 288 16 24 0000501

G15T8 15 Germicidal G13 438 26 24 0000502

G30T8 30 Germicidal G13 895 26 24 0000503

Âwietlówka do likwidacji bakterii i innych szkodliwych mikroorganizmów.

K usmrcování bakterií a jin˘ch organismÛ.

Baktériumokat és más mikroorganizmusokat elpusztító sugárzást kibocsátó fénycsŒ.

ÂWIETLÓWKI BAKTERIOBÓJCZE T5/T8 GERMICIDAL
ZÁ¤Iâ T5/T8 GERMICIDAL 
T5/T8 GERMICIDAL BAKTÉRIUMÖLÃ FÉNYCSÃ

• Du˝y udzia∏ promieniowania 
UV-C (253,7 nm)w widmie 

• Do sterylizacji i dezodoryzacji powietrza,
gazów, cieczy i powierzchni

• Do zastosowania w szpitalach, przemyÊle
spo˝ywczym itd.

INSTRUKCJE BEZPIECZE¡STWA
• Lampy mo˝na stosowaç tylko i wy∏àcznie 

w specjalnie oznakowanych urzàdzeniach.
Âwietlówki majà zabójcze dzia∏anie na
bakterie i sà szkodliwe dla zdrowia. Mo˝e
dojÊç do silnych reakcji skóry (oparzenie) 
i do zapalenia spojówek. Do pomieszczeƒ,
które nie sà chronione przed
napromieniowaniem, nie wolno wchodziç
bez odpowiednich ubraƒ ochronnych.

• Vysok˘ podíl záfiení UV-C (253,7 nm), 
pro pouÏití ve sterilizaãních pfiístrojích

• Ke sterilizaci a dezodorizaci vzduchu, plynÛ,
kapalin a povrchÛ

• Pro nemocnice, potravináfisk˘ prÛmysl atd.

BEZPEâNOSTNÍ POKYN
• Tyto Ïárovky lze pouÏít jen ve zvlá‰È

oznaãen˘ch pfiístrojích. Záfiení má na
bakterie smrtící úãinek a je zdraví ‰kodlivé.
MÛÏe vést k siln˘m reakcím pokoÏky
(popálení sluncem) a k zápalÛm spojivek.
Do prostor, ve kter˘ch není zaruãena
ochrana pfied ozáfiením, se smí vstupovat
jen s vhodn˘ch ochrann˘m odûvem.

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

• A magas UV-C (253,7 nm) tartalmú
fénysugár miatt a fénycsŒ sterilizáló
készülékekben való használatra alkalmas

• LevegŒ, gázok, folyadékok és felületek
sterilizálásához és szagtalanításához
használható

• Használható kórházakban,
élelmiszeriparban, vízkezelésben stb. 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• Ezt a fénycsövet csak a figyelmezetŒ jellel

ellátott készülékekben, és az elŒírások
betartásával szabad használni. A fénycsŒ
által kibocsátott sugárzás baktériumölŒ és
egészségkárosító hatású. Hosszabb hatás
esetén bŒrsérülést (leégéshez hasonló
hólyagosodást) és kötŒhártya-gyulladást
okoz. Az üzemelŒ készülék közelében csak
védŒruhában és védŒszemüvegben szabad
tartózkodni!



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D einheit nummer

(Stück)
T5/T8/T12

F4W/T5/BL 4 Blacklight 350 G5 136 16 20 9000007

F6W/T5/BL 6 Blacklight 350 G5 212 16 25 0000017

F8W/T5/BL 8 Blacklight 350 G5 288 16 25 0000023

F15W/T8/BL 15 Blacklight 350 G13 438 26 25 0000076

F20W/T12/BL 20 Blacklight 350 G13 590 38 25 0000359

F40W/T12/BL 40 Blacklight 350 G13 1200 38 25 0000185

F40W/T12/BL/2ft 40 Blacklight 350 G13 590 38 25 0001635

Lynx-S

Lynx-S 9W/BL 9 Blacklight 350 G23 165 28 50 0025276

Lynx-S 11W/BL 11 Blacklight 350 G23 233 28 50 0025277

Lynx-L

Lynx-L 18W/BL 18 Blacklight 350 2G11 225 38 10 0025239

Âwietlówki i Êwietlówki kompaktowe do specjalistycznego zastosowania.

Záfiivky a kompaktní záfiivky pro speciální pouÏití.

Speciális felhasználásokra kifejlesztett fénycsövek és kompakt fénycsövek.

ÂWIETLÓWKI T5/T8/T12/LYNX-S/-L BLACKLIGHT (BL)
ZÁ¤IVKY T5/T8/T12/LYNX-S/-L BLACKLIGHT (BL)
T5/T8/T12/LYNX-S/-L BLACKLIGHT (BL) FÉNYCSÖVEK

• Âwietlówki emitujàce promieniowanie 
w paÊmie 315 nm - 400 nm (szpic na 352 nm)

• Identyczne rozmiary i wartoÊci elektryczne
jak w przypadku Êwietlówek standardowych

• Do wabienia owadów w urzàdzeniach
owadobójczych 

• Do efektów fotochemicznych
• Do hartowania(utwardzania) lakierów

• Koncentrované záfiení v pásmu 
315 nm - 400 nm (‰piãka na 352 nm)

• Stejné rozmûry a elektrické hodnoty jako 
u standardních záfiivek

• K potlaãení insekticidÛ pfii jejich napadení
• Pro fotochemické efekty
• K vytvrzování lakÛ

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK
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• Koncentrált fénysugárzás 315 nm - 400 nm
közötti hullámhosszon (csúcs 352 nm
hullámhosszon)

• A standard fénycsövekkel azonos méretek
és elektromos paraméterek

• Rovarok elleni védelemhez
• Fotokémiai eljárásokhoz
• Lakkok kikeményítéséhez



Artikel- Watt Licht- Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung farbe L D einheit nummer

(Stück)
T5/T8

F4W/T5/BLB 4 Blacklight Blue G5 136 16 50 0000008

F6W/T5/BLB 6 Blacklight Blue G5 212 16 50 0000018

F8W/T5/BLB 8 Blacklight Blue G5 288 16 50 0000024

F15W/T8/BLB 15 Blacklight Blue G13 438 26 24 0000077

F18W/T8/BLB 18 Blacklight Blue G13 590 26 12 0000698

F30W/T8/BLB 30 Blacklight Blue G13 895 26 20 0000158

F36W/T8/BLB 36 Blacklight Blue G13 1200 26 12 0000699

Lynx-S

Lynx-S 9W/BLB 9 Blacklight Blue G23 165 28 50 0025053

Lynx-S 11W/BLB 11 Blacklight Blue G23 233 28 50 0025052

• Przepuszczajà promieniowanie 
w paÊmie 315 nm - 400 nm, 
do osiàgni´cia silnych efektów
fotochemicznych i fluorescencyjnych 

• Ciemno niebieskie specjalne szk∏o
poch∏ania Êwiat∏o widoczne 
a jednoczeÊnie przepuszcza tylko
promieniowanie UVA 

• Rozmiary i wartoÊci elektryczne sà
takie same jak w przypadku
Êwietlówek standardowych 

• Do rozpoznawania falsyfikatów
(pieniàdze, znaczki pocztowe, obrazy)

• Propou‰tí záfiení v pásmu 
315 nm - 400 nm, pro silné
fotochemické a fluorescenãní efekty

• Tmavomodré speciální sklo absorbuje
viditelné svûtlo, propou‰tí pfiitom jen
UVA záfiení

• Rozmûry a elektrické hodnoty jako 
u standardních záfiivek

• Ke zji‰Èování falzifikátÛ (peníze,
po‰tovní známky, obrazy)

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

Âwietlówki i Êwietlówki kompaktowe ze specjalnym ciemnoniebieskim filtrem z hartowanego szk∏a.

Záfiivky a kompaktní záfiivky se speciálním tmavomodr˘m filtrem z tvrzeného skla.

Speciális sötétkék, keményüvegı szırŒvel ellátott fénycsövek és kompakt fénycsövek.

ÂWIETLÓWKI T5/T8/LYNX-S BLACKLIGHT BLUE (BLB)
ZÁ¤IVKY T5/T8/LYNX-S BLACKLIGHT BLUE (BLB)
T5/T8/LYNX-S BLACKLIGHT BLUE (BLB) FÉNYCSÖVEK
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• Átengedi a 315 nm - 400 nm
hullámhosszúságú fényt, fotokémia
folyamatokhoz, és fluoreszcens
effektusokhoz

• A speciális sötétkék szırŒ elnyeli a látható
fényt, csak az UVA ultraibolya sugarakat
engedi át

• A standard fénycsövekkel azonos méretek
és elektromos paraméterek

• Hamisítványok felderítéséhez (pénz,
értékpapír, postai bélyeg, kép)



Rozrusznik standardowy/standard startér/standard gyújtók

FS-11 4, 6, 8, 13 W 220 – 240 V 16 mm 1 1000 0024454

14, 15, 16, 18, 36, 58 W 26 mm 1

20, 40, 65, 85 W 38 mm 1

22, 32, 40, 60 W Ringform 1

18, 24, 36 W Kompakt L 1

FS-22 4, 6, 8, 13 W 110 – 130 V 16 mm 1 1000 0024455

14, 15, 18 W 26 mm 1

18, 20 W 220 – 240 V 38 mm 1/2

22 W Ringform 1/2

18 W Kompakt L 1/2

ÂWIETLÓWKI / ZÁ¤IVKY / FÉNYCSÖVEK

COP

Starter bezpiecznikowy COP i starter standardowy FS gwarantujà zap∏on bez zwi´kszenia pràdu ˝arzàcego elektrod. Mogà pracowaç bezpiecznie 
w zakresie temperatur od -20°C do nawet +80°C.

Pojistkov˘ startér COP a standardní startér FS zaruãují rychl˘ start bez zv˘‰ení Ïhavicího proudu. Pracují bezpeãnû v prostfiedí s teplotou od -20°C
aÏ +80°C. Jsou vhodné pro induktivní a kapacitní provoz.

A COP biztonsági, és az FS standard fénycsŒ gyújtók gyors indítást biztosítanak az izzítási áram növekedése nélkül. Biztonságos indítást biztosítanak
-20°C és +80°C közötti külsŒ hŒmérséklet esetén is. Induktív és elektronikus elŒtétekhez is alkalmazható.

STARTER BEZPIECZNIKOWY COP-11, COP-22 I STARTER STANDARDOWY FS-11, FS-22
POJISTKOV¯ STARTÉR COP-11, COP-22 A STANDARDNÍ STARTÉR FS-11, FS-22 
BIZTONSÁGI GYUJTÓ - COP-11,COP-22 ÉS STANDARD GYÚJTÓ - FS-11, FS-22

• Samoczynnie wy∏àcza uszkodzonà lub
migoczàcà lamp´ gdzie nie dochodzi 
do zb´dnego zu˝ycia energii

• Po wymianie Êwietlówki nale˝y wcisnàç
przycisk, aby starter COP wznowi∏ swojà
prac´

• Zapewnia ochron´ statecznika przed
przegrzaniem

• Czterokrotnie d∏u˝szy okres u˝ytkowania
w porównaniu ze starterami standardowymi

• Záfiivku ihned vypne pfii plápolavém chodu
nebo závadû, tím nedochází ke zv˘‰ené
spotfiebû energie

• Po v˘mûnû jen stisknûte knoflík, aby se
startér COP reaktivoval

• Ochrana pfiedfiazen˘ch pfiístrojÛ pfied
pfiehfiátím

• âtyfinásobná doba pouÏití proti standardním
startérÛm

• A fénycsŒ villogásakor vagy
meghibásodásakor a fénycsövet
automatikusan kikapcsolja, ezzel
meggátolja a nagyobb energia-felvételt

• FénycsŒcsere után csak meg kell nyomni 
a gombot a COP fénycsŒgyújtó újbóli
aktiválásához

• Biztosítja az elŒtétes készülékek védelmét
túlmelegedés ellen

• Négyszer olyan hosszú az élettartama, mint
a hagyományos gyújtóké

Artikel- Watt Volt Lampen- Schaltung Versand- Bestell-
bezeichnung typ einheit nummer

(Stück)

Rozrusznik COP/COP startér/COP gyújtók

COP-11 18, 25, 30, 36, 38, 58 W 220 – 240 V 26 mm 1 1000 0024470

20, 40, 42, 65 W 38 mm 1

22, 32, 40, 60 W Ringform 1

18, 24, 36 W Kompakt L 1

COP-22 14, 15, 18 W 110 – 130 V 26 mm 1 1000 0024482

20 W 38 mm 1

22 W Ringform 1

18 W Kompakt L 1

COP-22 14, 15, 18 W 220 – 240 V 26 mm 2 1000 0024482

20 W 38 mm 2

22 W Ringform 2

18 W Kompakt L 2
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OPRAWKI / PATICE / FÉNYCSÃFEJEK

DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
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W¸AÂCIWOÂCI EKSPLOATACYJNE / 
PROVOZNÍ VLASTNOSTI / ÜZEMELTETÉSI TULAJDONSÁGOK

DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
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Zmûna napájecího napûtí (%)
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Strumień świetlny w zale˝noÊci od napi´cia zasilajàcego 
Chování zářivky v závislosti na napájecím napûtí

Lámpa állapotváltozása tápfeszültség függvényében 

Wpływ częstotliwości rozruchu lampy na czas jej ˝ycia
Vliv četnosti spínání na Ïivotnost/

Bekapcsolások számának hatása az élettartamra
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Zależność strumienia świetlnego od temperatury otoczenia
Průběh světelného toku v závislosti na teplotě okolí
A fényáram változása a külső hőmérséklet függvényében

Temperatura (otoczenia) Êrodowiska
Teplota okolí (°C)
Környezeti hŒmérséklet

Temperatura (otoczenia) Êrodowiska
Teplota okolí (°C)
Környezeti hŒmérséklet
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Świetlówki 36 W i 40 W
Zářivky 36 W a 40 W

36 W és 40 W-os fénycső

F40W

F36W

IL
PL UL

Φ

F58W

F65W

Świetlówki 58 W i 65 W
Zářivky 58 W a 65 W

58 W és 65 W-os fénycső

= Pràd Êwietlówki / proud záfiivkou / fénycsŒ árama

= Moc Êwietlówki / v˘kon záfiivky / fénycsŒ teljesítménye

=  Strumieƒ Êwietlny / svûteln˘ tok / fényáram

= Napi´cie Êwietlówki / 

napûtí záfiivky / fénycsŒ feszültsége
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DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

SCHEMATY PO¸ÑCZE¡ / SCHÉMATA ZAPOJENÍ / KAPCSOLÁSOK

L

FS / COP

NUN~

Pod∏àczenie rozrusznika / 
Zapojení startéru / Gyújtókapcsolás

UN~L N

L

FS-22/
COP-22

FS-22/
COP-22

NUN~

UN~
L N

UN~

L

N

F
S

/ C
O

P
-1

1

F
S
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O

P
-1

1

Rapid-Start
To po∏àczenie umo˝liwia natychmiastowe zapalanie
Êwietlówki bez efektu migotania. To rozwiàzanie
znacznie przed∏u˝a czas ˝ycia Êwietlówki.
Âwietlówka pracuje szeregowo ze standardowym
statecznikiem. ˚arzenie elektrod zapewnia oddzielny
transformator.
Rapid-Start
Toto zapojení umoÏÀuje okamÏité zapálení bez
plápolání.Tato vlastnost prodluÏuje podstatnû
Ïivotnost záfiivky. Záfiivka se provozuje v sérii se
standardním pfiedfiazen˘m ãlenem. Îhavení elektrod
zaji‰Èuje samostatn˘ transformátor.
Rapid-Start
A gyors indítást, villogás nélkül megvalósító
kapcsolás. Ez a kapcsolási mód kíméli a fénycsövet,
így megnöveli annak élettartamát. A fénycsŒ
hagyományos elŒtéttel sorba van kötve. A fénycsŒ
elektródákat transzformátor izzítja fel.

Po∏àczenie pó∏rezonansowe
W przypadku tego rodzaju po∏àczenia nast´puje
zapalanie i ˝arzenie si´ elektrod bez efektu
migotania. Mi´dzy wtórnym uzwojeniem statecznika
a kondensatorem powstaje rezonans elektryczny.
Zjawisko to wzmacnia napi´cie sieciowe do
rozruchu Êwietlówek IPS z wewn´trznym
metalowym paskiem rozruchowym. Po zapaleniu si´
Êwietlówki kondensator pracuje jako kondensator
kompensacyjny.
Semirezonanãní start
U tohoto typu zapojení následuje zapálení bez
plápolání a Ïhavení elektrod. Mezi sekundárním
vinutím pfiedfiazeného ãlenu a kondenzátorem vzniká
elektrická rezonance. Tento jev zesiluje síÈové napûtí
pro start záfiivek IPS s vnûj‰ím kovov˘m
zapalovacím páskem. Po zapálení záfiivky pfiebírá
kondenzátor funkci korektury ztrátového faktoru.
Fél-rezonáns indítás
Ennél az indításnál lámpavillogás és elektróda-izzítás
nélküli indítás van. Az elŒtét szekunder tekercse és 
a gyújtókondenzátor között rezonancia keletkezik. 
Ez a jelenség megnöveli a hálózati feszültséget, és 
a fém gyújtócsíkkal rendelkezŒ IRS fénycsŒ begyújt.
A fénycsŒ begyújtása után a kondenzátor
fázisjavítóként szolgál tovább.

Po∏àczenie pojedyncze z u˝yciem startera
Standardowe po∏àczenie ze statecznikiem 
i starterem. Starter powoduje podgrzanie elektrod, 
a po jego za∏àczeniu statecznik dostarcza napi´cia
rozruchowego.
Starter typu: FS-11 lub COP-11
Zapojení startéru 
Nejobvyklej‰í zapojení s pfiedfiazen˘m ãleny 
a startérem. Startér pÛsobí Ïhavení elektrod. 
KdyÏ se startér zapne dodá pfiedfiazen˘ ãlen
startovací napûtí. 
Startér: typ FS-11 nebo COP-11
Gyújtókapcsolás
A leggyakoribb kapcsolás elŒtéttel és gyújtóval. 
A gyújtó biztosítja a fénycsŒ elektródjának
felizzítását. A gyújtó áramkörének megszakítása
után az elŒtét az önindukciója révén
feszültséglökéssel begyújtja a fénycsövet.

Po∏àczenie szeregowe
To po∏àczenie stosowane jest w przypadku wi´kszoÊci
Êwietlówek o mocy do 10 W. Uk∏ad po∏àczeƒ dwóch
Êwietlówek po∏àczonych szeregowo z zasilaniem 
i statecznikiem. Âwietlówki zapalane sà przez
oddzielne startery. W tym uk∏adzie po∏àczeƒ mo˝na
stosowaç tylko startery typu FS-22 lub COP-22.
Zapojení do série
Toto zapojení se pouÏívá u vût‰iny pouÏití záfiivek do
10 W. Dvû záfiivky zapojené do série napájí jeden
pfiedfiazen˘ ãlen. Zapalují oddûlené startéry. 
Lze pouÏít jen startéry typu FS-22 nebo COP-22.
Sorkapcsolás
Ezt a bekötési módot 20 W-nál kisebb teljesítményı
fénycsöveknél szokás alkalmazni. A két sorba kötött
fénycsövet egy elŒtét látja el árammal, de mindegyik
fénycsŒnek saját gyújtója van. Csak FS-11 vagy
COP-11 típusú gyújtók használhatók.

Po∏àczenie podwójne  
Cz´sto stosowane po∏àczenie dla
dwuÊwietlówkowych urzàdzeƒ oÊwietleniowych.
Po∏àczenie zwyk∏ego i pojemnoÊciowego obcià˝enia.
Nieznaczne falowanie Êwiat∏a (cos � oko∏o 0,9),
starter typu FS-11 lub COP-11.
Zapojení Duo
âastá kombinace zapojení pro dvoutrubicová
svítidla. Kombinace induktivního a kapacitního
zapojení. Nepatrné zvlnûní svûtla (cos � cca. 0,9),
startér typu FS-11 nebo COP-11.
Duókapcsolás
A két fénycsöves lámpatestek gyakori bekötési
módja. A kapacitív és az induktív ág kombinációja. 
A fázistényezŒ azonos értékı, de ellenkezŒ elŒjelı
(a cos � kb. 0,9). FS-11 vagy COP-11 típusú
gyújtók használhatók.

L = Przewód fazowy  L1, L2, L3
Vnûj‰í vodiã L1, L2, L3
Fázisvezeték L1, L2, L3

N = Przewód neutralny
Nulov˘ vodiã
Nullavezeték

UN = Napi´cie sieci 230 V
SíÈové napûtí 230 V
Hálózati feszültség: 230 V

VG = Statecznik 
Pfiedfiazen˘ ãlen
ElŒtét

KP = Kondensator kompensacyjny
Paralelní kondenzátor
Párhuzamos kondenzátor

KZ = Kondensator rezonansowo-równoleg∏y
Zapalovací kondenzátor
Gyújtókondenzátor

HT = Transformator ˝arzenia
Îhavicí transformátor
Izzító transzformátor

WZ = Opór + pasek zapalajàcy
Pásek pro opakované zapalování
Ellenállás + gyújtócsík

KR = Pasek zapalajàcy 
¤adov˘ kondenzátor
Soros kondenzátor

Lámpa

VG

VG

Kz

VG

VG

VG VG

Lámpa
IRS Lámpa

Lámpa Lámpa

Lá
mp

a

Lá
mp

a

HT

KP

KP KP

KP

WZ

Po∏àczenie szeregowe / 
Zapojení do série / Sorkapcsolás

Po∏àczenie podwójne  / 
Zapojení Duo / Duókapcsolás

Rapid-Start Po∏àczenie pó∏rezonansowe / 
Semirezonanãní start / Fél-rezonáns indítás

Nr. 1 Nr. 2

Nr. 4 Nr. 5

Nr. 3
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TRÓJKÑT KOLOROWY CIE 
KOLORIMETRICK¯ TROJÚHELNÍK CIE 
CIE SZÍNDIAGRAM

DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Kolorowy trójkàt CIE pokazuje wspó∏rz´dne X-Y ka˝dego trzech komponentów luminoforu. W zale˝noÊci od zmieszania
sk∏adników luminoforu, mo˝liwe jest wyprodukowanie ka˝dego koloru wewnàtrz trójkàta. 

Kolorimetrick˘ trojúhelník CIE ukazuje soufiadnice X-Y tfií komponent luminoforu. Zásadnû je moÏné v závislosti na
pomûru mísení luminoforu vyrobit kaÏdou barvu uvnitfi trojúhelníka.

A CIE színdiagram a fénycsövek három fénypor komponensének X-Y koordinátáit mutatja. Elvileg a fénypor bevonat
arányainak keverésével bármilyen színt elŒ lehet állítani a színdiagram háromszögén belül.

Domowa Deluxe 827
Homelight Deluxe 827

Ciep∏a Deluxe 830
Tepl˘ tón Deluxe 830
Meleg árnyalat Deluxe 830

Bia∏a Deluxe 840
Bílá Deluxe 840
Fehér Deluxe 840

Dzienna Deluxe 860
Denní svûtlo Deluxe 860
Nappali fény Deluxe 860

Bia∏a Deluxe 835
Bílá Deluxe 835
Fehér Deluxe 835

x = 0.409
y = 0.394

CRI (Ra) = 53
Tc = 3500K
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DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

KRZYWE SPEKTRALNEGO ROZK¸ADU ENERGII
K¤IVKY SPEKTRÁLNÍHO ROZDùLENÍ ENERGIE
FÉNYCSÃ SUGÁRZÁSI TELJESÍTMÉNYÉNEK SPEKTRÁLIS ELOSZLÁSA

Ciep∏a WW 129 / 
Tepl˘ tón WW 129 / 
Meleg árnyalat WW 129

Bia∏a Universalna UW 125 / 
Bílá Universal UW 125 / 
Fehér Universal UW 125

Jasno bia∏a CW 133 / 
Jasnû bílá CW 133 / 
Élénk-fehér CW 133

Bia∏a 135 / 
Bílá 135 / 
Fehér 135

Dzienna  D 154 / 
Denní svûtlo D 154 / 
Nappali fény D 154

Aktiva 172

Gourmet 175

Gro-Lux 

Aquastar

Daylightstart

Coralstar

Reptistar
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ZASTOSOWANIE BARWY ÂWIAT¸A 
OBLASTI POUÎITÍ A BARVY SVùTLA
ALKALMAZÁSI TERÜLETEK ÉS AJÁNLOTT FÉNYSZÍNEK 

DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

W = zalecane / doporuãeno / ajánlott P = alternatywnie / alternativnû / alternatíva

zimne / studené / hideg letnie / stfiední / középmeleg ciep∏e / teplé / meleg specjalne / speciální / speciális

*(bez diagnostyki) / (bez diagnostiky) / (diagnózis nélkül)

Âwiat∏o dzienne Jasno bia∏a Bia∏a D Bia∏a Ciep∏y ton Ciep∏y ton D Homelight Gro-Lux Gourmet
Activa 860 133 840 135 129 830 827 Aquastar 175

Domy handlowe/sklepy / Obchodní domy/obchody / Áruházak/üzletek

Artyku∏y spo˝ywcze / Potraviny / Élelmiszer boltok W W

Sklepy mi´sne / ¤eznictví / Húsboltok P P W

Piekarnie / Pekafiství / Pékségek P W W

Konfekcja / Odûvy / Ruházati boltok W W

Obuwie / Obuv / CipŒ boltok W W

Meble / Nábytek / Bútorüzletek W W

Ksià˝ki / p∏yty / Knihy / desky / Könyv és lemezboltok W W

Kosmetyka / Kosmetika / Kozmetikai boltok P W W

Kwiaciarstwo / Kvûtináfiství / Virágboltok W P P W W

Sklepy ze zwierz´tami/akwaria
Obchod se zvífiaty/akvária W P P W

Állatkereskedések / akváriumok

Hotele/pomieszczenia konferencyjne / Hotely/konferenãní prostory / Szállodák/konferenciatermek

Recepcje/korytarze / Recepce/chodby / Recepció/folyosó W W

Sto∏ówki / Jídelny / Éttermek W W

Pomieszczenia do spania / LoÏnice / Szállodai szobák W W

Pomieszczenia konferencyjne / Konferenãní prostory / Konferenciatermek P W W

Szko∏y / ·koly / Iskolák

Boiska sportowe / Sportovi‰tû / Sportpályák P W P

Klasy / Tfiídy / Osztályok P W W

Korytarze / Chodby / Folyosók P W P W

Restauracje / Restauranty / Éttermek P W W

Szpitale / Nemocnice / Kórházak

Pokoje szpitalne / Nemocniãní pokoje / Kórházi szobák* P W W

Pomieszczenia ogólne / V‰eobecné prostory / Közös helyiségek W W P

Biura / Kanceláfie / Irodák P W W

Przemys∏ / PrÛmysl / Ipari épületek

Warsztaty / Dílny / Mıhelyek P W P P

Magazyny towarowe / Sklady zboÏí / Raktárak P W P P

Tekstylia, drukarka / Textil, tiskárna / Textil- és nyomdaüzemek W P W P

Tworzywa sztuczne, chemikalia / Plasty, chemikálie / Mıanyag és vegyipar P W W

Samochody / Auta / Jármıgyártás W P W P

Laboratoria / Laboratofie / Laboratóriumok W W W

Kontrole jakoÊci / Kontroly kvality / MinŒségellenŒrzŒk W P P

Mieszkania / Místa soukromého bydlení / Magánlakások

Pokoje goÊcinne / Ob˘vací pokoje / Lakószobák P W

Kuchnie, ∏azienki / Kuchynû, koupelna / Konyhák, fürdŒszobák P W P

RoÊliny, akwaria / Rostliny, akvária / Növények, akváriumok P P P W
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DANE TECHNICZNE LAMP / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

SZCZEGÓ¸OWE DANE ÂWIETLÓWEK / DATA ZÁ¤IVEK / A FÉNYCSÖVEK ADATAI

Artikel- Lampen- Nenn- Lampen- Schaltung Leistung mit # # # Reihenkondens. Parallelkondens.

bezeich- leistung strom spannung Nr. * Vorschaltgerät VVG Be- EVG Be- f. Duoschaltung 220-240V 50 Hz

nung (W) (mA) (V) KVG Betrieb (W) trieb (W) trieb (W) (µF/Vc) für KVG (µF) für KVG

F4W 4 0,170 29 1, 2 10 2

F6W 6 0,160 42 1, 2 12 9,5 8 2

F8W 8 0,145 56 1, 2 14 11 2

F13W 13 0,165 95 1, 2 19 17 15 2

FHE14W 14 0,170 82 ** **

FHE21W 21 0,170 123 ** **

FHE28W 28 0,170 167 ** **

FHE35W 35 0,170 209 ** **

FHO24W 24 0,300 75 ** **

FHO39W 39 0,340 112 ** **

FHO49W 49 0,260 191 ** **

FHO54W 54 0,460 118 ** **

F14W 14 0,380 39 1, 2 4,5

F15W 15 0,300 56 1, 2 25 21,5 18 4,5

F16W 16 0,200 97 1, 2 21 2,5

F18W 18 0,370 57 1, 2, 3 30 24 19,5 2,7 / 480 4,5

FU18W 18 0,370 60 1, 3 32 4,5

F25W/28" 25 0,380 80 1, 3

F25W/30" 25 0,420 82 1, 3

F25W/33" 25 0,340 90 1, 3

F30W 30 0,365 96 1, 3 40 36 28 2,9 / 450 4,5

F36W 36 0,430 103 1, 3 46 42 36 3,4 / 450 4,5

FU36W 36 0,430 103 1, 3 46 42

F38W 38 0,430 108 1, 3 50 45 35 3,4 / 450 4,5

F58W 58 0,670 110 1, 3 71 65 54 5,3 / 450 7

FU58W 58 0,670 110 1, 3 80

F70W 70 0,700 128 1, 3

F20W 20 0,370 57 1, 2, 3, 4 32 26 19,5 4,7 / 480 4,5

F20W/IRS 20 0,370 57 1, 5

F40W 40 0,430 103 1, 3, 4 50 46 35 3,4 / 450 4,5

F40W/IRS 40 0,430 103 5 55

F65W 65 0,670 110 1, 3, 4 78 72 55 5,3 / 450 7

F65W/IRS 65 0,670 110 5 84

F75W/85W 75 0,670 130 1, 3

FC22W 22 0,400 61 1, 3 34

FC32W 32 0,450 82 1, 3 42

FC40W 40 0,415 115 1, 3 53
* Typowe ubytki elementu wst´pnego niezale˝nie od produktu / Typické ztráty pfiedfiazeného ãlenu nezávisle na v˘robku / Az elŒtét saját veszteségei nem függnek a fénycsövektŒl
** Patrz dane producenta rozrusznika elektronicznego / Viz údaje v˘robce elektronického zapalovaãe / Lásd az elektronikus elŒtét mıszaki adatait

* * *





LAMPY Z PARAMI / V¯BOJKY / KISÜLÃLÁMPÁK 

WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

LAMPY Z PARAMI HALOGENU O MA¸EJ MOCY / HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY S MAL̄ M
V¯KONEM / KISTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK 

Brite SpotTM ES 50 & ES 111
BriteTronicTM 35 z ogniwem wst´pnym / BriteTronicTM 35 -pfiedfiadné pfiístroje / BriteTronicTM 35

elŒtéttel
CMI-T / CMI-TC / CMI-TD

HSI-MP
HSI-TD/HSI Aqua Arc/HSI-TD Coral Arc

HSI-T

LAMPY METALOHALOGENKOWE O ÂREDNIEJ MOCY / 
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY SE ST¤EDNÍM V¯KONEM / KÖZEPES TELJESÍTMÉNYÙ

FÉMHALOGÉNLÁMPÁK
HSI-SX / TSX Britelux & HSI-T

HSI-HX / THX

LAMPY METALOHALOGENKOWE O WYSOKIEJ MOCY / HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY S
VYSOK¯M V¯KONEM / NAGYTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-T / THX
HSI-TD

WYSOKOPR¢˚NE LAMPY SODOWE / SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / 
NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHP-S / TS Super
SHP-MF bez rt´ci / SHP-MF bezrtuÈové / SHP-MF higanymentes

SHP-S / TS Twinarc
SHP-/T Standby

SHP-/T Standard
SHP z wewn´trznym zap∏onnikiem / SHP s interním startérem / SHP beépített gyújtóval

SHX
SPX Eco Arc

LAMPY RT¢CIOWE/ RTUËOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / 
NAGYNYOMÁSÚ HIGANYGÃZ LÁMPÁK

HSL-SC Super Comfort
HSL-BW

HSB-BW lampy z mieszanym Êwiat∏em / HSB-BW v˘bojky se smí‰en˘m svûtlem / 
HSB-BW kevertfényı lámpák

NISKOPR¢˚NE LAMPY SODOWE / SODÍKOVÉ NÍZKOTLAKÉ V¯BOJKY / 
KISNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SLP

DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
Zachowanie podczas rozruchu / Chování pfii rozbûhu / Indítási felfutás

Dane lamp / Data v˘bojek / Lámpaadatok
Pod∏àczenie / Zapojení / Kapcsolás

Tabela porównawcza / Porovnávací tabulka / Összehasonlító táblázat
Krzywe spektralnego roz∏o˝enia energie / Kfiivky spektrálního rozloÏení energie / 

Spektrális energiaeloszlási ábrák
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

LAMPY WY¸ADOWCZE
V¯BOJKY
KISÜLÃLÁMPÁK

Lampy wy∏adowcze wykorzystujà doskona∏e w∏aÊciwoÊci produktu takie jak bardzo du˝à skutecznoÊç Êwietlnà i d∏ugi
okres u˝ytkowania przy bardzo odbrym oddawaniu barw. Mogà byç wykorzystywane w najró˝niejszy sposób tak
wewnàtrz , np. w sklepach, jak równie˝ na zewnàtrz, np. do oÊwietlenia ulic. 
WysokociÊnieniowe rt´ciowe lampy wy∏adowcze ∏àczà w sobie jakoÊciowe bia∏e Êwiat∏o z bardzo d∏ugim okresem
u˝ytkowania. 

V˘bojky vyuÏívají vynikající vlastnosti v˘robkÛ jako je velmi velká v˘tûÏnost svûtla a dlouhá Ïivotnost vãetnû velmi
dobr˘ch vlastností pfii podání barev. Mohou se pouÏívat nejrÛznûj‰ím zpÛsobem jak uvnitfi, napfiíklad v obchodech, tak
také venku, napfiíklad k osvûtlení ulic.
Vysokotlaké rtuÈové v˘bojky spojují kvalitní bílé svûtlo s velmi dlouhou Ïivotností.

A kisülŒlámpák mind belsŒ térben - pl. üzletekben - mind külsŒ térben - pl. útvilágításban a legsokrétıbb módon
használhatók. A nagynyomású higanylámpák - hosszú élettartam mellett - kiváló minŒségı fehér fényt biztosítanak. 
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WST¢P / ÚVOD / BEVEZETÉS

LAMPY WY¸ADOWCZE
V¯BOJKY
KISÜLÃLÁMPÁK

WysokociÊnieniowe lampy sodowe wy∏adowcze sà z powodu uzysku Êwiat∏a oraz d∏ugiego okresu u˝ytkowania tymi
produktami, które nie majà negatywnego wp∏ywu na Êrodowisko naturalne oraz obni˝ajà zu˝ycie pràdu.
Oszcz´dna i mocna wysokociÊnieniowa sodowa lampa wy∏adowcza SHP Twinarc z technologià podwójnego palnika
przed∏u˝a Êredni okres u˝ytkowania dwa razy i w ten sposób znacznie wyd∏u˝a si´ czas wymiany. 
Lampy wy∏adowcze z parami halogenów sà szczególnie oszcz´dnymi êród∏ami Êwiat∏a bardzo dobrym oddawaniem
barw. 

Vysokotlaké sodíkové v˘bojky jsou z dÛvodu své vysoké v˘tûÏnosti svûtla a dlouhé Ïivotnosti tûmi v˘robky, které
nepo‰kozují Ïivotní prostfiedí a které sniÏují spotfiebu energie.
Hospodárná a v˘konná vysokotlaká sodíková v˘bojka SHP Twinarc s technologií dvojitého hofiáku prodluÏuje stfiední
dobu Ïivotnosti dvakrát a tím i znaãnû prodluÏuje interval v˘mûny.
V˘bojky s parami halogenÛ jsou zvlá‰tû hospodárn˘mi zdroji svûtla s velmi dobr˘mi vlastnostmi pfii podání barev. ¤ada
v˘bojek s parami kovÛ byla nyní roz‰ífiena o BriteSpotTM ES50

A nagynyomású nátriumlámpák a kiváló fényhasznosításukkal és a hosszú élettartamukkal azok közé a fényforrások közé
tartoznak, amelyek a felvett teljesítmény csökkentésével hozzájárulnak a környezetvédelemhez.
A kettŒs égŒtest technológiát felmutató, gazdaságos és nagyteljesítményı nagynyomású SHP Twinarc nátriumlámpa
megkettŒzte az élettartamot és ezáltal meghosszabbította a lámpacsere idŒközöket.
A fémhalogén kisülŒlámpák rendkívül gazdaságos fényforrások, amelyek kitınŒ fényvisszaadási paraméterekkel 
is rendelkeznek. 
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LAMPY METALOHALOGENKOWE O MA¸EJ MOCY /
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY S MAL̄ M V¯KONEM / KISTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

BRITESPOTTM ES50 / BRITESPOTTM ES111

Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Versand- Bestell-
Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Ausstr.- Farb- Licht- Versand- Bestell-
brenn- strom L D winkel temp. stärke einheit nummer
sp. (V) (A) in Grad (K) (cd) (Stück)

BriteSpot ES50 35W 24° 39 95 0,53 GX10 62,5 51 24 3000 7000 15 0020272

BriteSpot ES50 35W 38° 39 95 0,53 GX10 62,5 51 38 3000 4000 15 0020270

BriteSpot ES50 35W 60° 39 95 0,53 GX10 62,5 51 60 3000 2000 15 0020271

BriteSpot ES111 35W 8° 39 95 0,53 GX10 75 111 8 3000 40000 15 0020200

BriteSpot ES111 35W 24° 39 95 0,53 GX10 75 111 24 3000 10000 15 0020201
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BriteSpotTM ES50 i BriteSpottm ES111 – pierwsze metalohalogenkowe reflektorowe lampy, które ∏àczà w sobie du˝à moc Êwiat∏a, doskona∏à jakoÊç
Êwiat∏a i dobry efekt do kompaktowego i szczególnie ∏adnego designu. Opatentowana technika krzemowych lamp wy∏adowczych firmy Sylvania
pozwoli∏a na stworzenie z BriteSpottm ES50 i BriteSpottm ES111 o Êrednicy 51/111 mm i d∏ugoÊci tylko 62,5/75 mm najbardziej kompaktowà
halogenowà reflektorowà lamp´ na rynku.

BriteSpotTM ES50 a BriteSpotTM ES111 - první halogenidové reflektorové v˘bojky, které spojují vysok˘ svûteln˘ v˘kon, vynikající kvalitu svûtla a dobrou
úãinnost do kompaktního a zvlá‰tû líbivého designu. Patentovaná technika kfiemíkov˘ch v˘bojek spoleãnosti Sylvania udûlala z BriteSpotTM ES50 
a BriteSpotTM ES111 s prÛmûrem 51/111 mm a délkou jen 62,5/75 mm nejkompaktnûj‰í halogenidovou reflektorovou v˘bojku na trhu.

A BriteSpotTM ES50 és a BriteSpotTM ES111 - az elsŒ fémhalogén-reflektorlámpa a világon, amely a nagy fényteljesítményt, a kiváló fényhasznosítást,
és a tökéletes minŒségı fényt egy nagyon szép formatervezésı, rendkívül kis méretı lámpatestben egyesíti. A Sylvania által kifejlesztett és
szabadalmaztatott kvarc kisülŒcsöves technikának köszönhetŒen a BriteSpotTM ES50 és a BriteSpotTMES111 a mindössze 51 és 111 mm-es
átmérŒjével, és a 62,5 és 75 mm-es hosszúságával a legkisebb méretı fémhalogén-reflektorlámpa a világon.

• Najbardziej kompaktowa halogenowa lampa
reflektorowa BriteSpotTM ES50 nie jest
wi´ksza ni˝ niskonapi´ciowa halogenowa
lampa reflektorowa

• Du˝a stabilnoÊç barwy przez ca∏y okres
u˝ytkowania uzyskana dzi´ki nowej
konstrukcji elektrod

• Dekoracyjny wewn´trzny pierÊcieƒ 
z matowego aluminium dla wi´kszego
bezpieczeƒstwa 

• Równomierny rozsy∏ Êwiat∏a zapewnia
pryzmatyczne szk∏o czo∏owe

• UV-Stop
• Bardzo dobra oddawanie barw (Ra 90)
• Bardzo dobra skutecznoÊç Êwietlna 

65 lm/W
• Prosty monta˝ za pomocà oprawki

bagnetowej GX10
• Âredni okres u˝ytkowania 6000 godzin
• Pozycja elektrod BriteSpotTM ES50 -

pionowo, trzonek na górze ±90°
• Pozycja elektrod BriteSpotTM ES111 -

dowolna 
• Eksploatacja z elektronicznym statecznikiem

do lamp wy∏adowczych
• Nieznaczne obcià˝enie ciep∏em - 

w porównaniu z halogenowymi lampami
iloÊç powstajàcego ciep∏a jest minimalna

• A BriteSpotTM ES50 a legkisebb
fémhalogén-reflektorlámpa, amely méretét
tekintve alig nagyobb, mint egy
hagyományos törpefeszültségı halogén-
reflektorlámpa

• Az új rendszerı égŒtestnek köszönhetŒen
kiváló színstabilitás a lámpa teljes
élettartamában

• Dekoratív, matt alumíniumból készült
biztonsági külsŒ gyırı

• A prizmás homloküveg biztosítja az
egyenletes fényelosztást

• UV-Stop
• Kiváló színvisszaadás (Ra 90)
• Magas fényhasznosítási érték: 65 lm/W
• Egyszerı szerelés a GX10 típusú bajonett

foglalatba
• Átlagélettartam: 6000 óra
• BriteSpotTM ES50 égési helyzet -

függŒleges, aljzat fent ±90°
• BriteSpotTM ES111 égési helyzet -

korlátozás nélkül 
• A szokásos, forgalomban lévŒ,

kisülŒcsöves lámpákhoz használt
elektronikus elŒtétekkel üzemeltethetŒ

• Alacsony hŒterhelés - a hagyományos
halogénlámpákkal összevetve csak
minimális hŒt termel

• Nejkompaktnûj‰í halogenidová
reflektorová Ïárovka BriteSpotTM ES50
není vût‰í neÏ halogenová reflektorová
Ïárovka na malé napûtí

• Vysoká stabilita barev po celou dobu
Ïivotnosti na základû nové konstrukce
elektrod

• Dekorativní vnûj‰í krouÏek z matného
hliníku pro vysokou bezpeãnost

• Stejnomûrné rozdûlení svûtla zaji‰Èuje
prismatické ãelní sklo

• UV-Stop
• Velmi dobré podání barev (Ra 90)
• Velmi dobrá v˘tûÏnost svûtla 65 lm/W
• Jednoduchá montáÏ pomocí bajonetové

patice GX10
• Stfiední doba Ïivotnosti 6000 hodin
• Poloha elektrod BriteSpotTM ES50 -

svisle, patice nahofie ±90°
• Poloha elektrod BriteSpotTM ES111 -

libovolná
• Provoz s napojením na stávající

elektronické pfiedfiazené ãleny pro v˘bojky
• Nepatrné tepelné zatíÏení - v porovnání 

s halogenov˘mi Ïárovkami se vyvine
minimální mnoÏství tepla

vertikal ±90° beliebig

ES50 ES111
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OGNIWA WST¢PNE BRITETRONICTM 35 DLA BRITESPOTTM

BRITETRONICTM 35 P¤ED¤AZEN¯ P¤ÍSTROJ PRO BRITESPOTTM

BRITETRONICTM 35 ELÃTÉT A BRITESPOTTM LÁMPÁKHOZ

BriteTronicTM 35 jest to statecznik elektroniczny dla lampy SYLVANIA BriteSpotTM ES50 i BriteSpotTM ES111 ze zwi´k-
szonymi kàtami promieniowania. Moc wyjÊciowa wynosi 39 W niezale˝nie od napi´cia wejÊciowego. Du˝a sprawnoÊç
uzyskana na podstawie niskich wewn´trznych strat. 

BriteTronicTM 35 je elektronick˘ pfiedfiazen˘ ãlen pro SYLVANIA BriteSpotTM ES50 a BriteSpotTM ES111 se zlep‰en˘mi
vyzafiovacími charakteristkami. V˘stupní v˘kon je konstantní 39 W a nezávisl˘ na vstupním napûtí. Vynikající v˘konn˘
faktor vychází z nízk˘ch vnitfiních ztrát.

A BriteTronicTM 35 elektronikus elŒtétet a SYLVANIA BriteSpotTM ES50 és a BriteSpotTMES111 fémhalogén-reflektorlám-
pákhoz fejlesztettük ki. Az elŒtét 39 W-os kimenŒ teljesítménye független a tápfeszültségtŒl. Az elŒtét nagy hatásfokát
a rendkívül alacsony belsŒ veszteségek biztosítják. 

Zamontowane /vestavn˘/szerelt Niezale˝nie/nezávisl˘/független

A BRITESPOTTM ES50 ÉS A BRITESPOTTM ES111 - DIAGRAMY STO˚KA
ÂWIETLNEGO/FÉNYELOSZLÁSI ÁBRÁK

Bri teSpot TM ES50 Bri teSpot TMES111

Kolejne informacje na temat BriteSpot znajdà Paƒstwo na stronach internetowych www.sylvania-lamps.com.
További információkat a BriteSpot lámpákról a www.sylvania-lamps.com honlapon talál

Artikel- Watt Volt Sockel Abmessung (mm) Versand- Bestell-
bezeichnung L D einheit nummer

(Stück)

BriteTronic 35 39 175-265 V Zamontowane L=110 B=45 H=32 0010930

BriteTronic 35/R 39 175-265 V Niezale˝nie L=110 B=45 H=32 0010931

• Rezonanciás gyújtás

• Kompakt

• Biztos gyújtás

• Stabil kisülŒlámpa üzemeltetés

• Maximális hŒmérséklet: Tc = 90°C

• Rezonanãní zapalování

• Kompaktní

• Spolehlivé zapálení

• Stabilní provoz

• Maximální teplota Tc = 90°C

• Zap∏on rezonacyjny

• Kompaktowe

• Niezawodne za∏àczanie si´

• Sta∏a eksploatacja lampy wy∏adowczej

• Maksymalna temperatura Tc = 90°C
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CMI-T / CMI-TC / CMI-TD

• Doskona∏e w∏aÊciwoÊci przy oddawaniu
barw 

• Bardzo stabilna temperatura barwowa
• Du˝a skutecznoÊç Êwietlna
• UV-Stop
• Zst´pujà tradycyjne lampy wy∏adowcze 

z kwarcowym jarznikiem
• Eksploatacja z zewn´trznym uk∏adem

zap∏onowym
• Tylko do opraw oÊwietleniowych z szybà

ochronnà 
• Lampe wy∏adowczà przed rozruchem

nale˝y oczyÊciç z odcisków palców
• Dane techniczne patrz strona 156
• Pod∏àczenie patrz strona 161 rys. 2

• Vynikající vlastnosti pfii podání barev
• Vynikající stabilita barev
• Vysoká v˘tûÏnost svûtla
• UV-Stop
• Nahrazuje obvyklé v˘bojky s kfiemíkov˘m

systémem
• Provoz s externím pfiedfiadníkem
• Jen pro svítidla s ochrann˘m sklem
• V˘bojku pfied uvedením do provozu oãistit

od otiskÛ prstÛ
• Technická data viz strana 156
• Zapojení viz strana 161 ã. 2

L1

L

D

L

L1

D

L

L1

D

CMI-T CMI-TC CMI-TD

beliebig
horizontal ±45°

• KitınŒ színvisszaadási tulajdonságok 
• Kiváló színstabilitás
• Magas fényhasznosítási érték 
• UV-Stop
• Helyettesíti a hagyományos kvarc

égŒtesttel mıködŒ lámpákat           
• Mıködéséhez külsŒ gyújtó szükséges
• Csak védŒüveges lámpatestekben

használható
• A lámpát a bekapcsolás elŒtt meg kell

tisztítani az ujjlenyomatoktól
• Mıszaki adatok: lásd a 156. oldalt
• Kapcsolás: lásd a 161. oldal 2. sz.

kapcsolását

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D LCL aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)
CMI-T

CMI-T 35W/WDL UVS 39 95 0.53 G12 90 20 56 tabularna 3000 3400 10 0020300

CMI-T 70W/WDL UVS 72 95 0.98 G12 90 20 56 tabularna 3000 6200 10 0020301

CMI-T 70W/NDL UVS 72 95 0.98 G12 90 20 56 tabularna 4200 6000 10 0020305

CMI-T 150W/WDL UVS 146 95 1.82 G12 100 20 56 tabularna 3000 13500 10 0020302

CMI-T 150W/NDL UVS 146 95 1.82 G12 100 20 56 tabularna 4200 13000 10 0020306

CMI-TD

CMI-TD 70W/WDL UVS 72 95 0.98 RX7s 117.6 22 57 tabularna 3000 6200 10 0020307

CMI-TD 70W/NDL UVS 72 95 0.98 RX7s 117.6 22 57 tabularna 4200 6200 10 0020308

CMI-TD 150W/WDL UVS 146 95 1.82 RX7s-24 135.4 25 66 tabularna 3000 13500 10 0020309

CMI-TD 150W/NDL UVS 146 95 1.82 RX7s-24 135.4 25 66 tabularna 4200 12500 10 0020310

CMI-TC

CMI-TC 35W/WDL UVS 39 90 0.53 G8.5 85 17 52 tabularna 3000 3400 12 0020303

CMI-TC 70W/WDL UVS 72 90 0.98 G8.5 85 17 52 tabularna 3000 6200 12 0020304

tabularna/ãirá trubice/világos csŒ

beliebig
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Lampy metalohalogenkowe z ceramicznym jarznikiem osiàgajà wy˝szà skutecznoÊç Êwietlnà oraz stabilniejszà temperatur´ barwowà przez ca∏y okres
u˝ytkowania. 

Halogenidové v˘bojky pouÏívají keramické elektrody a tím dosahují vysoké v˘tûÏnosti svûtla a vynikající stability barev po celou dobu Ïivotnosti.

A CMI fémhalogén lámpák kerámia égŒtesttel mıködnek, s ezáltal magasabb fényhasznosítást és kitınŒ színstabilitást biztosítanak a teljes élettartam alatt.

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésıdowolne/libovoln˘

tetszŒleges elhelyezésı
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HSI-MP

• Kompaktowe rozmiary z trzonkiem E27
dostarczajà du˝o wolnego miejsca do
innowacyjny design opraw
oÊwietleniowych

• Zró˝nicowane barwy Êwiat∏a dla ró˝nych
atmosfer

• Czas u˝ytkowania nawet 15000 godzin.
• Kszta∏t baƒki elipsoidalny
• Lampy wy∏adowcze HSI-MP mo˝na

eksploatowaç w otwartych oprawach
oÊwietleniowych

• Nie zalecamy sta∏ej eksploatacji, co najmniej
raz na tydzieƒ wy∏àczyç na 15 minut

• Kompaktní rozmûry s paticí E27 poskytují
mnoho volného prostoru pro inovativní
design svítidel

• Rozdílné barvy svûtla pro rozdílné
atmosféry

• Ïivotnost aÏ 15000 hodin.
• Tvar baÀky: elipsoid
• V˘bojky HSI-MP je moÏné provozovat 

v otevfien˘ch svítidlech
• Nedoporuãujeme trval˘ provoz, nejménû

jednou za t˘den vypnout na 15 minut

• Az E27-es lámpafejjel szerelt
fémhalogénlámpa nagy lehetŒségeket
biztosít a lámpatestek innovatív
formatervezéséhez

• KülönbözŒ színek a különbözŒ hangulatú
világításhoz

• Átlagélettartam: 15000 óra.
• Bura alakja: ellipszoid
• A HSI-MP fémhalogénlámpákat nyitott

lámpatestekben is lehet használni
• Tartós üzemeltetését nem javasoljuk,

hetente legalább egyszer 15 percre ki kell
kapcsolni. 

beliebig

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)

HSI-MP 70W CL 3K E27 75 95 1.0 E27 138 54 przeêroczysta 3000 5500 12 0020810

HSI-MP 70W CO 3K E27 75 95 1.0 E27 138 54 powleczona 2900 5200 12 0020811

HSI-MP 70W CL 4K E27 75 95 1.0 E27 138 54 przeêroczysta 4000 5800 12 0020812

HSI-MP 70W CO 4K E27 75 95 1.0 E27 138 54 powleczona 3800 5500 12 0020813

HSI-MP 100W CL 3K E27 100 100 1.15 E27 138 54 przeêroczysta 3000 8500 12 0020820

HSI-MP 100W CO 3K E27 100 100 1.15 E27 138 54 powleczona 2900 7900 12 0020821

HSI-MP 100W CL 4K E27 100 105 1.15 E27 138 54 przeêroczysta 4000 8500 12 0020822

HSI-MP 100W CO 4K E27 100 105 1.15 E27 138 54 powleczona 3800 8100 12 0020823

HSI-MP 150W CL 3K E27 150 95 1.8 E27 138 54 przeêroczysta 3000 13000 12 0020830

HSI-MP 150W CO 3K E27 150 95 1.8 E27 138 54 powleczona 2900 12500 12 0020831

HSI-MP 150W CL 4K E27 150 95 1.8 E27 138 54 przeêroczysta 4000 13000 12 0020832

HSI-MP 150W CO 4K E27 150 95 1.8 E27 138 54 powleczona 3800 12500 12 0020833
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Lampy metalohalogenkowe posiadajà bardzo stabilnà temperaturà barwowà przez ca∏y okres u˝ytkowania, przeznaczone do opraw oÊwietleniowych
bez szyby ochronnej, z trzonkiem E27. Dost´pne sà w dwóch barwach Êwiat∏a: 3K, 4K.

V˘konné halogenidové v˘bojky s velmi dobrou barevnou stabilitou po celou dobu Ïivotnosti, pro svítidla bez krycího skla, s paticí E27. Lze dodat ve
dvou barvách svûtla.

Az E27-es lámpafejjel szerelt fémhalogénlámpák kiváló színstabilitással rendelkeznek az egész élettartamuk során, és védŒüveg nélküli
lámpatestekben is alkalmazhatók. Két különbözŒ fényszínnel vásárolhatók.

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges

przeêroczysta/ãirá/világos csŒ  powleczona/potaÏen˘/diffúz



LAMPY METALOHALOGENKOWE O MA¸EJ MOCY /
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY S MAL̄ M V¯KONEM / KISTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-TD & HSI-TD AQUAARC & HSI-TD CORALARC
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• Dysponuje temperaturà barwowà 3000 K,
4000 K i 5000 K

• Bardzo dobre oddawanie barw 
i stabilniejsza temperatura barwowa

• Lampy UV-Stop z obni˝onym
promieniowaniem ultrafioletowym, w ten
sposób nie ma koniecznoÊci u˝ywania
dodatkowego, drogiego filtra
ultrafioletowego 

• Âredni okres u˝ytkowania 9000 godzin
• Dzi´ki AquaArc przenika intensywnie

skoncentrowane Êwiat∏o g∏´boko do
najwi´kszych akwariów

• Oddaje naturalny wyglàd ryb, 
koralowców i roÊlin

• Temperatura barwowa - 10000 K
• CoralArc mo˝na otrzymaç z bardzo

wysokà temperaturà barwowa (Êwiat∏o
odcieniu niebieskim)

• Szczególnie stabilna temperatura barwowa
przez ca∏y okres u˝ytkowania lampy

• Eksploatacja z zewn´trznym uk∏adem
zap∏onowym

• Tylko do opraw oÊwietleniowych
z szybà ochronnà

• Velmi dobré podání barev a vynikající
stabilita barev

• Îárovky UV-Stop se sníÏen˘m UV
záfiením, tím se nemusí pouÏívat drah˘ UV
filtr

• Stfiední doba Ïivotnosti 9000 hodin
• S AquaArc proniká intenzivní soustfiedûné

svûtlo hluboko do nejvût‰ích akvárií.
• Pro pfiirozen˘ vzhled ryb, korálÛ a rostlin
• Barevná teplota 10000 K
• CoralArc lze obdrÏet s velmi vysokou

barevnou teplotou (namodralé svûtlo)
• Zvlá‰tû dobrá stabilita barev po celou

dobu Ïivotnosti Ïárovky.
• Provoz s externím pfiedfiadníkem
• Provoz jen ve svítidlech s ochrann˘m

sklem

horizontal ±45°
horizontal ±45°

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)
tabularna/ãirá trubice/világos csŒ

HSI-TD 70W/WDL 3K UVS* 75 95 0.98 Rx7s 117.6 22 przeêroczysta 3000 5500 10 0021030

HSI-TD 70W/NDL 4K UVS* 75 90 0.98 Rx7s 117.6 22 przeêroczysta 4200 5800 10 0021031

HSI-TD 70W/D 5K UVS* 75 108 0.98 Rx7s 117.6 22 przeêroczysta 5600 5400 10 0021045

HSI-TD 150W/WDL 3K UVS 150 95 1.80 Rx7s 135.4 25 przeêroczysta 3000 13000 10 0021033

HSI-TD 150W/NDL 4K UVS 150 95 1.80 Rx7s 135.4 25 przeêroczysta 4200 13000 10 0021034

HSI-TD 150W/D 5K UVS 150 102 1.80 Rx7s 135.4 25 przeêroczysta 5200 11000 10 0021046

HSI-TD 250W/WDL 3K UVS 250 100 3.00 Fc2 161.6 27.5 przeêroczysta 3200 20000 10 0021036

HSI-TD 250W/NDL 4K UVS 250 100 3.00 Fc2 161.6 27.5 przeêroczysta 4200 20000 10 0021037

HSI-TD 250W/D 5K UVS 250 112 3.00 Fc2 161.6 27.5 przeêroczysta 5200 18000 10 0021047

AquaArc

HSI-TD 150W AquaArc 150 100 1.80 Rx7s 135.4 25 przeêroczysta 10000 9000 10 0021049

HSI-TD 250W AquaArc 250 100 3,00 Fc2 161,6 27,5 przeêroczysta 9000 14000 10 0021050

CoralArc

HSI-TD 150W CoralArc 150 100 1.80 Rx7s 135.4 25 przeêroczysta niebieski 5400 10 0021028

HSI-TD 250W CoralArc 250 100 3,00 Fc2 161,6 27,5 przeêroczysta niebieski 8000 10 0021029
* Do eksploatacji ze standardowym statecznikiem 70 W/Pro provoz se standardními pfiedfiazen˘mi ãleny 70 W/Üzemeltetés 70 W-os hagyományos elŒtéttel

Niebieski/modrá/kék

250 W 70/150W

Lampa metalohalogenkowa z kwarcowymi jarznikami i przeêroczystà baƒkà w kszta∏cie walca zakoƒczona oprawkami z obu stron. HSI-TD AquaArc
jest to lampa metalohalogenkowa do oÊwietlenia w akwariach s∏odkowodnych i morskich.

Halogenidová v˘bojka s kfiemíkov˘mi elektrodami a ãirou trubkovitou baÀkou osazená paticemi z obou stran. HSI-TD AquaArc je halogenidová
v˘bojka k umístûní do sladkovodních a mofisk˘ch akvárií. HSI-TD je vhodná jen pro umístûní pro mofiská akvária

Kétvégén fejelt, kvarcégŒvel és világos, csŒformájú búrával ellátott fémhalogén lámpa. A HSI-TD AquaArc fémhalogénlámpát édesvizı és tengeri
akváriumok megvilágítására lehet használni. A HSI-TD csak tengeri akváriumokban használható. 

• A lámpák színhŒmérséklete: 3000 K, 
4000 K és 5000 K

• Kiváló színstabilitás, és kitınŒ
színvisszaadás

• Az UV-Stop jelı, csökkentett ultraibolya
kisugárzású lámpákhoz nem kell drága UV
szırŒt használni

• Átlagélettartam: 9000 óra
• Az AquaArc intenzív és koncentrált fénye

az akváriumok legmélyebb részeit is
megvilágítja

• Kiemeli a halak, korallok, és vízinövények
természetes színeit

• SzínhŒmérséklet: 10000 K
• A CoralArc nagyon magas

színhŒmérsékletı (kék fényı)
• Kiváló színstabilitás a lámpa egész

élettartama alatt
• Mıködéséhez külsŒ elŒtét szükséges
• Csak védŒüveges lámpatestekben

használható



LAMPY METALOHALOGENKOWE O MA¸EJ MOCY /
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY S MAL̄ M V¯KONEM / KISTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-T

• Bardzo ma∏a lampa metalohalogenkowa 
o du˝ym strumieniu Êwietlnym

• Punktowe êród∏o Êwiat∏a dla opraw
oÊwietleniowych ze szczególnie
kompaktowym i oszcz´dnym designem

• Bardzo dobre oddawanie barw 1B (Ra 80)
• Dysponuje temperaturà barwowà 3000 K 

i 4000 K
• Âredni okres u˝ytkowania 9000 godzin

• Velmi malá halogenidová v˘bojka 
s vysok˘m svûteln˘m tokem

• Bodov˘ zdroj svûtla pro svítidla se zvlá‰tû
kompaktním a hospodárn˘m designem

• Velmi dobré odstupÀování podání barev
1B (Ra 80)

• Disponuje barevnou teplotou 3000 K 
a 4000 K

• Stfiední doba Ïivotnosti 9000 hodin

Lampa metalohalogenkowa z przeêroczystà baƒkà wewn´trznà ze szk∏a kwarcowego zakoƒczonà trzonkiem.

Halogenová v˘bojka s kfiemíkov˘mi elektrodami a ãirou vnûj‰í baÀkou osazená paticí na jedné stranû

Egyfejı fémhalogén lámpa kvarc égŒtesttel és világos búrával.

beliebig

• Rendkívül kis méretı, nagy fényáramú
fémhalogénlámpa

• Pontszerı fényforrás a kicsi, és egyszerı
formatervezésı lámpatestekbe

• Kiváló színvisszaadás 1B (Ra 80) 
• SzínhŒmérséklet: 3000 K és 4000 K
• Átlagélettartam: 9000 óra

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)

HSI-T 70W/WDL 3K UVS 75 95 0.95 G12 76 26 przeêroczysta 3000 5200 12 0020335

HSI-T 70W/NDL 4K UVS 75 95 0.95 G12 76 26 przeêroczysta 4200 5200 12 0020340

HSI-T 150W/WDL 3K UVS 146 95 1.82 G12 76 26 przeêroczysta 3000 12000 12 0020336

HSI-T 150W/NDL 4K UVS 146 95 1.82 G12 76 26 przeêroczysta 4200 12500 12 0020341

tabularna/ãirá trubice/átlátszó csŒ
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dowolne/libovoln˘
tetszŒleges



LAMPY Z PARAMI HALOGENU O ÂREDNIEJ MOCY / 
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY SE ST¤EDNÍM V¯KONEM / KÖZÉPTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-SX / TSX BRITELUX & HSI-T

Szczególnie wydajne lampy metalohalogenkowe, które mo˝na eksploatowaç w oprawach oÊwietleniowych przeznaczonych do wysokopr´˝nych lamp
sodowych.

Zvlá‰tû v˘konné halogenidové v˘bojky, které je moÏné provozovat v zafiízeních pro vysokotlaké sodíkové v˘bojky.

Különösen nagy teljesítményı fémhalogénlámpák, amelyeket a nátriumlámpák használatához készült hajtóegységgel is lehet üzemeltetni

• Kompatibilis a nagynyomású nátriumgŒz
lámpák hajtóegységeivel

• Nagy fényáram
• Kiváló színvisszaadás: 2B osztály 

a Britelux esetében, 1A osztály a HSI-T-nél
• Bura alakja: ellipszoid és csŒ
• A Britelux típus átlagélettartama: 

15 ezer óra
• Gyújtófeszültség: 3,5 kV -5,0 kV
• Csak védŒüveges lámpatestekben

használható
• CL/P jelı lámpákat nyitott lámpatestekben
is lehet használni

• Kompatibilní s provozními zafiízeními pro
sodíkové v˘bojky

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Vysok˘ index podání barev aÏ do tfiídy 2B

pro Britelux, tfiída 1A pro HSI-T
• Tvar baÀky elipsoid a trubkov˘
• Îivotnost typu Britelux aÏ 15000 hodin
• Zapalovací napûtí 3,5 kV -5,0 kV
• Provoz jen ve svítidlech s ochrann˘m

sklem
• Îárovky CL/P pro provoz v otevfien˘ch

svítidlech

• Te same uk∏ady zasilania co do
wysokopr´˝nych lamp sodowych 

• Du˝y strumieƒ Êwietlny
• Du˝y wskaênik oddawania barw nawet do

klasy 2B dla Britelux, klasa 1A dla HSI-T
• Kszta∏t baƒki elipsoidalny i tabularny
• Okres u˝ytkowania typu Britelux nawet

15000 godzin
• Napi´cie zap∏onowe 3,5 kV -5,0 kV
• Tylko do urzàdzeƒ oÊwietleniowych z szybà

ochronnà
• Lampy P - do eksploatacji w otwartych

oprawach oÊwietleniowych 

beliebigbeliebig

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)
Britelux Ellipsoid tabularna/ãirá trubice/átlátszó csŒ

Britelux HSI-SX 250W/CL 265 100 2.9 E40 227 90 przeêroczysta 4500 23500 12 0020772

Britelux HSI-SX 250W/CL/P* 265 100 2.9 E40 227 90 przeêroczysta 4500 21000 12 0020776

Britelux HSI-SX 250W/CO 265 100 2.9 E40 227 90 powleczona 4200 22300 12 0020771

Britelux HSI-SX 250W/CO/P* 265 100 2.9 E40 227 90 powleczona 4200 20000 12 0020775

Britelux HSI-SX 400W/CL/P* 425 120 4.4 E40 290 120 przeêroczysta 4300 42000 6 0020774

Britelux HSI-SX 400W/CO/P* 425 120 4.4 E40 290 120 powleczona 4200 40000 6 0020773

Britelux Rurka/trubice Powleczona elipsoid/potaÏen˘ elipsoid/bevonatos ellipszoid

Britelux HSI-TSX 250W 265 100 2.9 E40 260 48 przeêroczysta 4500 21000 12 0024407

Britelux HSI-TSX 400W 425 105 4.4 E40 270 63 przeêroczysta 4200 40000 12 0024409

HSI-T

HSI-T 250W/D Rurka 250 100 3.0 E40 257 47 przeêroczysta 5300 19000 12 0020530

HSI-T 400W/D Rurka 400 125 4.0 E40 270 63 przeêroczysta 6100 32000 12 0020531
* P = Protected, odpowiednie do eksploatacji w otwartych oprawach oÊwietleniowych/Protected, vhodné pro provoz v otevfien˘ch svítidlech/P = Protected, nyitott

lámpatestekben is használható
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dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı



LAMPY Z PARAMI HALOGENU O ÂREDNIEJ MOCY / 
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY SE ST¤EDNÍM V¯KONEM / KÖZÉPTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-HX/THX

Wydajne lampy metalohalogenkowe z trzonkiem E40, które wspó∏pracujà ze statecznikami dla lamp rt´ciowych .

V˘konné halogenidové v˘bojky s paticí E40, které je moÏné provozovat s pfiedfiazen˘mi ãleny pro rtuÈové vysokotlaké v˘bojky.

Nagy teljesítményı fémhalogénlámpák, E40-es lámpafejjel, amelyeket a nagynyomású higanylámpákhoz készült elŒtétekkel is lehet üzemeltetni. 

• energooszcz´dne i dobre oddawanie barw
• Szczególnie du˝y strumieƒ Êwietlny
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta 

w kszta∏cie tabularnym i prze˝roczysta 
i powlekana o kszt∏cie elipsoidalnym

• Eksploatacja ze statecznikami do lamp
rt´ciowych 

• Konieczny jest zap∏onnik do (1 kV)
• Okres u˝ytkowania nawet 15000 godzin
• Maksymalne napi´cie zap∏onu 1 kV
• Lampy /l z wewn´trznym zap∏onnikiem 

do bezpoÊredniego u˝ycia w oprawach 
do lamp rt´ciowych 

• Tylko do urzàdzeƒ oÊwietleniowych 
ze szk∏em ochronnym

• Velmi hospodárné, velmi dobré podání
barev

• Zvlá‰tû vysok˘ svûteln˘ tok
• Provedení baÀky: ãirá ve tvaru trubice 

a ãir˘/potaÏen˘ tvar elipsoidu
• Provoz s pfiedfiazen˘mi ãleny pro

rtuÈovévysokotlaké v˘bojky
• Je potfiebn˘ zapalovaã (do 1 kV)
• Îivotnost aÏ 15000 hodin
• Maximální zapalovací napûtí 1 kV
• Îárovky /l s interním zapalovaãem pro

pfiímé pouÏití v zafiízeních pro rtuÈové
v˘bojky

• Provoz jen ve svítidlech s ochrann˘m
sklem

horizontal ±20°vertikal ±15°

• Gazdaságos üzemeltetésı, kiváló
színvisszaadású fémhalogénlámpa

• Különösen nagy fényáram
• Bura kivitele: csŒ alakban világos

ellipszoid alakban világos, vagy diffúz
• Higanylámpákhoz készült elŒtétekkel

üzemeltethetŒ
• Begyújtásához gyújtó szükséges (1 kV-os)
• Átlagélettartam: 15000 óra
• Maximális gyújtófeszültség: 1 kV
• A /l jelı lámpák rendelkeznek beépített

gyújtóval, közvetlenül a higanylámpákhoz
készült elŒtétekhez csatlakoztathatók

• Csak védŒüveges lámpatestekben
használható

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)
Ellipsoid Powleczona elipsoid/potaÏen˘ elipsoid/diffúz

HSI-HX 250W CL 245 130 2.1 E40 227 90 przeêroczysta 4500 23000 12 0020357

HSI-HX 250W CO 245 130 2.1 E40 227 90 powleczona 3800 21000 12 0020355

HSI-HX 250W CO/I* 245 130 2.1 E40 227 90 powleczona 3800 21000 12 0020356

HSI-HX 400W CL 400 130 3.4 E40 290 120 przeêroczysta 4500 37000 12 0020353

HSI-HX 400W CO 400 130 3.4 E40 290 120 powleczona 3800 35200 12 0020350

HSI-HX 400W CO/I* 400 130 3.4 E40 290 120 powleczona 3800 35200 12 0020351

tabularna/ãirá trubice/világos csŒ

HSI-THX 250W 245 130 2.1 E40 257 48 przeêroczysta 4500 20000 12 0020394

HSI-THX 400W 400 130 3.4 E40 270 63 przeêroczysta 4200 36000 12 0020546
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LAMPY Z PARAMI HALOGENU O ÂREDNIEJ MOCY / 
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY SE ST¤EDNÍM V¯KONEM / NAGYTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-T / THX

Wydajne lampy metalohalogenkowe z przeêroczystà baƒkà tubularnà i trzonkiem E40.

V˘konné halogenidové v˘bojky s ãirou trubicovou baÀkou a paticí E40.

Nagy teljesítményı fémhalogénlámpák, világos búrával, és E40-es lámpafejjel.

• Du˝y strumieƒ Êwietlny i dobre oddawanie
barw

• Kszta∏t przeêroczystej rurki
• Âredni okres u˝ytkowania nawet 7000

godzin
• HSI-THX 1000 W eksploatacja 

z zewn´trznym zap∏onnikiem (maks. 1 kV)
• Lampy /l z wewn´trznym zap∏onnikiem 

do eksploatacji o napi´ciu 400 V 
(ze statecznikiem )

• Tylko do opraw oÊwietleniowych z szybà
ochronnà

• Nagy fényáram és jó színvisszaadás
• Búra kivitel: világos
• Átlagélettartam: 7000 óra
• A HSI-THX 1000 W jelı lámpához külsŒ

gyújtó szükséges (1 kV-os)
• A /l jelı lámpák beépített 400 V-os

gyújtóval rendelkeznek (elŒtétekhez
csatlakoztathatók)

• Csak védŒüveges lámpatestekben
használható

• Vysok˘ svûtlen˘ tok a dobré podání barev
• Tvar ãiré trubice
• Stfiední doba Ïivotnosti aÏ 7000 hodin
• HSI-THX 1000 W se provozuje s externím

zapalovaãem (max. 1 kV)
• Îárovky /l s interním zapalovaãem pro

provoz na napûtí 400 V (s pfiedfiazen˘m
ãlenem)

• Provoz jen ve svítidlech s ochrann˘m
sklem

horizontal ±20°

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)
Przeêroczysta tabularna/ãirá trubice/világos csŒ

HSI-THX 1000W/4K 965 130 8.25 E40 382 47 przeêroczysta 4000 81000 4 0020597

HSI-T 2000W-S4K 380V 2000 235 9.00 E40 430 102 przeêroczysta 4000 200000 4 0020533

HSI-T 2000W-4K 380V 2000 245 9.00 E40 430 102 przeêroczysta 4000 190000 4 0020532

HSI-T 2000W/S/I 4K 400V 2000 235 9.00 E40 430 102 przeêroczysta 4000 200000 4 0020540
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LAMPY Z PARAMI HALOGENU O ÂREDNIEJ MOCY / 
HALOGENIDOVÉ V¯BOJKY SE ST¤EDNÍM V¯KONEM / NAGYTELJESÍTMÉNYÙ FÉMHALOGÉNLÁMPÁK

HSI-TD

Wydajne lampy metalohalogenkowe z kontaktami kablowymi na obu stronach.

V˘konné halogenIdové v˘bojky s kabelov˘mi kontakty na obou koncích.

Nagy teljesítményı, két végén fejelt fémhalogén lámpák, kábelcsatlakozással.

• Du˝a wydajnoÊç i bardzo dobre oddawanie
barw

• Du˝y strumieƒ Êwietlny
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta
• Âredni okres u˝ytkowania 3000 godzin
• Wymagany zewn´trzny zap∏onnik

elektroniczny
• Tylko do urzàdzeƒ oÊwietleniowych 

z szybà ochronnà

• Vysoká hospodárnost a velmi dobré
podání barev

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Provedení baÀky: ãirá
• Stfiední doba Ïivotnosti 3000 hodin
• Externí elektronick˘ pfiedfiadník
• Provoz jen ve svítidlech s ochrann˘m

sklem

• Rendkívül gazdaságos üzemeltetésı és
kiváló színvisszaadású lámpa

• Nagy fényáram
• Búra kivitel: világos
• Átlagélettartam: 3000 óra
• KülsŒ elektronikus elŒtéttel
• Csak védŒüveges lámpatestekben

használható

horizontal ±20°

Artikel- Watt Lampen- Lampen- SockelAbmessung (mm) Kolben- Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D aus- temp. strom einheit nummer

sp. (V) (A) führung (K) (Im) (Stück)

HSI-TD 2000W/D 1950 205 11.30 Kabel 187* 36 przeêroczysta 5600 200000 10 0020339
* Odleg∏oÊç kontaktów/vzdálenost kontaktÛ/érintkezŒk távolsága

La
m

py
 w

y∏
ad

ow
cz

e 
/ 

V
˘b

oj
ky

 /
 K

is
ül

Œl
ám

pá
k

143



SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHP-S/TS SUPER 

• Kellemes meleg színı lámpa
• Magas fényhasznosítási érték: 150 lm/W
• SzínhŒmérséklet: 2050 K
• Átlagélettartam: 30000 óra
• Búra kivitel: világos csŒ vagy diffúz

ellipszoid
• A Gro-Lux a növények növekedését

elŒsegítŒ hullámhosszú fényt is kisugároz

• Svûtlo s pfiíjemnû teplou barvou
• Vysoká v˘tûÏnost svûtla aÏ 150 lm/W
• Barevná teplota 2050 K
• Stfiední doba Ïivotnosti aÏ 30000 hodin
• Provedení baÀky: ãirá trubice, potaÏen˘

elipsoid
• Gro-Lux vydává energetické záfiení 

s vlnov˘mi délkami dÛleÏit˘mi pro rÛst
rostlin

• Âwiat∏o z przyjemnà ciep∏à barwà
• Du˝a skutecznoÊç Êwietlna nawet 150 lm/W
• Temperatura barwa 2050 K
• Âredni okres u˝ytkowania nawet 30000

godzin
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta

elipsoidalna, powlekana elipsoidalna
• Gro-Lux wydaje energetyczne

promieniowanie z d∏ugoÊciami falowymi,
które sà wa˝ne dla wzrostu roÊlin

beliebig

beliebig
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Wysokopr´˝ne lampy sodowe Super to energooszcz´dne êród∏a Êwiat∏a, zapewniajà wy˝szy strumieƒ Êwietlny i znacznie d∏u˝szy okres u˝ytkowania
ni˝ porównywalne standardowe lampy sodowe.

Sodíkové vysokotlaké v˘bojky Super jsou velmi hospodárné, nabízí vysok˘ svûteln˘ tok a znaãnû del‰í Ïivotnost neÏ porovnatelné standardní v˘bojky

A Super típusjelı nagynyomású nátriumlámpa gazdaságos üzemeltetésı, nagy fényáramot biztosít, és a kategóriájával összehasonlítható más
lámpáknál jóval hosszabb élettartammal rendelkezik. 

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)
Powleczona elipsoid powlekana elipsoidalna/potaÏen˘ elipsoid/diffúz ellipszoid

SHP-S 35W/CO-E 35 90 0.49 E27 165 72 2050 1800 40 0020448

SHP-S 50W/CO-E 4 R 50 85 0.76 E27 165 72 2050 3600 40 0020688

SHP-S 70W/CO-E 4 R 70 90 0.98 E27 165 72 2050 6000 40 0020690

SHP-S 100W   4 R 100 100 1.20 E40 186 78 2050 9500 40 0020692

SHP-S 150W   4 R 150 100 1.80 E40 227 91 2050 15500 12 0020693

SHP-S 250W   4 R 255 100 2.95 E40 227 91 2050 31500 12 0020715

SHP-S 400W   4 R 410 105 4.40 E40 292 122 2050 52500 12 0020716

Przeêroczysta tabularna/ãirá trubice/világos csŒ

SHP-TS 35W/CL-E 35 90 0.49 E27 156 39 2050 2100 40 0020326

SHP-TS 50W/CL-E 4 R 50 85 0.76 E27 156 39 2050 4000 40 0020687

SHP-TS 70W/CL-E 4 R 70 90 0.98 E27 156 39 2050 6800 40 0020678

SHP-TS 100W  4 R 100 100 1.20 E40 211 48 2050 10000 12 0020686

SHP-TS 150W  4 R 150 100 1.80 E40 211 48 2050 17000 12 0020685

SHP-TS 250W  4 R 255 100 2.95 E40 260 48 2050 32000 12 0020713

SHP-TS 400W  4 R 400 100 4.50 E40 292 48 2050 55000 12 0020714

SHP-TS 600W  4 R 600 110 5.90 E40 292 48 2050 90000 12 0020805

Gro-Lux = dowolna/libovolná/tetszŒleges elhelyezésı

SHP-TS 400W Gro-Lux 425 120 4.0 E40 292 48 2050 58000 12 0020807

SHP-TS 600W Gro-Lux 615 125 5.5 E40 292 48 2050 90000 12 0020808



Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)
Powlekana elipsoidalna/potaÏen˘ elipsoid/bevonatos ellipszoid

SHP-S 70W Mercury Free 70 90 0.98 E27 165 72 2200 5000 40 0020991

SHP-S 100W Mercury Free 100 100 1.20 E40 186 78 2200 8000 40 0020993

SHP-S 150W Mecury Free 153 100 1.80 E40 227 91 2200 15000 12 0020995

SHP-S 250W Mercury Free 258 100 2.90 E40 227 91 2200 27500 12 0020997

SHP-S 400W Mercury Free 408 100 4.50 E40 292 122 2200 50500 12 0020999

Przeêroczysta tubularna/ãirá trubice/átlátszó csŒ

SHP-TS 70W Mercury Free 70 90 0.98 E27 156 39 2200 5300 40 0020990

SHP-TS 100W Mercury Free 100 100 1.20 E40 211 48 2200 9000 12 0020992

SHP-TS 150W Mercury Free 153 100 1.80 E40 211 48 2200 16000 12 0020994

SHP-TS 250W Mercury Free 258 100 2.90 E40 260 48 2200 29000 12 0020996

SHP-TS 400W Mercury Free 408 100 4.50 E40 292 48 2200 53000 12 0020998

SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHP-MF BEZ ZAWARTOÂCI RT¢CI / SHP-MF BEZ OBSAHU RTUTI / SHP-MF HIGANYMENTES

Wysokopr´˝ne lampy sodowe bez zawartoÊci rt´ci, o porównywalnych wartoÊciach technicznych, z wysokopr´˝nymi lampami sodowymi. Nie
obcià˝ajà Êrodowiska naturalnego i obni˝ajà koszty zwiàzane z utylizacjà.

Vysokotlaké sodíkové v˘bojky bez rtuti, se srovnateln˘mi technick˘mi hodnotami jaké mají obvyklé sodíkové vysokotlaké v˘bojky, nezatûÏují Ïivotní
prostfiedí a sniÏují náklady na likvidaci.

Higanymentes nagynyomású nátriumlámpák. A paraméterei megegyeznek a hagyományos nátriumlámpákéval, de kevésbé terhelik a környezetet és
az ujrahasznosítási költslgeket csökkentik.

• Nem tartalmaznak higanyt,kevésbé terhelik
a környezetet és csökkentik az
ujrahasznosítási költségeket

• Nagy fényáram
• Átlagélettartam: 24000 óra
• 5 perccel gyorsabb a teljesítményfelfutása
• Búra kivitel: világos csŒ vagy diffúz

ellipszoid

• Nie zawierajà rt´ci, nie obcià˝ajà
Êrodowiska naturalnego i obni˝ajà koszty
zwiàzane z utylizacjà.

• Du˝y strumieƒ Êwietlny
• Âredni okres u˝ytkowania nawet 

24000 godzin
• Szybszy rozruch o 5 minut
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta

elipsoidalna i powlekana elipsoidalna

• Neobsahují rtuÈ, nezatûÏují Ïivotní
prostfiedí a sniÏují náklady na likvidaci

• Vysok˘ svûteln˘ tok
• Stfiední doba Ïivotnosti aÏ 24000 hodin
• O 5 minut rychlej‰í nábûh
• Provedení baÀky: ãirá trubice a potaÏen˘

elipsoid
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dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı
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SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHP-S/TS TWINARC

Wysokopr´˝ne lampy sodowe z natychmiastowym wtórnym zap∏onem. Lampy o dwóch jarznikach i bardzo d∏ugim okresem u˝ytkowania nawet
55000 godzin. Po przerwie w dostawie pràdu natychmiast za∏àcza si´ drugi jarznik .

Sodíkové vysokotlaké v˘bojky s okamÏit˘m opûtn˘m zapálením dal‰ími stejn˘mi elektrodami a velmi dlouhou Ïivotností aÏ 55000 hodin. Po pfieru‰ení
proudu ihned zapalují druhé elektrody.

Nagynyomású nátriumlámpa, mely a két egyforma égŒtesttel azonnal ujraindít és rendkívül hosszú, 55000 órás az élettartama. Az áram
megszakadása után azonnal bekapcsol a második égŒtest.

• system dwóch jarzników
• Kolejne jarzniki uruchamiajà si´

natychmiast po zaniku napi´cia
• Âredni okres u˝ytkowania nawet 

55000 godzin
• Du˝y strumieƒ Êwietlny utrzymany przez

ca∏y okres u˝ytkowania 
• Obni˝ajà koszta zwiàzane z konserwacjà:

tylko 3% uszkodzeƒ po 16000 godzinach
dla 50-150 W a u 250-400 W po 24000
godzinach

• Wyposa˝one w jarzniki wysokopr´˝nych
lamp sodowych Super

• Dva systémy elektrod
• Druhé elektrody startují ihned po

pfieru‰ení proudu
• Stfiední doba Ïivotnosti aÏ 55000 hodin
• Vysok˘ svûteln˘ tok po celou dobu

Ïivotnosti
• SniÏují náklady na údrÏbu: jen max. 3%

v˘padkÛ po 16000 hodinách u 50-150 W
a u 250-400 W po 24000 hodinách

• Vybavené elektrodami sodíkov˘ch
vysokotlak˘ch v˘bojek Super

• KettŒs égŒtest rendszer
• Az áram megszakadása után a második

égŒtest azonnal indítja a lámpát
• Átlagélettartam: 55000 óra
• Nagy fényáram a lámpa egész 

élettartama alatt
• Csökkenti a karbantartási költségeket:

max. 3 %-os meghibásodás 16 ezer óra
után, az 50-150 W-os, és 24 ezer óra után
a 250-400 W-os lámpáknál

• A Super nagynyomású nátriumlámpa
égŒtesteivel készül
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Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)
Powlekana elipsoidalna/potaÏen˘ elipsoid/diffúz ellipszoid

SHP-S 35W Twinarc 50 90 0,49 E27 165 72 2050 1800 40 0020720

SHP-S 50W Twinarc 50 85 0.76 E27 165 72 2050 3600 40 0020717

SHP-S 70W Twinarc 70 90 0.98 E27 165 72 2050 6000 40 0020719

SHP-S 100W/E27 Twinarc 100 100 1.20 E27 186 78 2050 9500 40 0020726

SHP-S 100W Twinarc 100 100 1.20 E40 186 78 2050 9500 40 0020725

SHP-S 150W Twinarc 150 100 1.80 E40 227 91 2050 15500 12 0020740

SHP-S 250W Twinarc 255 100 2.90 E40 227 91 2050 31500 12 0020742

SHP-S 400W Twinarc 410 105 4.40 E40 292 122 2050 52500 12 0020744

Przeêroczysta tubularna/ãirá trubice/világos csŒ

SHP-TS 50W Twinarc 50 85 0.76 E27 156 39 2050 4000 40 0020712

SHP-TS 70W Twinarc 70 90 0.98 E27 156 39 2050 6500 40 0020718

SHP-TS 100W Twinarc 100 100 1.20 E40 211 48 2050 10000 12 0020724

SHP-TS 150W Twinarc 150 100 1.80 E40 211 48 2050 17000 12 0020739

SHP-TS 250W Twinarc 250 100 2.90 E40 260 48 2050 32000 12 0020741

SHP-TS 400W Twinarc 400 100 4.50 E40 292 48 2050 55000 12 0020743

beliebigbeliebigdowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı



SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHP /-T STANDBY

• system dwóch jarzników 
• Kolejne jarzniki uruchamiajà si´

natychmiast po przerwie w dostawie
pràdu

• Âredni okres u˝ytkowania nawet 
44000 godzin

• Doskona∏y strumieƒ Êwietny przez ca∏y
okres u˝ytkowania

• Wyposa˝one w jarzniki wysokopr´˝nych
lamp sodowych Standard

• Dva systémy elektrod
• Druhé elektrody startují ihned po

pfieru‰ení proudu
• Stfiední doba Ïivotnosti aÏ 44000 hodin
• Zlep‰en˘ prÛbûh svûtelného toku po celou

dobu Ïivotnosti
• Vybavené elektrodami sodíkov˘ch

vysokotlak˘ch v˘bojek Standard

• KettŒs égŒtest rendszer
• Az áram megszakadása után a második

égŒtest azonnal indítja a lámpát
• Átlagélettartam: 44000 óra
• Állandó fényáram a lámpa egész

élettartama alatt
• A lámpa a Super nagynyomású

nátriumlámpa égŒtesteivel készül

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)
Powlekana elipsoidalna/potaÏen˘ elipsoid/diffúz ellipszoid

SHP 70W SBY 70 90 0.98 E27 165 72 2050 5800 40 0020700

SHP 150W SBY 150 100 1.8 E40 227 91 2050 14000 12 0020654

SHP 250W SBY 250 100 3.0 E40 227 91 2050 26000 12 0020653

SHP 400W SBY 400 105 4.45 E40 292 122 2050 47000 12 0020652

Przeêroczysta tubularna/ãirá trubice/világos csŒ

SHP-T 150W SBY 150 100 1.8 E40 211 48 2050 14500 12 0020670

SHP-T 250W SBY 250 100 3.0 E40 260 48 2050 28000 12 0020559

SHP-T 400W SBY 392 100 4.6 E40 292 48 2050 48000 12 0020596

SHP-T 1000W SBY 960 100 10.6 E40 400 68 2050 130000 12 0020748
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Standardowe wysokopr´zne lampy sodowe z natychmiastowym wtórnym zap∏onem o dwóch takich samych jarznikach i bardzo d∏ugim okresem
u˝ytkowania. Po przerwie w dostawie pràdu natychmiast za∏àcza si´ drugi jarznik.

Standardní sodíkové vysokotlaké v˘bojky s okamÏit˘m opûtn˘m zapálením dal‰ími stejn˘mi elektrodami a velmi dlouhou Ïivotností. Po pfieru‰ení
proudu ihned zapalují druhé elektrody.

Nagynyomású nátriumgŒz lámpa,mely a két azonos égŒtesttel azonnal ujraindít és nagyon hosszú az élettartama. Az áram megszakadása után
azonnal bekapcsol a második égŒtest.

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı



SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHP /-T STANDARD

Wysokopr´zne lampy sodowe z du˝à skutecznoÊcià Êwietlnà.

Sodíkové vysokotlaké v˘bojky s vysokou hospodárností.

Gazdaságos üzemeltetésı nagynyomású nátriumlámpa.

• Âwiat∏o o przyjemnej i ciep∏ej barwie
• Du˝a skutecznoÊç Êwietlna nawet 

130 lm/W
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta tubularna

i powlekana elipsoidalna

• Svûtlo s pfiíjemnou teplou barvou
• Vysoká v˘tûÏnost svûtla aÏ 130 lm/W
• Provedení baÀky: ãirá trubice a potaÏen˘

elipsoid

• Kellemes meleg színeket elŒállító lámpa
• Magas fényhasznosítási érték: 130 lm/W
• Búra kivitel: világos csŒ vagy diffúz

ellipszoid

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)
Powlekanana elipsoidalna/potaÏen˘ elipsoid/diffúz ellipszoid

SHP 50W/CO-E 50 85 0.76 E27 165 72 2050 3300 40 0020554

SHP 70W/CO-E 70 90 0.98 E27 165 72 2050 5800 40 0020555

SHP 100W 100 100 1.20 E27 178 78 2050 8500 40 0020563

SHP 150W 150 100 1.80 E40 227 91 2050 14000 12 0020479

SHP 250W 250 100 3.00 E40 227 91 2050 26000 12 0020481

SHP 400W 400 105 4.45 E40 292 122 2050 47000 12 0020484

Przeêroczysta tubularna/ãirá trubice/világos csŒ

SHP-T 50W/CL-E 50 85 0.76 E27 156 39 2050 3500 40 0020455

SHP-T 70W 70 90 0.98 E27 156 39 2050 6000 40 0020457

SHP-T 150W 150 100 1.80 E40 211 48 2050 14500 12 0020480

SHP-T 250W 250 100 3.00 E40 260 48 2050 28000 12 0020482

SHP-T 400W 392 100 4.60 E40 292 48 2050 48000 12 0020485

SHP-T 1000W 960 100 10.6 E40 400 68 2050 130000 4 0020504
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dowolne/libovoln˘
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SHP Z WEWN¢TRZNYM ZAP¸ONNIKIEM /
SHP S INTERNÍM STARTÉREM / SHP S BEÉPÍTETT GYÚJTÓVAL

SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

Wysokopr´zne lampy sodowe z wewn´trznym zap∏onnikiem.

Sodíkové vysokotlaké v˘bojky s interním startérem.

Beépített gyújtóval rendelkezŒ nagynyomású nátriumlámpa. 

• Wbudowany zap∏onnik
• Oferuje mo˝liwoÊci zaoszcz´dzenia: 

oprawa bez zewn´trznego zap∏onnika
zastosowania kabli

• Âredni okres u˝ytkowania 12500 godzin
• Baƒka we kszta∏cie elipsy 
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta 

i powlekana 

• Integrovan˘ zapalovaã
• Nabízí moÏné úspory: bez externího

zapalovaãe a bez potfieby kabelÛ
• Stfiední doba Ïivotnosti 12500 hodin
• Elipsoidní tvar baÀky
• Provedení baÀky: ãirá a potaÏená

• Beépített gyújtó
• Üzemeltetési megtakarítás: nem kell külsŒ

gyújtó és ehhez tartozó kábelezés
• Átlagélettartam: 12500 óra 
• Bura alakja: ellipszoid
• Búrakivitel: világos vagy diffúz ellipszoid

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)
Powlekanana elipsoidalna/potaÏen˘ elipsoid/diffúz ellipszoid

SHP 50W/CO-I 50 85 0.76 E27 165 72 2050 3300 40 0020550

SHP 70W/CO-I 70 90 0.98 E27 165 72 2050 5800 40 0020551

Przeêroczysta elipsoidalna/ãir˘ elipsoid/világos ellipszoid

SHP 70W/CL-I 70 90 0.98 E27 165 72 2050 6000 40 0020553
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SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

SHX

• Âwiat∏o o przyjemnej i ciep∏ej barwie
• Mo˝na bezpoÊrednio zamieniç za

porównywalne lampy rt´ciowe 
• Âredni okres u˝ytkowania nawet 

20000 godzin
• Wykonanie baƒki: powlekana elipsoidalna

• Svûtlo s pfiíjemnou teplou barvou
• Lze pfiímo zamûnit za porovnatelné rtuÈové

vysokotlaké v˘bojky
• Stfiední doba Ïivotnosti aÏ 20000 hodin
• Provedení baÀky: potaÏen˘ elipsoid

• Kellemes meleg színeket elŒállító lámpa
• Ezzel a lámpával közvetlenül lecserélhetŒk

a higanygŒzlámpák
• Átlagélettartam: 20000 óra
• Búra kivitel: diffúz ellipszoid

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)

SHX 110W E27 110 115 1.22 E27 178 76 2000 8000 40 0020560

SHX 210W E40 210 117 2.25 E40 228 91 2000 18000 12 0020488

SHX 350W E40 350 177 3.60 E40 292 122 2000 34500 12 0020490
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Wymienne wysokopr´zne lampy sodowe z wbudowanym zap∏onnikiem wspomagajàcym do eksploatacji w oprawach do lamp rt´ciowych. 

V˘mûnné sodíkové vysokotlaké v˘bojky s integrovan˘m pomocn˘m zapalováním pro provoz v zafiízeních pro rtuÈové vysokotlaké v˘bojky.

Nagynyomású nátriumlámpa, beépített gyújtássegítŒvel, ami lehetŒvé teszi az üzemeltetést nagynyomású higanygŒz lámpa elŒtéttel.

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı



SPX ECO ARC

SODOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
SODÍKOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

• Mo˝na zamieniç bezpoÊrednio za lampy
rt´ciowe Natychmiast wyczuwalne
oszcz´dnoÊci energii przy zachowaniu
istniejàcych instalacji dla lamp rt´ciowych:
SPX Eco Arc 69/108 W zastàpià HSL-BW
80 W lub HSL-BW 125 W, SPX Eco Arc
190 W zastàpià HSL-BW 250 W, SPX Eco
Arc 295 W zastàpià HSL-BW 400 W

• Nawet o 40% wi´cej ciep∏a ni˝ z
porównywalnych lampach rt´ciowych 

• wy˝szy strumieƒ Êwietlny przez ca∏y
okres u˝ytkowania

• Brak migotania pod koniec u˝ytkowania 
• Âredni okres u˝ytkowania 24000 godzin
• Wykonanie baƒki: powlekana elipsoidalna
• Dla zmiany istniejàcej instalacji na wy˝szy

poziom za ni˝sze koszta 
• Nie jest dozwolona eksploatacja w

uk∏adach z redukcjà mocy

• Lze zamûnit pfiímo za rtuÈové vysokotlaké
v˘bojky

• Ihned znatelné úspory energie pfii
stávajících instalacích pro rtuÈové v˘bojky:
SPX Eco Arc 69/108 W nahradí HSL-BW
80 W nebo HSL-BW 125 W, SPX Eco Arc
190 W nahradí HSL-BW 250 W, SPX Eco
Arc 295 W nahradí HSL-BW 400 W

• AÏ o 40% více svûtla neÏ z porovnateln˘ch
rtuÈov˘ch vysokotlak˘ch v˘bojek

• Rovnomûrnû vy‰‰í svûteln˘ tok po celou
dobu Ïivotnosti

• Bez periodického zhá‰ení na konci
Ïivotnosti

• Stfiední doba Ïivotnosti 24000 hodin
• Provedení baÀky: potaÏen˘ elipsoid
• Pro zmûnu stávajících instalací na vy‰‰í

úroveÀ osvûtlení za niÏ‰í náklady
• Není dovolen provoz s redukovan˘m

v˘konem

• Ezzel a lámpával közvetlenül lecserélhetŒk
a higanygŒz lámpák

• Azonnali és jelentŒs energiamegtakarítás 
a higanygŒzlámpák lecserélésével: SPX
Eco Arc 69/108 W helyettesíti a HSL-BW
80 W vagy a HSL-BW 125 W lámpákat, az
SPX Eco Arc 190 W helyettesíti a HSL-BW
250 W lámpát, az SPX Eco Arc 295 W
helyettesíti a HSL-BW 400 W lámpát

• Legalább 40 %-kal több fényt ad, mint 
a higanygŒzlámpák

• Egyenletesen magas fényáram az egész
élettartam alatt

• Fénykihagyás nélküli mıködés az
élettartam vége elŒtt

• Átlagélettartam: 24000 óra
• Bura kivitel: diffúz ellipszoid
• Magasabb világítási szint a meglévŒ

installációk költségtakarékos átalakításával 
• Csökkentett teljesítményı üzemeltetés

nem megengedett

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)

SPX ECO ARC 69/108W E27 69 100 0.82 E27 176 76 1800 4300 40 0020800

108 120 1.20 E27 176 76 1900 8800 40 0020800

SPX ECO ARC 190W E40 205 150 1.70 E40 228 91 1800 19000 12 0020801

SPX ECO ARC 295W E40 330 155 2.60 E40 292 122 1900 34000 12 0020802
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Wysokopr´zne lampy sodowe SPX ECO ARC mo˝na zamieniç bezpoÊrednio na lampy rt´ciowe. Koszta zwiàzane z energià sà ni˝sze nawet o 16%.

Sodíkové vysokotlaké v˘bojky lze pfiímo zamûnit za rtuÈové vysokotlaké v˘bojky. Náklady na energii niÏ‰í aÏ o 16%.

Nagynyomású nátriumlámpa, amellyel közvetlenül le lehet cserélni a nagyobb fogyasztású higanygŒzlámpákat. 16 %-kal kisebb 
az energiafogyasztása. 

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı



RT¢CIOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
RTUËOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ HIGANYLÁMPÁK

HSL-SC SUPER COMFORT

Lampa rt´ciowa , która ∏àczy przyjemne oddawanie barw z oszcz´dnoÊcià i d∏ugim okresem u˝ytkowania.

RtuÈová vysokotlaká v˘bojka, která spojuje pfiíjemné podání barev s hospodárností a dlouhou Ïivotností.

Nagynyomású higanygŒzlámpa, amely a kellemes fényvisszaadást gazdaságos, és hosszú élettartamú üzemeléssel köti össze.

• Kolor Êwiat∏a: ciep∏y bia∏y (3400 K)
• Oddanie kolorów Ra 60
• Zasilanie poprzez standardowe stateczniki

do lamp rt´ciowych 
• Bardzo dobry rozruch
• SkutecznoÊç Êwietlna nawet 60 lm/W
• Âredni okres u˝ytkowania 29000 godzin
• Wykonanie baƒki: powlekana elipsoidalna

• Barva svûtla: teplá bílá (3400 K)
• Podání barev Ra 60
• Provoz se standardním pfiedfiazen˘mi

ãleny pro rtuÈové vysokotlaké v˘bojky
• Velmi dobré startování
• V˘tûÏnost svûtla aÏ 60 lm/W
• Stfiední doba Ïivotnosti 29000 hodin
• Provedení baÀky: potaÏen˘ elipsoid

• SzínhŒmérséklet: meleg-fehér (3400 K)
• Színvisszaadás Ra 60
• Hagyományos, nagynyomású

higanygŒzlámpákhoz használatos
elŒtétekkel üzemel

• Kiváló indítás és felfutás
• Fényhasznosítás: 60 lm/W
• Átlagélettartam: 29000 óra
• Búra kivitel: diffúz ellipszoid

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)

HSL-SC 50W E27 50 95 0.61 E27 130 56 3400 2000 24 0020895

HSL-SC 80W E27 80 115 0.80 E27 166 71 3400 4000 40 0020890

HSL-SC 125W E27 125 125 1.15 E27 178 76 3400 6500 40 0020891

HSL-SC 250W E40 250 130 2.13 E40 228 91 3400 14000 12 0020892

HSL-SC 400W E40 400 135 3.25 E40 292 122 3400 24000 12 0020893
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HSL-BW

RT¢CIOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
RTUËOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / KISNYOMÁSÚ NÁTRIUMLÁMPÁK

Standardowe lampy rt´ciowe o du˝ej oszcz´dnoÊci energii i d∏ugim okresie u˝ytkowania.

Standardní rtuÈové vysokotlaké v˘bojky s dobrou hospodárností a dlouhou Ïivotností.

Nagynyomású standard higanygŒzlámpa, gazdaságos, és hosszú élettartamú üzemeléssel.

• Oddanie kolorów: stopieƒ 3 (Ra 42)
• Zasilanie poprzez standardowe stateczniki

do lamp rt´ciowych 
• Bardzo dobry rozruch
• Masywna konstrukcja s∏u˝àca do ochrony

przed wibracjami i zachwianiami
• SkutecznoÊç Êwietlna nawet 60 lm/W
• Âredni okres u˝ytkowania 29000 godzin
• Wykonanie baƒki: powlekana elipsoidalna

• Podání barev: stupeÀ 3 (Ra 42)
• Provoz se standardními pfiedfiazen˘mi

ãleny
• Velmi dobré startování
• Robustní konstrukce na ochranu pfied

vibracemi a chvûním
• V˘tûÏnost svûtla aÏ 60 lm/W
• Stfiední doba Ïivotnosti 29000 hodin
• Provedení baÀky: potaÏen˘ elipsoid

• Színvisszaadás: 3. fokozat (Ra 42)
• Hagyományos elŒtétekkel üzemeltethetŒ
• Kiváló indítás és felfutás
• Rezgéseknek és lengéseknek ellenálló

kivitel
• Fényhasznosítás: 60 lm/W
• Átlagélettartam: 29000 óra
• Búra kivitel: diffúz ellipszoid

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)

HSL-BW 50W E27 50 95 0.61 E27 130 56 4000 1800 24 0020405

HSL-BW 80W E27 80 115 0.80 E27 166 71 4000 3800 40 0020406

HSL-BW 125W E27 125 125 1.15 E27 178 76 4000 6300 40 0020407

HSL-BW 250W E40 250 130 2.13 E40 228 91 4000 13000 12 0020408

HSL-BW 400W E40 400 135 3.25 E40 292 122 3800 22000 12 0020409

HSL-BW 700W E40 700 140 5.40 E40 357 152 4000 40000 6 0020410

HSL-BW 1000W E40 1000 145 7.50 E40 411 167 4000 58000 6 0020411
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RT¢CIOWE WYSOKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
RTUËOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ HIGANYLÁMPÁK

HSB-BW

• Mo˝na bezpoÊrednio zamieniç za ˝arówki ,
16x d∏u˝szy czas u˝ytkowania

• Praca bez statecznika i bez zap∏onu 
• Przyjemna i ciep∏a barwa Êwiat∏a 
• Niezawodne za∏àczanie si´ nawet 

przy-18°C
• Âredni okres u˝ytkowania 16000 godzin
• Wykonanie baƒki: powlekana elipsoidalna

• Lze pfiímo zamûnit za Ïárovky, 16x del‰í
Ïivotnost

• Bez pfiedfiazen˘ch ãlenÛ a bez zapalování
• Pfiíjemná teple bílá barva svûtla
• Spolehlivé zapalování aÏ do -18°C
• Stfiední doba Ïivotnosti 16000 hodin
• Provedení baÀky: potaÏen˘ elipsoid

• Izzólámpák lecserélésére is alkalmas, 
az élettartama 16-szor hosszabb

• ElŒtét és gyújtó nélkül üzemeltethetŒ
• Kellemes, meleg-fehér színı fényt ad
• Megbízható gyújtás: - 18°C-ig
• Átlagélettartam: 16000 óra
• Bura kivitel: diffúz ellipszoid

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)

HSB-BW 160W 240V E27 160 240 0.80 E27 178 76 3500 3100 40 0020475

HSB-BW 250W 240V E40 250 240 1.20 E40 228 91 3500 5600 12 0020477

HSB-BW 500W 240V E40 500 240 2.20 E40 292 122 3500 14000 12 0020478
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Lampy wy∏adowcze ze Êwiat∏em mieszanym ∏àczà dobre oddawanie barw z oszcz´dnoÊcià. Mogà byç eksploatowane bez urzàdzeƒ eksploatacyjnych. 

V˘bojky se smí‰en˘m svûtlem spojují dobré podání barev s hospodárností. Mohou se provozovat bez provozních zafiízení.

A kevertfényı lámpa összeköti a jó színvisszaadást a gazdaságossággal, s elŒtét és gyújtó nélkül üzemeltethetŒ.

beliebig vertikal ±30° vertikal ±45°

500 W 160 W 250 W

dowolne/libovoln˘
tetszŒleges elhelyezésı



SLP

SODOWE NISKOCIÂNIENIOWE LAMPY / 
RTUËOVÉ VYSOKOTLAKÉ V¯BOJKY / NAGYNYOMÁSÚ HIGANYLÁMPÁK

Niskopr´˝ne lampy sodowe o najwy˝szym wspó∏czynniku skutecznoÊci Êwietlnej. 

Sodíkové nízkotlaké v˘bojky s nejvy‰‰í v˘tûÏností svûtla.

Kisnyomású nátriumgŒz lámpa a legmagasabb fényhasznosítással.

• Szczególnie wysoka skutecznoÊç Êwietlna
nawet 183 lm/W

• Monochromatyczne ˝ó∏te Êwiat∏o
• Promieniuje du˝o energii w najlepiej

widzialnym paÊmie 
• Wykonanie baƒki: przeêroczysta tubularna

• Zvlá‰tû vysoká v˘tûÏnost svûtla 
aÏ 183 lm/W

• Monochromatické Ïluté
• Vyzafiuje mnoho energie v nejlépe

viditelném vlnovém pásmu
• Provedení baÀky: ãirá trubice

• Különlegesen magas fényhasznosítású
lámpa: 183 lm/W

• Monokromatikus sárga fényt ad
• A legjobban látható

fényhullámtartományban sugároz
• Bura kivitel: világos csŒ

horizontal ±20°

Artikel- Watt Lampen- Lampen- Sockel Abmessung (mm) Farb- Licht- Versand- Bestell-
bezeichnung brenn- strom L D temperatur strom einheit nummer

sp. (V) (A) (K) (Im) (Stück)

SLP 18W 18 57 0.35 BY22d 216 54 1800 1800 12 0020528

SLP 35W 37 70 0.60 BY22d 311 54 1800 4500 12 0020495

SLP 55W 56 109 0.59 BY22d 425 54 1800 7400 9 0020496

SLP 90W 89 112 0.94 BY22d 528 68 1800 13000 9 0020497

SLP 135W 129 164 0.95 BY22d 775 68 1800 21500 9 0020498

SLP 180W 180 240 0.91 BY22d 1120 68 1800 33000 9 0020499
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Trzonek na górze ± 110°
Patice nahofie ± 110°
foglalat felül ± 110°



DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

PRZEBIEG ROZRUCHU I WP¸YW WAHA¡ NAPI¢CIA
PRÒBùH ROZBùHU A VLIV V¯KYVÒ NAPùTÍ
INDÍTÁSI FELFUTÁS, ÉS A FESZÜLTSÉGINGADOZÁS HATÁSA
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Lampy metalohalogenkowe z ceramicznymi jarznikami 
Halogenidové v˘bojky s keramick˘mi elektrodami
Fémhalogén lámpák kerámia égŒtesttel.

Przebieg rozruchu / 
PrÛbûh napûtí / Indítási felfutás

Wp∏yw wahaƒ napi´cia / Vliv v˘kyvÛ napûtí / 
Feszültségingadozás hatása 

czas / ãas / idŒ (min) Zmiana napi´cia zasilania /Zmûna jmenovitého napûtí 
/ Névleges feszültség változása (%)

Lampy metalohalogenkowe z kwarcowymi jarznikami
Halogenidové v˘bojky s kfiemíkov˘mi elektrodami
Fémhalogén lámpák kvarc égŒtesttel

Wysokopr´˝ne lampy sodowe
Sodíkové vysokotlaké v˘bojky
Nátriumlámpák

St
ru

m
ie

ƒ 
Êw

ie
tln

y 
/ S

vû
te

ln
˘ 

to
k 

/ F
én

yá
ra

m
 (

%
)

Przebieg rozruchu / 
PrÛbûh rozbûhu / Indítási felfutás

Wp∏yw wahaƒ napi´cia / Vliv v˘kyvÛ napûtí / 
Feszültségingadozás hatása

czas / ãas / idŒ (min) Zmiana napi´cia zasilania / Zmûna jmenovitého 
napûtí / Névleges feszültség változása (%)St
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Przebieg rozruchu / 
PrÛbûh rozbûhu / Indítási felfutás

Wp∏yw wahaƒ napi´cia / Vliv v˘kyvÛ napûtí / 
Feszültségingadozás hatása

czas / ãas / idŒ (min)
Zmiana napi´cia zasilania / Zmûna jmenovitého 
napûtí / Névleges feszültség változása (%)

St
ru

m
ie

ƒ 
Êw

ie
tln

y 
/ S

vû
te

ln
˘ 

to
k 

/ F
én

yá
ra

m
 (

%
)

Czas powtórnego za∏àczania si´ na ciep∏o
Lampy wy∏adowcze TD: natychmiast, tylko
ze specjalnymi zap∏onnikami
Lampy wy∏adowcze T, TC: do 10 minut
Doba opûtného zapálení za tepla
V˘bojky TD: ihned, jen se speciálními
pfiedfiadíky
V˘bojky T, TC: do 10 minut
Újbóli bekapcsolás (melegen)
TD halogénlámpák: azonnal, csak speciális
gyújtókkal
T, TC halogénlámpák: 10 percen belül

Czas powtórnego za∏àczania si´ na
ciep∏o
Lampy wy∏adowcze TD: natychmiast,
tylko ze specjalnymi zap∏onnikami
Inne rodzaje lamp wy∏adowczych: do
10 minut
Doba opûtného zapálení za tepla
V˘bojky TD: ihned, jen se speciálními
pfiedfiadníky
V˘bojky T, TC: do 10 minut
Újbóli bekapcsolás (melegen)
TD halogénlámpák: azonnal, csak
speciális gyújtókkal
T, TC halogénlámpák: 10 percen belül

Czas powtórnego za∏àczania si´ na ciep∏o
Twinarc, SBY: natychmiast
Standard, Super, MF: do 1 minuty
Doba opûtného zapálení za tepla
Twinarc, SBY: ihned
Standard, Super, MF: do 1 minuty
Újbóli bekapcsolás (melegen)
Twinarc, SBY: azonnal
Standard, Super, MF: 1 percen belül

Napi´cie lamp wy∏adowczych
Napûtí v˘bojek
Halogénlámpa feszültsége
Pràd lamp wy∏adowczych
Proud v˘bojek
Halogénlámpa árama
Moc lamp wy∏adowczych
V˘kon v˘bojek
Halogénlámpa teljesítménye
Strumieƒ Êwietlny
Svûteln˘ tok
Fényáram



DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

PRZEBIEG ROZRUCHU I WP¸YW WAHA¡ NAPI¢CIA
PRÒBùH ROZBùHU A VLIV V¯KYVÒ NAPùTÍ
INDÍTÁSI FELFUTÁS, ÉS A FESZÜLTSÉGINGADOZÁS HATÁSA
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Lampy rt´ciowe
RtuÈové vysokotlaké v˘bojky
Nagynyomású higanygŒz lámpák

Przebieg rozruchu / 
PrÛbûh rozbûhu / Indítási felfutás

Wp∏yw wahaƒ napi´cia / Vliv v˘kyvÛ napûtí / 
Feszültségingadozás hatása 

czas / ãas / idŒ (min) Zmiana napi´cia zasilania / Zmûna jmenovitého 
napûtí / Névleges feszültség változása (%)St
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) Czas powtórnego za∏àczania si´ na ciep∏o
5 - 10 minut
Doba opûtného zapálení za tepla
5 - 10 minut
Újbóli bekapcsolás (melegen)
5 - 10 percen belül

Przebieg rozruchu / 
PrÛbûh rozbûhu / Indítási felfutás

Wp∏yw wahaƒ napi´cia / Vliv v˘kyvÛ napûtí / 
Feszültségingadozás hatása 

czas / ãas / idŒ (min) Zmiana napi´cia zasilania / Zmûna jmenovitého 
napûtí / Névleges feszültség változása (%)St
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) Czas powtórnego za∏àczania si´ na ciep∏o
5 - 10 minut
Doba opûtného zapálení za tepla
5 - 10 minut
Újbóli bekapcsolás (melegen)
5 - 10 percen belül

Niskopr´˝ne lampy sodowe
Sodíkové nízkotlaké v˘bojky
Kisnyomású nátriumlámpák

Przebieg rozruchu / 
PrÛbûh rozbûhu / Indítási felfutás

Wp∏yw wahaƒ napi´cia / Vliv v˘kyvÛ napûtí / 
Feszültségingadozás hatása 

czas / ãas / idŒ (min) Zmiana napi´cia zasilania / Zmûna jmenovitého 
napûtí / Névleges feszültség változása (%)St
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) Czas powtórnego za∏àczania si´ na ciep∏o
Do 6 minut w zale˝noÊci na czasie
wy∏àczenia
Doba opûtného zapálení za tepla
Do 6 minut v závislosti na dobû vypnutí
Újbóli bekapcsolás (melegen)
6 percen belül

Lampy wy∏adowcze ze Êwiat∏em mieszanym
V˘bojky se smí‰en˘m svûtlem
Kevertfényı lámpák

Napi´cie lamp wy∏adowczych
Napûtí v˘bojek
Halogénlámpa feszültsége
Pràd lamp wy∏adowczych
Proud v˘bojek
Halogénlámpa árama
Moc lamp wy∏adowczych
V˘kon v˘bojek
Halogénlámpa teljesítménye
Strumieƒ Êwietlny
Svûteln˘ tok
Fényáram



DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Artikel- Lampen- Nenn- Leistung Parallel- Schal- Licht- Farb- Farb- Brenn-
bezeichnung leistung strom mit kondensator tungen strom temperatur wieder- stellung

(W) (A) Vorschalt- 220–240V Nr. (lm) (K) gabe-
gerät 50 Hz stufe
(W) (µF)

CMI-T 35W/WDL UVS 39 0.53 48 6 2 3400 3000 1B dowolne

CMI-T 70W/WDL UVS 72 0.98 88 12 2 6200 3000 1B dowolne

CMI-T 70W/NDL UVS 72 0.98 88 12 2 6000 4200 1A dowolne

CMI-T 150W/WDL UVS 146 1.82 167 20 2 13500 3000 1B dowolne

CMI-T 150W/NDL UVS 146 1.82 167 20 2 13000 4200 1A dowolne

CMI-TD 70W/WDL UVS 72 0.98 86 12 2 6200 3000 1B hor ± 45°

CMI-TD 70W/NDL UVS 72 0.98 86 12 2 6200 4200 1A hor ± 45°

CMI-TD 150W/WDL UVS 146 1.82 167 20 2 13500 3000 1B hor ± 45°

CMI-TD 150W/NDL UVS 146 1.82 167 20 2 12500 4200 1A hor ± 45°

CMI-TC 35W/WDL UVS 39 0.53 48 6 2 3400 3000 1B dowolne

CMI-TC 70W/WDL UVS 72 0.98 88 12 2 6200 3000 1B dowolne

HSI-MP 70W CL 3K E27 75 1.0 90 10 2 5500 3000 2B dowolne

HSI-MP 70W CO 3K E27 75 1.0 90 10 2 5200 2900 2A dowolne

HSI-MP 70W CL 4K E27 75 1.0 90 10 2 5800 4000 2A dowolne

HSI-MP 70W CO 4K E27 75 1.0 90 10 2 5500 3800 2A dowolne

HSI-MP 100W CL 3K E27 100 1.15 115 12 2 8500 3000 2B dowolne

HSI-MP 100W CO 3K E27 100 1.15 115 12 2 7900 2900 2A dowolne

HSI-MP 100W CL 4K E27 100 1.15 115 12 2 8500 4000 2A dowolne

HSI-MP 100W CO 4K E27 100 1.15 115 12 2 8100 3800 2A dowolne

HSI-MP 150W CL 3K E27 150 1.8 170 20 2 13000 3000 2B dowolne

HSI-MP 150W CO 3K E27 150 1.8 170 20 2 12500 2900 2A dowolne

HSI-MP 150W CL 4K E27 150 1.8 170 20 2 13000 4000 2A dowolne

HSI-MP 150W CO 4K E27 150 1.8 170 20 2 12500 3800 2A dowolne

HSI-TD 70W/WDL 3K UVS 75 0.98 90 12 2 5500 3000 1B hor ± 45°

HSI-TD 70W/NDL 4K UVS 75 0.98 90 12 2 5800 4200 1B hor ± 45°

HSI-TD 70W/D 5K UVS 75 0.98 90 12 2 5400 5600 1B hor ± 45°

HSI-TD 150W/WDL 3K UVS 150 1.8 170 20 2 13000 3000 1B hor ± 45°

HSI-TD 150W/NDL 4K UVS 150 1.8 170 20 2 13000 4200 1B hor ± 45°

HSI-TD 150W/D 5K UVS 150 1.8 170 20 2 11000 5200 1B hor ± 45°

HSI-TD 250W/WDL 3K UVS 250 3.0 275 32 2 20000 3200 1B hor ± 45°

HSI-TD 250W/NDL 4K UVS 250 3.0 275 32 2 20000 4200 1B hor ± 45°

HSI-TD 250W/D 5K UVS 250 3.0 275 32 2 18000 5200 1A hor ± 45°
dowolne/libovoln˘/tetszŒleges elhelyezésı
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Artikel- Lampen- Nenn- Leistung Parallel- Schal- Licht- Farb- Farb- Brenn-
bezeichnung leistung strom mit kondensator tungen strom temperatur wieder- stellung

(W) (A) Vorschalt- 220–240V Nr. (lm) (K) gabe-
gerät 50 Hz stufe
(W) (µF)

HSI-T 70W/WDL 3K UVS 75 0.95 90 12 2 5200 3000 1B dowolne

HSI-T 70W/WDL 4K UVS 75 0.95 90 12 2 5200 4200 1B dowolne

HSI-T 150W/WDL 3K UVS 146 1.82 167 20 2 12000 3000 1B dowolne

HSI-T 150W/WDL 4K UVS 146 1.82 167 20 2 12500 4200 1B dowolne

Britelux HSI-SX 250W/CL 265 2.9 290 40 2 / 5 23500 4500 2B dowolne

Britelux HSI-SX 250W/CL/P 265 2.9 290 40 2 / 5 21000 4500 2B dowolne

Britelux HSI-SX 250W/CO 265 2.9 290 40 2 / 5 22300 4200 2A dowolne

Britelux HSI-SX 250W/CO/P 265 2.9 290 40 2 / 5 20000 4200 2A dowolne

Britelux HSI-SX 400W/CL/P 425 4.4 465 45 2 / 5 42000 4300 2B dowolne

Britelux HSI-SX 400W/CO/P 425 4.4 465 45 2 / 5 40000 4200 2A dowolne

Britelux HSI-TSX 250W 265 2.9 290 40 2 / 5 21000 4500 2B dowolne

Britelux HSI-TSX 400W 425 4.4 465 45 2 / 5 40000 4200 2B dowolne

HSI-HX 250W CL 245 2.1 265 18 3 23000 4500 2B vert ± 15°

HSI-HX 250W CO 245 2.1 265 18 3 21000 3800 2A vert ± 15°

HSI-HX 250W CO/I 245 2.1 265 18 1 21000 3800 2A vert ± 15°

HSI-HX 400W CL 400 3.4 420 28 3 37000 4500 2B vert ± 15°

HSI-HX 400W CO 400 3.4 420 28 3 35200 3800 2A vert ± 15°

HSI-HX 400W CO/I 400 3.4 420 28 1 35200 3800 2A vert ± 15°

HSI-THX 250W 245 2.1 265 18 3 20000 4500 2B hor ± 20°

HSI-THX 400W 400 3.4 420 28 3 36000 4200 2B hor ± 20°

HSI-THX 1000W/4K 965 8.25 985 65 3 81000 4000 2B hor ± 20°

HSI-T 2000W/S/I 4K 380V 2000 9.0 2022 35 1 200000 4000 2B hor ± 20°

HSI-TD 2000W/D 1950 11.3 2030 60 2 200000 5600 1A hor ± 20°

SHP-S 35W CO/E 35 0.49 42 6 2 / 5 1800 2050 4 dowolne

SHP-S 50W CO/E 50 0.76 60 8 2 / 5 3600 2050 4 dowolne

SHP-S 70W CO/E 70 0.98 82 10 2 / 5 6000 2050 4 dowolne

SHP-S 100W E40 100 1.20 115 12 2 / 5 9500 2050 4 dowolne

SHP-S 150W E40 150 1.80 170 20 2 / 5 15500 2050 4 dowolne

SHP-S 250W E40 255 2.90 285 40 2 / 5 31500 2050 4 dowolne

SHP-S 400W E40 410 4.40 450 45 2 / 5 52500 2050 4 dowolne

SHP-TS 50W CL/E 50 0.76 60 8 2 / 5 4200 2050 4 dowolne

SHP-TS 70W CL/E 70 0.98 82 10 2 / 5 6800 2050 4 dowolne

SHP-TS 100W E40 100 1.20 115 12 2 / 5 10000 2050 4 dowolne

SHP-TS 150W E40 150 1.80 170 20 2 / 5 17000 2050 4 dowolne

SHP-TS 250W E40 255 2.90 285 40 2 / 5 32000 2050 4 dowolne

SHP-TS 400W E40 400 4.50 440 45 2 / 5 55000 2050 4 dowolne

SHP-TS 600W E40 600 6.00 645 60 2 90000 2050 4 dowolne

SHP-TS 400W Grolux 425 4.00 467 45 2 58000 2050 4 dowolne

SHP-TS 600W Grolux 615 5.50 661 60 2 90000 2050 4 dowolne
dowolne/libovoln˘/tetszŒleges elhelyezésı
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Artikel- Lampen- Nenn- Leistung Parallel- Schal- Licht- Farb- Farb- Brenn-
bezeichnung leistung strom mit kondensator tungen strom temperatur wieder- stellung

(W) (A) Vorschalt- 220–240V Nr. (lm) (K) gabe-
gerät 50 Hz stufe
(W) (µF)

SHP-S 70W Mercury Free 70 0.98 82 10 2 / 5 5000 2200 4 dowolne

SHP-S 100W Mercury Free 100 1.20 115 12 2 / 5 8000 2200 4 dowolne

SHP-S 150W Mercury Free 153 1.80 173 20 2 / 5 15000 2200 4 dowolne

SHP-S 250W Mercury Free 258 2.90 288 40 2 / 5 27500 2200 4 dowolne

SHP-S 400W Mercury Free 408 4.50 448 45 2 / 5 50500 2200 4 dowolne

SHP-TS 70W Mercury Free 70 0.98 82 10 2 / 5 5300 2200 4 dowolne

SHP-TS 100W Mercury Free 100 1.20 115 12 2 / 5 9000 2200 4 dowolne

SHP-TS 150W Mercury Free 153 1.80 173 20 2 / 5 16000 2200 4 dowolne

SHP-TS 250W Mercury Free 258 2.90 288 40 2 / 5 29000 2200 4 dowolne

SHP-TS 400W Mercury Free 408 4.50 448 45 2 / 5 53000 2200 4 dowolne

SHP-S 50W Twinarc 50 0.76 60 8 2 / 5 3600 2050 4 dowolne

SHP-S 70W Twinarc 70 0.98 82 10 2 / 5 6000 2050 4 dowolne

SHP-S 100W Twinarc 100 1.20 115 12 2 / 5 9500 2050 4 dowolne

SHP-S 150W Twinarc 150 1.80 170 20 2 / 5 15500 2050 4 dowolne

SHP-S 250W Twinarc 255 2.90 285 40 2 / 5 31500 2050 4 dowolne

SHP-S 400W Twinarc 410 4.40 450 45 2 / 5 52500 2050 4 dowolne

SHP-TS 50W Twinarc 50 0.76 60 8 2 / 5 4000 2050 4 dowolne

SHP-TS 70W Twinarc 70 0.98 82 10 2 / 5 6500 2050 4 dowolne

SHP-TS 100W Twinarc 100 1.20 115 12 2 / 5 10000 2050 4 dowolne

SHP-TS 150W Twinarc 150 1.80 170 20 2 / 5 17000 2050 4 dowolne

SHP-TS 250W Twinarc 255 2.90 285 40 2 / 5 32000 2050 4 dowolne

SHP-TS 400W Twinarc 400 4.50 440 45 2 / 5 55000 2050 4 dowolne

SHP 70W SBY 70 0.98 82 10 2 / 5 5800 2050 4 dowolne

SHP 150W SBY 150 1.80 170 20 2 / 5 14000 2050 4 dowolne

SHP 250W SBY 250 3.0 280 40 2 / 5 26000 2050 4 dowolne

SHP 400W SBY 400 4.45 440 45 2 / 5 47000 2050 4 dowolne

SHP-T 150W SBY 150 1.80 170 20 2 / 5 14500 2050 4 dowolne

SHP-T 250W SBY 250 3.0 280 40 2 / 5 28000 2050 4 dowolne

SHP-T 400W SBY 392 4.6 432 45 2 / 5 48000 2050 4 dowolne
dowolne/libovoln˘/tetszŒleges elhelyezésı
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Artikel- Lampen- Nenn- Leistung Parallel- Schal- Licht- Farb- Farb- Brenn-
bezeichnung leistung strom mit kondensator tungen strom temperatur wieder- stellung

(W) (A) Vorschalt- 220–240V Nr. (lm) (K) gabe-
gerät 50 Hz stufe
(W) (µF)

SHP 50W/CO-E 50 0.76 60 8 2 / 5 3300 2050 4 dowolne

SHP 70W/CO-E 70 0.98 82 10 2 / 5 5800 2050 4 dowolne

SHP 100W 100 1.20 115 12 2 / 5 8500 2050 4 dowolne

SHP 150W 150 1.80 170 20 2 / 5 14000 2050 4 dowolne

SHP 250W 250 3.00 280 40 2 / 5 26000 2050 4 dowolne

SHP 400W 400 4.45 440 45 2 / 5 47000 2050 4 dowolne

SHP-T 150W 150 1.80 170 20 2 / 5 14500 2050 4 dowolne

SHP-T 250W 250 3.00 280 40 2 / 5 28000 2050 4 dowolne

SHP-T 400W 392 4.60 432 45 2 / 5 48000 2050 4 dowolne

SHP-T 1000W 960 10.6 1020 100 2 / 5 130000 2050 4 dowolne

SHP 50W/CO/I/E27 50 0.76 60 8 1 3300 2050 4 dowolne

SHP 70W/CO/I/E27 70 0.98 82 10 1 5800 2050 4 dowolne

SHX 110W E27 110 1.22 130 10 1 8000 2000 4 dowolne

SHX 210W E40 210 2.25 243 18 1 18000 2000 4 dowolne

SHX 350W E40 350 3.60 416 25 1 34500 2000 4 dowolne

SPX ECO ARC 69/108W E27 69 0.82 82 8 1 4300 1800 4 dowolne

SPX ECO ARC 69/108W E27 108 1.20 124 10 1 8800 1900 4 dowolne

SPX ECO ARC 190W E40 205 1.70 226 18 1 19000 1800 4 dowolne

SPX ECO ARC 295W E40 330 2.60 363 25 1 34000 1900 4 dowolne

HSL-SC 50W E27 50 0.61 59 7 1 2000 3400 3 dowolne

HSL-SC 80W E27 80 0.80 90 8 1 4000 3400 3 dowolne

HSL-SC 125W E27 125 1.60 140 10 1 6500 3400 3 dowolne

HSL-SC 250W E40 250 2.13 281 18 1 14000 3400 3 dowolne

HSL-SC 400W E40 400 3.25 451 25 1 24000 3400 3 dowolne
dowolne/libovoln˘/tetszŒleges elhelyezésı La
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

Artikel- Lampen- Nenn- Leistung Parallel- Schal- Licht- Farb- Farb- Brenn-
bezeichnung leistung strom mit kondensator tungen strom temperatur wieder- stellung

(W) (A) Vorschalt- 220–240V Nr. (lm) (K) gabe-
gerät 50 Hz stufe
(W) (µF)

HSL-BW 50W E27 50 0.61 59 7 1 1800 4000 3 dowolne

HSL-BW 80W E27 80 0.80 90 8 1 3800 4000 3 dowolne

HSL-BW 125W E27 125 1.15 140 10 1 6300 4000 3 dowolne

HSL-BW 250W E40 250 2.13 281 18 1 13000 4000 3 dowolne

HSL-BW 400W E40 400 3.25 451 25 1 22000 3800 3 dowolne

HSL-BW 700W E40 700 5.40 735 40 1 40000 4000 3 dowolne

HSL-BW 1000W E40 1000 7.50 1045 60 1 58000 4000 3 dowolne

HSB-BW 160W 240V E27 160 0.80 160 - - 3100 3500 2B vert ± 30°

HSB-BW 250W 240V E40 250 1.20 250 - - 5600 3500 2B vert ± 45°

HSB-BW 500W 240V E40 500 2.20 500 - - 14000 3500 2B dowolne

SLP 18W 18 0.35 25 5 4 1800 1800 - bu ± 110°

SLP 35W 37 0.60 46 20 4 4500 1800 - bu ± 110°

SLP 55W 56 0.59 77 20 4 7400 1800 - bu ± 110°

SLP 90W 89 0.94 101 26 4 13000 1800 - hor ± 20°

SLP 135W 129 0.95 155 45 4 21500 1800 - hor ± 20°

SLP 180W 180 0.91 211 40 4 33000 1800 - hor ± 20°
dowolne/libovoln˘/tetszŒleges elhelyezésı
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

POD¸ÑCZENIE / SCHÉMATA ZAPOJENÍ / KAPCSOLÁSOK

1.

L Przewód fazowy L1, L2, L3/fázov˘ vodiã L1, L2, L3

fázisvezeték L1, L2, L3

N Przewód zerowy/nulov˘ vodiã/nullavezeték
UN napi´cie sieciowe/síÈové napûtí 230 V~ 

(400 V~ pro HSI-T [D] 2000 W)
Hálózati feszültség: 230 V~ (400 V~ a HSI-T [D] 2000 W lámpához)

VG Statecznik/pfiedfiazen˘ ãlen/El tét
KP Równoleg∏y kondensator kompensacyjny/paralelní kondenzátor

Párhuzamos kondenzátor
ZG Zap∏onnik/zapalovaã/Gyújtó
KZ Kondensator zapalania/zapalovací kondenzátor

Gyújtókondenzátor
KR kondensator seryjny/sériov˘ kondenzátor

Soros kondenzátor
ST Transformator rozproszeniowy /Transformátor rozptylového pole/

Szórótranszformátor0
CWA Constant Wattage Autotransformer (autotransformator ze sta∏à

mocà)/Constant Wattage Autotransformer
(autotransformátor s konstantním v˘konem)/Constant Wattage
Autotransformer (konstans teljesítmény transzformátor)

2.

3. 4.
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DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK
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TABELA PORÓWNAWCZA LAMP WY¸ADOWCZYCH 
POROVNÁVACÍ TABULKA 
ÖSSZEHASONLÍTÓ TÁBLÁZAT

Lampy metalohalogenkowe o ma∏ej mocy / Halogenidové v˘bojky s mal˘m v˘konem / Kisteljesítményı fémhalogénlámpák

Sylvania Philips Osram GE

Brite Spot ES50 – – –

CMI – TD CDM – TD HCI – TS CMH – TD

CMI – T CDM – T HCI – T CMH – T

CMI – TC CDM – TC HCI – TC CMH – TC

HSI – MP – HQI – E –

HSI – TD MHN – TD HQI – TS ARC / TD

HSI – T – HQI – T ARC / T

Lampy metalohalogenkowe o Êredniej mocy / Halogenidové v˘bojky se stfiedním v˘konem / Közepes teljesítményı fémhalogénlámpák

Sylvania Philips Osram GE

HSI – TSX – HQI – T/N ARC / T / H

HSI – SX HPI Plus HQI – E/N ARC / D / H

HSI – THX HPI – T HQI – T/N/SI –

HSI – HX HPI Plus HQI – E/N/SI –

HSI – HX/I HPI Plus BUS (-P) – –

HSI – T (6K) – HQI – T/D KRC/T/960

Lampy metalohalogenkowe o du˝ej mocy / Halogenidové v˘bojky s vysok˘m v˘konem / Nagyteljesítményı fémhalogénlámpák

Sylvania Philips Osram GE

HSI – T HPI – T HQI – T / N / SN –

HSI – T / I – HQI – T / N –

HSI – TD / D – HQI – TS / D / S –

Wysokopr´˝ne lampy sodowe / Sodíkové vysokotlaké v˘bojky / Nagynyomású nátriumlámpák

Sylvania Philips Osram GE

SHP Standard SON NAV Standard Lucalox

SHP Super SON PLUS NAV Super Lucalox HO

SHP Mercury Free SON Hg FREE – –

SHP Twinarc – – –

SHP Standby – – Lucalox Superlife

SHX SON – H NAV Plug-In Lucalox E-Z Lux

SPX Eco Arc – – –

Lampy rt´ciowe / RtuÈové vysokotlaké v˘bojky / Nagynyomású higanygŒzlámpák

Sylvania Philips Osram GE

HSL – BW HPL – N HQL MBF

HSB – BW ML HWL MBTF

HSL – SC HPL – Comfort HQL De Luxe MBF Deluxe

Niskopr´˝ne lampy sodowe / Sodíkové nízkotlaké v˘bojky / Kisnyomású nátriumlámpák

Sylvania Philips Osram GE

SLP SOX SOX SOX

Uwaga: Producent zastrzega sobie prawo zmian oraz pomylek w druku!/  âe‰tina?/Megjegyzés: A mıszaki változtatásokért, valamint a
nyomdai hibákért nem vállalunk felelŒsséget!



DANE TECHNICZNE / TECHNICKÁ DATA / MÙSZAKI ADATOK

KRZYWE SPEKTRALNEGO ROZ¸O˚ENIA ENERGIE 
K¤IVKY SPEKTRÁLNÍHO ROZLOÎENÍ ENERGIE 
SUGÁRZÁSI TELJESÍTMÉNYÉNEK SPEKTRÁLIS ELOSZLÁSA

Ceramiczne lampy metalohalogenkowe : WDL (wysokociÊnieniowe)
/ Keramické halogenidové v˘bojky: WDL 
(vysokotlaké) / Fémhalogén lámpák kerámia égŒtesttel: WDL
(nagynyomású)

Ceramiczne lampy metalohalogenkowe:
NDL (niskociÊnieniowe) / Keramické
halogenidové v˘bojky: NDL (nízkotlaké) /
Fémhalogén lámpák kerámia égŒtesttel:
NDL (kisnyomású)

Kwarcowe lampy metalohalogenkowe: WDL (wysokociÊnieniowe) /
Kfiemíkové halogenidové v˘bojky: WDL (vysokotlaké) / 
Fémhalogén lámpák kvarc égŒtesttel: WDL (nagynyomású)

Kwarcowe lampy metalohalogenkowe: NDL
(niskociÊnieniowe) / Kfiemíkové halogenidové v˘bojky:
NDL (nízkotlaké) / Fémhalogén lámpák kvarc égŒtesttel:
NDL (kisnyomású)

Wysokopr´˝ne lampy sodowe
Sodíkové vysokotlaké v˘bojky
Nagynyomású nátriumlámpák

Lampy rt´ciowe
RtuÈové vysokotlaké v˘bojky
Nagynyomású higanygŒzlámpák

Kwarcowe lampy metalohalogenkowe: Daylight (Êwiat∏o dzienne) /
Kfiemíkové halogenidové v˘bojky: Daylight (denní svûtlo) / Fémhalogén
lámpák kvarc égŒtesttel: Daylight (nappali fényı) 


